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KIJPICПJ8: 

K,вi 1Jгi уакытта корке�� аударJvrаньщ ман:ызы куннен-кунге артып келуде. 
Лудар:v�а iciнiн дамуы у1ен онын: натижел�::рiн кептеген тiлдерге аударылrан 
�:,:еркс::м апеби шыгар:'11алардан бай1{.ауга бо:ыды. 

Ертс заыан;_щрлан бсрi орыс халкъ1 мен туркi халыктары арасында карым
катьшас с рн::1ганы бiзге \1длiм. Орьтс:--туркi тiлдерiнiн: езара бай;rанысьшьщ 
.�lамуы бiр-rеше тарихи кезсндерден вттi. Е:,келгi деуiр Киев Pyci калыптасканrа 
.�lейiнгi бi щiл двyipi.viiздiн алгашкы 1,езендерiн камтиды. Бiздiн: деуiрiмiзге 
дейiн 6-71т. славян халкь1 туркi-аварларыен, хазарлармен, баска да туркi 
·rайлаларымен тыtъп сау;щ-саттык карым-катынас жасаrан[52,4-5].

Е:я,снпен орыс iIOНJ.e туркi халыкгары арасьшда тьпъв карым-катынас 
орнаг, слардын территорияларыньщ жакындасуына, сауда--экономика 
са:шс,>ШЫJl ныгаюына ба(�ланьrс:ты екi хальш: бiр-бiрiнiн: тiлдерiн мен:герiп, кос 
тiлдi11 практика:1ык г�ргыдап игерiлуiне кец жол ашылды. Осыrан орай 
алгашкы то.а,\,_rач-аударма1пыл·щ'J пайда болды.. Fалым А.Н. Кононов взiнiн 
"Истс1рия �пучения тюркских языков в России" атты ецбегiнде алп�шкы 
аударvrанп,1--то.1мачтар туралы былай дейдi: ''Частые поездки русских князей в 
Орду.. 0611.е:1ше с нрсдставитенями Ор,r.[ы вы:ша:ш к жизни появление первых 
переводчи {ОВ··толмачей"[ 52, 5]. 

l·"аJ1ым;1ар21ьш ,1йтуынпrа, аударма бiр тiлден екiншi бiр тiлге аударудын: 
форма.1арын" тур:1ср1 мен т.:эсiлдер1н J{амтиды. Аударма баск.а rылым 
салал . .1ры:v11ен де тыFыэ байланьrс :,касайды .эрi елеуметтiк, медени, 
шыгаома111ыл:�,1к, коммуникативтiк кызметi бар бiртутас жуйе болып табылады. 

)Ка.111ь1 ·«аударма>> свзiне бiрк.атар сездiктерде мынадай аныктама 
бepiлe;ii: «��1�1тiннiн б1iр тiл.аен екiншi бiр тiлге аударылуы; жолма-жол аударма; 
автор1ык ау;:�арма». Л.ударма жумысында бiркатар шетелдiк, орыс жене 

. . . . 

отандьrк. :'а.10J1мдар 03 шюрлерш ортш0а салып, вз зерттеулер1 аркылы 
ау.аарманы н 1еориясы ме11 практика:1ы1{ мвнiн катар карастырып втедi. !Петел 
гы.1ы\1ыш:1а аудар\-1а кубы.1ысы :жан-жакты зерттелген. Зерттеушi-галымдардан 
Дж. КэлJюрдтьщ, :\1./'i . .К. Хал;шдейпiн, Г.Егердiн., Ж .. Мунэннiн, 
О.Каz..енiн, К. Райс:л:>щ., А.В. Федоровтын:, Л.С.Бархударовтьщ, В.С. 
БиноJ радовтьш:, И.И. Реюиннiн, В.Н. Комиссаровтьщ, К.Чуковскийдiн:, 
С.Марша!( tъщ 3ерттсу.rер1 бар132,74J 

К,aJa,<,cт.:11r1;_Ja корке�l аударма теориясыньщ езiндiк мектебi ка:1ыптаскан. 
1<;а:зак ау,"l,1р""1асыньщ теориялык принщнперi М.О. 8уезов, а. Сатыбалдиев, С" 
Талжанов, Н.С.ш,·ан;_1,ы1,ова,, К,.с)дiбаев, У"Айтбаев, Ф.Фаткулин т.б. га:1ымдар 
ен,бек[ерi1�1ен кврiпiс тап:кан. дсiресе казак, керкеч аудармасында ХХ rасырдыН. 
20-30:.r<:ж. 1\.Байтурсьшов: м:. )Кумабаев аудармаларыньщ мвнi зор болды . .f(;азак
акын-л,ату пьшарыны н щю3а жане поэ:зю1:lЫК шыгармалары ер турлi халык
тLлдерiне кЕнпеп аударыла бастаrан.

л,у,]'1р\Ш -· озл� ха.-rьJктардын: мвдениетi мен медени ерекшелiЕтерiнiН. 
кврiнiсiн к,аб :�,Iлдайтын форма турFысьша11 танылады. Ti:1 бiлiмiнде соцгы 
уакьпта т1 ;ыi жске адам\1ен, оньщ ой.1ау врiсiмен 11шне рухани-практикалык 
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f.;ызм,.:тiмен оаиланысть.rра карастыру кен жолFа койьшFан. Лингвистикада сез 
етiле кой vшган т1 птi жана салалар мен баFыттар к.алыптасты (когнитивтi 
линп:исти ка, антроноло1иял:ык лин:гвисгика).. Т:lлдiн теориялык жене 
праю ию1.:1 :olK кырына лш1гвист га:1ымдар взiндiк fъпыми пайымдаулары мен
ке:щараст;.рьш ту:жырымдап нтудс. Осылардын: ката.рында бар болFаны бес
алты жы.1дьш твн:iрегiнде ''·лингвокультурология" немесе 
... линпюм;:щениетнама''' деп аталатьш жас багыт та апшып келедi .

.,Iинпюмадениеттану са.пасы л<а:йында, жалпы бул саланын: объектiлерi, 
единипа11ары мен rншi жонiнде орыс тiл бiлiмiндегi юп·ашк.ы кез.карастар 
В.Телиянын, В. Воробъевтiн, В. J'.1аспованын енбектерiнен керiнiс тапкан[Зб, 
18]. 

Линпюr,,rадениеттану багытынын тiлдiк единицаларын В.А. r,1:аслова 
'IШ'ЫЗ тош,:а бв.1iп карастырадь1[21,41 ]. 

1• б,шамасы ж:ок т1lлдiк бiрлiктер катары мен лакуналар. 
1• �нхфолоп�ялык тiл,;1iк бiрлi.ктсрдi (мадениеттiн:, аI-(Ыздар мен 

дастурнсрдiн тiлге бекiтiлген двстурлi-турмыстык формаларын ); 
1t тi 11дiн: пареми о.югиялы:к корын ( \1акал-метелдер, жан:ылтпаштар ); 

. . . . 

lt TllЩIK a)(eПTJlЛIKТl; 
. . . . 

1t тшд1к эти:кет нелздерш:; 

символдарды, стереотиптер мен эталондарды; 
�- ,, .. 

1t осшrелсрт; 
1• т11щ1н спшистикалык корын :: 
1t тiл мен ,OHHJlI-1. озара байлаНI:,JСТЫЛЪIFЫ; 

1;ал21мас ьr )КОК: тiл.niк бiрлiктер немеее баламасыз лексика - халыктык 
ултilЪlkМддеви ерекшелiктерiн танытатын атаупар, реалийлер; Fалымдардьщ 
керсетушпе .. баламасыз .1ексика дегенiv1iз --· "слова, служащие для выражения 
поня1 ий, отсуrствующих в иной культуре и в ином языке, слова относящиеся к 
частным "'у.:н,турпым э.1ементам характерным тол,ко для культуры А и 
отсутств)'т.уюпщм в культуре Б, а также слова, не имеющие перевода на другой 
язык, одш1м словом, пе и\1еюrцие эквивалентов за пределами языка, к которому 
при ю1;'Ще)1<ит'"[20,:56 J. 

�IишпюмадеписттанудаFьr баламасы :,кок плщк бiрлiктер катары мен 
лакуналар.,1ь1 !\1[. дуе ювтiн '"Абай жолы" романыньщ орыс тiлiндегi аудармасы 
непзшде 1-:арастырьш втпк. 

Сош,1:\1ен, тв"1ендегiше негiзде еЕtбектiц жалпы к,урылымдык. ерекшелiгiн 
жiк-·ж iккс ',5влilп саранап кврсетуге болады. 

Зepnmieyir>i1( mieкmiлi/i. l\a:зipгi кунi лингвис:тикада аударма .маселесi 
;1,ербес, арнайы1 зерттеу,11 талап етедi. Бул жайында М. дуезов, С. Тапжанов, 
Н.Сал1н:;rы кона, А. Алдашева, l( дбiлов т.б. айтып еткен. Аударматануда 
аударма т,:орнясыньщ ю:тiздерi, аудар�\Ш вдiс-тасiлдерi мен бiрлiк гулrалары, 
аудармань н нормасы, аударl\ш iciнe койылатын талаптар, аударматан:у 
1:ылымыньщ объектiсi мен \'Станымдары, оньщ iшiнде лингвомадениеттану 
объектiсi peтi1-1,:i,e карастырылатын коркем матiн маселелерi бугiнгi кунге дейiн 
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fылыvш тур1,ы;щн толык аныктала койлш жок. Сондыктан тiл бi;1iмiнiн: 
линпю::v1,), (еIШ1,::ттану бап:,ггьтньщ негiзп категорияларынын: бipi болып 
табь1.�аты11 аулармалаrы .гшку1:1 мвселесi жонiнде тоl(талуда., ен: алдымен :шкун 
тусiнiгiнi11 мгнi мен 1{.ызмстiне, лакундык. кубылыс турлерiнiн: тiлдегi сипатына, 
аударl\1щ1шъ11 онын релiне токта.rщьпс Улы жазушы М.О. дуезовтiн ''Абай 
�колы'· ре манынын 1�кi тiлдеI'i (�,�азак ж.эне орыс тiлдерiндегi) нуо;асын 
салыстыр,1 оты1рып, мысалдар нсгiзiнде аудармадаrы лакуннын: теориясы мен 
праю икасын 1шып корсетуд1 )КОН кврщк. 

3ер1.,ти,тдi11 т,,саиы.. Бiз галым Г.Л. К:ажыrа.лиева вдiсiн негiзге ала 
отырып, з,::рттеу объектiсi ретiнде "Абай )Колы" шыF·армасын алдык. Ойткенi, 
керке l\I аудармащнъ11 лингвоl\Jадсниеттану шiмiнде лингвокультуреманьщ бiр 
тур1 6шrнп ,1.алыктын олндJiк баrалы сыр-сипаты бейнеленетiн е:кiншi 
�юлелдеушi ,r;уйе турi ндегi .эдеби ШЫF'арl\1ш;шр жатады. Мiве, сондык:тав да бi:з 
:>кумыстьш нысаны стiп "'.Абай жолы" роман-эпопеясынын: екi тiлдегi нускасын 
катар ала отырьш, аударма непз1нде керкем аудармадаrы лакун маселесше 
кенiл бел/1iк 

3ерттеудi1( .м:ак,саты .иеи ."IJ,ti11дemmt�pi. Зерттеу максаты - "Абай жолы" 
романы бойынша орыс плше аударылган сездер мен сез тiркесгершщ, 
сейле\щсрп:iн лшпюма;Jени ерекшелiJКтерiн аныктау, лакундык к.убылыстьщ 
\Iaнi v1ен r11,щызын аiiкын.:�,ау. Осы мак:сап-:а сайкес твмендегi мiндетгер жузеге 
асыры;щы 

,ка :ai<; ха:1кьшьщ )(с�стурлi колею:рilне (киiз уй, ыдыс., мата жане уJJттык 
iкиi1:'l1 атау:1арь1) 1<:аrысты1 атаулардьщ аударылу ерекшелiктерiне мвн бере 
с,тырып., о.:шрдын: лакунш,1к аспекпсш карастыру; 

,к.а :ai<; халкы 1rын д.эстурлi шаруашыльнына тан атаулардын ( онын: 
i,niнд,.:, тв,1 атау.-1ары, у1Етык, таrа:\1.дар, ан: аулаудаrы айла-тасiлдер) бiр тiлден 
екнпш тш1.·е аударылу м.аш, олардьщ аудармадаrы лакундык сипаты; 

rка :ai<; ха:1кьшын салт J(ас:турлерiне бай.:-танысты атаулардьщ (улттык 
ойын тyp.:i,.:pi, асык. турлерi) аудармадап>I лакундык. сипатын талдап айк:ындау; 

,aд . .tMJf·a байланысты1 атаунардын (адамнын жасына, к.ызметiве, дене 
пiшiнше, vtiJ-1;::3-купкына байланысты атаулар) аударылуындаrы баламаларды 
:�акувдык турlыдан саралал айк:ывдау. 

Зерпш1еу .m];.иысыJ'i.ЬЩ .иатериалдары. Б):л енбекте бiз казак: керкемсез 
шеберi MI.O. iЭуезоюiп {,с'\бай жо�rы>> адеби туындысын жумыс:ка негiзгi аркау 
етiп а.щык. '"Л6ай ,колы" роман .. ·эпопеясы-·ка:зак. халкы адебиетiнiн \1актанышы, 
оныа у:п lЪIК бо.1:мr,1с 1анымын, тарvrхи дауiрiн дуниежуз1 халыктарына 
таньпатьш ОJ'<;111ауы 61;.riк бiрден-бiр туынды. 

�Эр турлi1 децгейде1 i се3дiктермен :�кумыс жасай отырып, ултымы:здын 
материалл:,IК: жанс рухани м.адениепне катысты атаулардьщ квркем 
аудармапа -·ы .,ингвомадениеттану аспект1с1 аясында к:арастыра отырып, оларды 
лакувдык: тургыдап корсетiп 01тiк. )Калпы, аудармадаrы лакун кызметiн 
аикьшдау;�а ювркем вд;:би шыFарма 1+ел:ннде картотека-мысал улплер1 
жина1::та:1ьл талда1-щы. 

1ep,,utneJi' .J1C)J.M,!'J1cьu1ы1�' ддiсf!и.рi. )Кумыс барысында талдау, жинактау, 
салыстыру, статистикалык,. диахрондык: жане синхронды:к адiстер кшщанылды. 
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3epmmrey .туиысыньщ п,1лы.ми .J1С{nJ:а.шылдь12·ы. Зерттеу жумысынын: 
такырыбынын взiн зерттеудiн жан,ашьшдыты деп айтуrа ебден болады. К,азак 
керкс:м ау,1арма маселесiнпе линпюмадениеттану iлiмiнiн. лакун кубылысьшьщ 
a:IJFaш соз етушiлсрi катарында аталмыш rылыми-зерттеу жумысьшын: 
::;ертт�лi:нуi .. }Ку:\1ыста ец алдымен ;-rакун уп,1мына тусiнiк берiле отырып, онын: 
тур.ш.:рiнс то�:талынды. 'Тiлдегi лакундьш: 1<�убылыс турлерiнiц менi мен негiзгi 
сипаты мысандармсв1 далелденiлдJl. А.удар1.1адаrы баламасы жок тiлдiк бiрлiктер 
жене .�акуна арасьш,'щгы о:шра уксастыктар мен басты ерекшелiктер мысалдар 
аркы. rы т11ci1c:(ipiлдi. 11Iыгар\1адагы к:азак тiлiндегi киiм атауларынын. орыс 

. . . 

пшнс аудары.-�у меш :rакуна непзшде Т'{СIНДiршщ. 
3epnшu!y .Jh]'.нысыньщ ua11•1u;-нceciui11 пак.,тылыгы, далдiгi, далелденуi. 

�lа:куна ь:1лм;:тiнiн зертте;1уiнде накты белллi бiр юэркем едеби шыrармадан 
,шыю'а�-r v1ысалдар нел:шще жу\1ыстын. менщшпн ашу жене жан-:жакты 
ту:я<ы рым ,касау. I;алымlдар тарапынан тужырымдалrан пайымдауларrа суйене 

. � 

отырып, n 1кун ко.rцанысь1 мен кы:зметш мысалдар ар1{ылы далелдеи тусу. 
3ерпипеу JJ'C}'.1tЫCЫ'IIЫ1( miкнсiрибелiк .tтндiл.iгi. Зерттеу жумысынын: 

нати:же:1ерш >КОfары ш::у орындарында лингвоелтану, аударма теориясы, 
салыстырча.г11:,1 тiл бiлi:v1i ж-ане диалектология пендерiнде кен:iнен колдануrа

болады. 
/{ор,ч,у.•а 1;сыnылатьт ,,п-у�JJ'l'ыры."!Jf.дщ:,. Аударма теориясындагы ен. басты 

к,арапырышпьпr l'vH:tceш: - квркем шыJFа1рманын. тупнускасындаrы улттык 
бастачаньщ озара байланыс:тылы1ъ1 мен в:шра арекеттiлiгi жане онын. баск:а

тiлге ауда Jылуындагы м.эшi. J{еркем аудар:иа маселесiнде бiр тiлден екiншi бiр 
тiлге ау.:11рь.нrан 11111,1лJрмаларда бас:н:а �1лттъщ мадениетiнде кездеспейтiн 
::аттар, кубылыс-тусiнiктср ,;:жiншi бiр тiлге аударылrанда бала."fl,tасы ЖОI\ 
тiлдi1' б/рлi.r,:тер арк:ы:rы I-'aIШ кер1юс таппай, сонымен к:атар лакуна

кан�гория,:;ь1 негi3i1ще де аударылады. }Jакуна тусiнiгi бiз:дiн. тiлiмiзге латын 
�::ir1iнcн ен ген. Берер i'1Iал,шась1-бос кеFл'с:тiк немtхе Мдпндегi жетiслей1iн орьп� 
в1Riзi1'1 ;rоберу, кебiше тi.-i бiлiмiнде ж:ане адебиеттану гылымында кен:iнен 
J,олщшыладьJ. Лакуналар накты бiр тiлдегi кейбiр сездер мен тусiнiктердiн: 
екiнuл бiг тiнде О(Ы'vrауьшын: негiзiнде пайда болады. Лакуна сездер кандай да

бiр ултты1f :У,,адениегiнд1;:тi ��ажетсiз бо.1са да бе:1гiлi бiр аспектiсiнiн: ман.ьвсыз 
бe:1i1-1iciнi111-ютижесiнде туындайды. 

Зерп�теу ,Ж'}i.Мысыиы1-� талк.ылаиуы .мен JIСариялануы. Жумыс ПаУ-дын: 
магистратура институтьшын казак. адебиетi жене журналистика кафедрасында

кафе,.:rра т:1:1кr)шауьшан еттi. )К11мыстын жалпы мазмунын танытатын бiр макала

111. � .эш1}.а:нов атьп1даiъI Кекшетау мемлекеттiк университетiнде 25-26 cayip
аралыrын:1а откi3iлетiн "'IПокш-� пtrылымы-1 О" атты хальщаралык: J=ылыми
практика:1ык 1,:онферснщ1я материалдарына бepi.-rдi. Алдаrы уакытта бiр макала

ПаУ Хаб<1рш1,1сынын N!::2 саньша, С. Торайrыров атындаrы ПМУ Хабаршысы,
филшюгия ссриясынын .'1i�й санында жария.шнуы ушiн екi макала баспа бетiне
берiлдi.

Зерпtтеу .ncyJ1rыcы1tы1fr 1,урылымы.. Зерттеу жумысынын: максаты мен 
мiндетiне байланысты жумь1с кiрiспеден, уш тараудан жене корытынды 
бe:1ii'lшe1-1 тур:1щы. Ен:бектiщ сонынан едебиеттер тiзiмi берiлген. 
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[. JКOPKEr1vI АУДАР�vlА.НЫЦ ТЕОРИЯЛЬ,11\ МдСЕЛЕЛЕРI 

ЕшбLр байланысс:ьв адебиет те, медениет те, ел де, к.оз�ам да 
даJ\1ЫJ\ШЙТ:,шдыrы баршага белгiлi. }Кер бетiндегi елдердiн: едебиетi мен 
�шдени.етi бiр·-бiрiмен та'11Ыlрлас }Коне олардын: бiр-бiрiне игi есер етiп,. рухани 
байлыктар а..1У1асатындь11 ы бiзге молiм. 

грбiр ха.. rтьщтын жш1е букi.:1 адамзаттьщ асыл мураттарынын: ен: бастысы -
ел �11е н е:rдiн., улт пен уJптьщ дос1ъпъ1 екендiгi анык.. Осы достык.тын: д.энекерi, 
дрi халыктар арасын жа.IПllстыратын берiк кепiрлердiн: бipi - керкем ддебиет. 
Ал е,:rеби<:ттiн озара байланысы бiр-бiрiне асер етiп, байьпуы к.ай заманда да 
керкем ау.rхармасыз }1су:зете аскан емес. Бугiнгi танда дуние жу:зiнiн: кул;]i халк.ы 
сусын .. r:�.ар р1 хани 6ас:тауга айналrан квркем туындыларды ана тiлiмiзде 
окуъ1·v1ыз ;ra, ка3ак толЫJШfъпща емiрге келген едеби муралардыц, казак 
акындары ,н�н жазушылары шыrар:v�аларыныН, баск.а тiлдерде сейлеуi де керкем 

. . . 

аударма кудLреп екен1 акикат.. 

Зертт1�ушi С.  Т\1. Ллтыбаева, М. Х. \11аданова, F. :кажыrалиева, А. д .. 8бiлов, 

А.А. Ал11аш:::ва, Н.. Сш'ьшдык.ова т.б. J:алымдар улттык. медениеттердiн., 
тiлдердiн бip:iн-бilpi байъпуында, рухани казыналардын. барлык халыкк.а да 
ортак ба:iшм:.ка ай11алуында аударма енерiнiн: улесiнiн: мол екендiгiне 
ток.тапады [ 6, 5]. Казак e.1i егемендiк алтан кезде, халык.аралык карым-:катынас 
улгаiiып, тухани байльжтар мюJrаЙI'ан, .эл,емнiн: еркениеттi елдерiнiн: 03ык. ойы 
мен :'ы.:п,1мы1rан уйренуте умтылган туста, аударманын:, онын: iшiнде юэркем 
аударманын манi а.рта тусуде. OcыJf'aJ-I орай аударма теориясы мен 
практнкасынын: да маньвы арта тусуде. 

Керк,;:_\1 аударJ\1а теориясы мен практикасына оаиланысты казак 
филолопшсы гылымында 15iраз зерттеу енбектер жазылrандыrы женiнде галым 
А.а. дбiлов эзiнiн "'J(вp1(C"'\IJ аудар1v:ш шеберлiгi" монографиясында кенiнен сез 
етiп ,этспi. f'а:-:ымны 1-I айтуынша, казiргi кун1i керкем аудар\1а месе.:-rесiнде сын 
мака.rалщ: \1ен монографиялар, теориялык пайымдаулар жене топшылаулар кеп 
бо:1лшым �н, б)'л --- бiщiн слде керкем аудармаrа байланысты меселелер толык 
3ерпелiп бо.1ды деген со3 емес,.-дейдi[12,, 5]. Халык.тар арасындаrы рухани 
байланыс болады, ш1 кЕ1р_кем адебиет байланысы бар жерде керкем аударма 
внер1 жьп санап дами 1уссе, опда оньт зе:рттеу меселесшщ де замана квшше 
шесе бередi Я:1-·ни.. л1.1ь1мньщ квркем аударма ннерi керкем адебиеттiн: 
даt.1lуыме11, ксн,амнын осуiмен стене тыFъв байланысты деген пiкiрiн бiз де 
к.оJдап eт,�мi·II 12, 8 ]. 

Ке:rпеген юэркеJ\1 аударматану iciнe 1<;атысты ШЫJК.К.ан зерттеу ен:бектерiнен 
к.ай елдi 11. б,J1т:ш1сьп1 корке.м ед,ебиетiн;:{егi жетiстiк пен олк.ылык аударма 
внерше ле, ш1 ын зертте�1уiне де J,:атысты екенiн байкадык. Ягни, "Аристотель 
тусьшда теорlялык т;шrаJл эстетикальщ трактап�а айналды. Содан бергi он сан 
J�асыр боi1ына сез ш1ерiнiн табилпы J,уллi .:элем келемiнде тексерiлген устiне 
тексерiлiп кследi, бi рак ешкi:м талдап бiтiре алар емес жене керкем сез 
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купиялары копарылт=·шы сайь1н терен:дей туседi[ 12, 12]. I·'алым А.8. дбiлов 
··аударма внерi тол ,эдебистпен тел ессе, ·лы едебиеттiц ecyi керкем аударма
квкжиегiн ке11:ейтсе, екiншi :;,каrынан керке:v1 ой асылдарыньщ шеберлiкпен
тар:.r<iмалануьI твп адебие:ттiн есуiне де есе:р етедi. О:шй болса, онын: сан алуан
меселелерiн 1ъшыми тур1ъщан 3ерттеу де кун тертiбiнен туспек емес. Аударма
теорюrсьша байланысты бiр ю1ын туйiш�iн: шешiлуi вмiрге екiншJl бiр
проблемгшы ,э:{елерi се:зсiз. Бул - .эдебнеттiЕl:, жалпы медениеттiн: зан:д.ылыrы.
Бул - нмiр кубылысы",-дегенге токталып втедi[12, 15].

I<вpli:cм 21ударма онерiнiа казак топ.ырагындаrы дамып калыптасуы -- орыс 
а,;:деб1н�тi fслассиктерiнiн жене орыс тtлi аркылы елем свз енерi зергерлерi 
шытармапарынын казакшага аударылrан Т1{СЫ болып табылады. Бiр кезде тек 
мерзivщi fiасыпымщ1рда лiкiр, усыныс турiнде басталган аударма теоринсы мен 
практикасына байланысты зерттеу жумыстары келе -- келе кен: арнаrа, )=ъшыми 
салаrа айналдь.1. Лударма оне:рiн зертт,�удiн тарихына кез жiберер болсак, ен 
аш�аrнкы юэркем аударма месе.1есiнде 1914 жылы "Айк:апта" жарык юэрген 
Сакен Сеi1фу:шиннiн пi1,:iрiнен бастап кейiнгi ен:бектердiн: кетерген меселесi 
де,, зсртг,су батыты мен ддiсi де сан алуан турлi. Аударма енерiне J,;атысты 
Ei;aзal ([ЫI-J, ·3юrнь1 к:ауым ЕН<iлдерiнен А. Байтур,:ынов, М[. Сералин, Ж. Аймауытов 
пiкiрлерi бол;ты. Дегенмен, аударl\,1а енерiн 3ерттеу ке,кейтестiлiгi кун тертiбiне 
Еi;ойылrанмен., хшп�ы1,1ыздыш: улы ойшылдарыньщ бipi - :м. 8уезовтiн: 1936 
жылы жария::rанf·ю-r '·'Пушкиндi казак:шаrа аудару тежiрибелерi туралы" атты 
м,щаласына деишгi енбектерде (мдсел:ен, Б.. Кенжебаевтiн. Абай 

аудар�.ш1111)шь11J1ъr л;:айында 1925 жыш-ъ1, Е. А.лдонrаровтьщ Пушкиннiн ''Саран: 
cepi''. ·· 1 ас мейман" шпNrшrарынын: :каэакшасы туралы 1926 жышъ1 
макалалары.) 1.-ЫЛЫ:\Ш та:�1даулар мен тужырымдар болrан жок [12,16]. 

_f<азак аударма теориясьшын: алгап11ц.1[ бастамаларына М. ауезовтiн 
"·Реви:юрдын аудар1v11асы туралы", ��Пушкин аудармасы казак едебиетiне не 
бердi?", ''Евt\�ний Онегиннiн н�а:зак:пасы туралы", "К,азак: сахнасында1ъ1 
аударма п ьеса .. шр" атты N1акала.;1арь1 дем бердi. Сонымен к:атар rалымнын: 193 7 
жыпгы 5 кантарда "Т:вгений Онегин на казахском языке" атты макаласынын 
1:карык КЕ1ру1 казак. адебиеттану rылымJында шынымен де керкем аударма 
теориясьшьщ вмiрге к;::лгенi:н айr·акгайтын бiрден-бiр к:унды енбек болып 
табыл:ады 

]{врксм аударr,.1а меселесiнде взiндiк ой-шюр1мен rылыми тын 
Т)'>кыры"1,1ар :жасагап М. К:аратаевтьщ ау.дарма енерiндегi 1\ИЫНдык:тар мен 

' . . . . 

принниптс1щ1, жепст1ктср мен кемш1шктер.д1 ецпм,е аркауы еткен, ау дарма 
ШЫF'армалаларды туган .:тебиеттiв: carracьr ретiнде делелдеген ")Куз жылдан 
кейtнгi I1ушкнн",, "Пушкин мен Абай''' атть[ екi мак,аласыньщ, Т. )Кургеновтiц 
''·:Казахсю� i1 перевод "UJахпаме" ("Казахстанская правда" l. IY. 1935г.), 
Р. )Ка""�анк.уловтьrн ''Пушкив оле1{дерiнiд аудармасы женiнде бiр - екi се:з 
'''('"·ддебиет J\ШЙданы"N4), :К,. Нтеповтын "Мыс салт атты" поэмасыньщ 
аударьшуы''('·I<:аза1<; одебиетi"'8..IП.) атты \tю,алаларыньщ 1937 жылы жарык 
квруi Бул iсю.:: асер еттi. Б1здiц ойымызша, отызыншы жылдар еншiсiне тиетiн 
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бул v:1а:кала:1щрдын казак керкем аударма теориясыньщ 1ргетасы деп 
тандарль1ктай е:н,бектер екснi даусыз[ 4, l 2]. 

Казаr< ау,1арма онер1нн{ :кыркыныы жылдардаFы зерттелуi туралы 8. 
Айтпаев: --... согыстын ·i.Э.1егi бу;-1 салада да iзiн :к,алдырды. ЯFни, кенiлдiн 
аудармадан ropi баска 1\'!дселеге алан. бош·а1-1ы мелiм. Бул туста бiз бiр rана 
ецбе1s:тi еске аламьп. Ол ·- �Л. И. Ритман -- Фетисов пен Б. Кенжебаевтын 
бiрлесiп )Казпш "·Сов1:тriк ]\аз:акстандагы аударма жу\1ысы" ,;::�:еген мак:аласы " -
деп тужырым;:!.айды[2, 18]. 

Казак ау,:щрма енерi киын-кыстау ю::::зе1::(iнде де зерттелiнген. Меселен, 1946 
жы1лы ко1налt=ан :К. )Куманиевтiн "·Абайп1. дейiнгi к:азак: поэзиясы жене Абай 
поэзиясьшыв: тi.:1i" тю;:ырыбында.Fы докторлык: диссертациясында Абай 
аудармалары туралы1 бю:а.1rы ой:rар айтылтандьпъr женiнде rалым А.а. дбiлов 
токталыл втедi. Сопда:й-ак, С J\1укановтьш: 1945 жылдары жазылып аяк.талrан 
"Абай 1<�\·нанбаев" атты монографиясында улы ак:ынньщ аудармашылык: 
HJ,BM\�Ti с-:н болгюIJLЫFЫ ш:онiнде галым ез пiкiрiн тужырымдап етедi. Сонымен 
к,атар бул аталмыш макаладан кейiн ( 0:1 194 7 жылы жарык: кврге:н) J\1. С. 
Силь 11енконь11:-( '"Пушкин жане ка:зак: едебиетi", 1\11. Фетисовтьщ "Пушкин 
шы1-,арма11арь1ньщ :к,а.закша аудармаларынын к.оrамдьщ - мадени манызы" атты 

. . . 

мшк:а�шларыны н. жарьп�: кору1 казак: керкем аудармасынын жетше тусуше 
бiрдеЕ-r--бiр уле,:; :к,оскан, езiндiк дем берген �щбектер болып табылады[12,,20]. 

Кеrп(те:н ота1тъ1к. 1алымщардын: �:ерттеу енбектерiн карастырrанымызда, 
. . . . 

к.а=:ак. аулар!\,!а енершш: теориялы:к м.эсе:rелершщ терен. :зертrешну1 елушш1 
жылдарлан басталатыньша кез жеткiземiз" Бул аудар:м:а меселесiне мемлекеттiк 
мадыз бcpiлi1:r, букiподактык. м.эселе Д(;Щге:йiне кетерiлуiмен байланысты екенi 
ма.�riы. Е:J!йткенi КСРО :жазушылар Одаrы бул меселенi 1951 жылы кепшiлiк 
талкысьша санып, коркем аударма туралы букiл одак.тык: бiрiншi кен:ес еткiзген 
едi. Ксцсстiн откiзiлуiнiн аркасында rапымдар арасында кен турде е:зара пiкiр 
алысулар :,J[<урп:зшш, коркем аударма меселесшщ зерттелуше езшщ кептеген 
он ыкпа.:п,ш тигiздi .. К,азактын коркем аудармасына байланысты К,азак:станда 
тун.Fыш F ылы 1,1и диссертация к,ор)"алды. (}1 - Жамбыл елен:дерiнiн орысшаrа 
аударылуын :зерттеу объектiсi ет:lп алrан К. Ландаудын: ев;бегi едi. Fалымнын 
енбеп коркеы аударм:аньп-( дами тусуiне ат салысып к:ана к.ойrан жсщ, о;] юэркем 
ауд3JJ\1:аньщ Е;а:закстандагь1 гылыми -- теориялык: зерттелуiне к:озгау салушы 
ретшде рол атк.арып, оны rылыми сала ретiнде тану уrымын тиянак.тай тусiп 
дем бере тустi[2, Jl 8_1. 

I(аз,щ Ю)<Жсм ау дарма внернпн теориялык: меселелер1 мен 
пракп1кш1ык манi лшнiнде ::vr. дуе3ов, М. К,аратаев, М. Жаю0алин, 
К, .. [Uорiпов, д. Ипгr-.rаJ:'апбетов, З. Ахметов, С. Нурышев, С. К,ирабаев, 
К. Канафиева, JK. Сшъшдьп,ов, А.Садьш:ов сияк:ты Fалымдардын: 1950-60 
жылдар а ралыrында жары к керген енбектерi к:азак: ау дарма енерiнiн: rылыми 
турrыдан зсрттелуiн каныптастыру н:ше у:rкен улес к:осып еттi деп айтсак, 
мундай пiкiрiмi=щiн J1,ате eJ'v1ccтiгiнe ебден кез жеткiзуге болады[ 4, 1 О]. 

)Калпы, тiл бi.:1iмiнiн лингвомедениеттану саласында керкем аударма 
:зерттелу1.нiн >юлы, баF'дары белгiленген 1960 жылдардан берi жарьш: керген 
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Fъrлыми енбектер бi1шелuе батытта болпшдыrына кез1мв жетедi. Осыrан 
карал зсртте; еf{бектерiн де бiрнеше салаFа. белiп етуге болады. Яrни: 1. орыс 
тiтiнен к:а:а:к тiлiне ау дару; 2. казак тiлiнен орыс тiлiIJle аудару; 3. н::аза�,; тiлiнен 
ше:тен тiлдерiне жане шетел тiпаерiнен казак тiпiне (негiзiнен орыс тiлi 
аркы:rы) аупару �1.эс1.::ле:1срi. Аударма внерiнiн зертгелуiнде rалымдардан С. 
Талжанов ... д. Сатъ1балдисв, ЕЭ. Айтбаев ш:ане т. 6. rылымдар енбектерi орыстьщ 
классикалык ,::,дебистi улгiлерiн казакшага аударуды ангiме аркауы етсе, С. 
f(усшш:ов, Х. ('адыков, М. Бисенкулов жане т. 6. зерттеушiлер ен:бектерJi керке:м 

' . . .

ШЫl:Fармалардьш кюак т1л1нен орыс пшше аударылуындаrы маселелерд1 
шешуте арна111·ан [12, I 2]. Сон.гы кезен:де юэркем аударма енерiнiн: теориясы мен 
та:,кiрибесш�х1.:: карыУlдЫ енбек етiп ж:урген rалымдар катарынан то:тымды 
ецбек ретi 1ще rалы:rv1-зерттеуrпi.11ерден Н. Салындыкованьщ зерттеуiн атасак, Б. 
Репин, IO. С:,.,шков, А. С. Ермаrанбетова., К. И. Дуйсетаева, М. Ul. l\урманов 
Ждне т. б. 3еJ:гтеушiлер 1.:атылы аударNrанын кыр - сырын ашуды мак.с:ат етiп, 

. . . 

орыс т1;1:1 арJкьшы кюак М)ркем шыrармаларыньщ шетел тшдерше жане шетел 
. ' . . 

плдершен орыс п;п арЮ:>ШЫ к.юак пшне аударылуы маселелерш свз етш, 
ту:,кыры�сты шiкiрлер айтып отедi[ 12,20:. 

1\ударм:анын: Fылымн зерттелуiн терендете тусетiн аударманьщ баска да 
. . . 

тур.ш маселслерш н:озгаfан ютапшалардын: жарыкк.а шыrып,, макалалар 
жинактары I<:урастырыльш басылды. Соным:ен бiрге,, 1950 жылдардан бастап 
Fалымдар,д,ш коркем аударма жайындаJы сез еткен монографиялык 
зертт:.�у:1ср:i жеке кiтан бол,1п басылуы вз арнасына тусе бастады. N[аселен, 
ондай :к:рттеу енбекгердiн катарын атап втсек, С. Нурышевтiн: "Абайдьщ 
аударма жоншдегi тажiрибесiне�:r'" (1954)., "Керкем аударманьщ кейбiр 
Мдсе:1с.:1ср1 ''(ма1щпалар жинаrы,1957), 3. Турарбековтiн ''А.ударма 
тура:1ы''( 1961 ), '''К;азак аудар.масыньш: теориясы мен практикасы" (1973), 
"с)де(iиеттер достыrынын авне:керi" (1977}. С. Талжановтын "Керкем аударма 
тура:1ы'' ( 1962 ), "А,ударма жнве каза!i; адебиетiнiн: маселелерi" (1975), а.

Сатыбал.,щевтi н: '''Рухаш·1 кюыва" (1965), М. Влi:мбаевтьщ "8рнектi сез - ортак 
f�аз.ына'' (!l 96 7), Т. дб.аiрахмановтьщ ")Кана rасыр квгiнде" (1969), У. 
Суха:Iбер,:щна курастырF·шI "ддеби мура" (1910),8. Айтпаевтьщ "Аудармадаrы 
фразсологнялыlк кубьшьн:" ( 1975 ), 
Р. Хайру;шиннiп "Лударма сыпаты" ( l 976), М. l\урманоюъщ "Алтын аркау'' 
(1979), С. Ссйiтовтiн ''Пушкин лирикас:ын казак тiлiне аудару дастурi (1985), 
111. С,лбаевтi11. "Достык ;�астандары" 0983),, Г. Бельгердiн "Гете мен А.бай"
( l 99S ), 1_:1. Саrьпщыкованьш "Основы художественного перевода" ( 1996)
сиякты квптсг;�н ганым;.щрдын гылы�и е:дбектерi керкем аударманын: кен: канат
жайьш., всiп--оркендсп дамуына бiрден-бiiр септiгiн тигiзген болатын. Ал
проф .. Р. 1-lургалиевтьщ драматургиялык: шыrармалар аудармасына 1�атысты
айтк,.1r пiкiрлерi свз онерiнiн. осы бiр E-JIЫH да курделi саласын дамыту1-'а улес
больш косьшганы апык.

( :оны \1ен катар, юэркем ау;J,арма ч.ен жалпы аударма маселесше, 
вдебисттер байланысына t�атысты К,. }Кубанов, I. )Кансугiров, Jv1. Каратаев, 
М_. Ьалаь:аев., 3. А.хJ\,1етов:, С. К,ирабаев, С. Аманжолов, З. l\абдолов, 
Р. НурFа."Iиев, С. Байiшов, а. Нурпейiсов, М. Жанrалин, ]:( Пlарiпов, 



а. Ип\1шп1лбетов, С. Исаев, К. К,анафиева, Р. Бердiбаев, Ш. 
11 

Сатпаева , Т. Ахтанов, Т. Сайранбаев, Г. Бельгер, Х. адiбаев, А. Жовтис, 3. 
Лизунова, [( СаFъшдыков, Х. Озденбаев, А. Нысаналин, К.Нурмаханов, С. 
А.хметов, С. Нурханов,, С. }(оспанов жане т.б. адебиет пен сын майданыньщ 
i1шуынгер.1ер1 айткан пiкiрлерi мен усьшыстардьщ казак аудармасьшьщ 
теориясы мен практикасы д:амуьша ыкпал етiп, дем берген[12,25]. Аттары 
аталFан га.;1ьл11дар снбектерiнiц жариялану мерзiмдерi ар жылда болпшымен, 
бу.] енбектердегi теорнялык тужырымдар мен пiкiрлер негiзiнен орыс 
фи:ю.юп1ясындагы кап1данар Nreн тусiнiктердi тiрек етедi. Бул тусiнiктi де. 
Себеб1: ка:шк Fы::тымынын дамуы орыс п)гlымымен тiкелей байланысты жане 
ол байланыс болшакта ныгая да жалгасс:, бермек. 

()рыс фнлологиясында керкем аударманын курделi, кекейтестi, езектi 
масе.;1.елерiв J:ертгеген., онын: теорияльщ жане тажiрибелiк маселелерiн 
:жуйе.rеген енбектер мен келемдi монографиялар 1920-30 жылдардьш: езiнде 
пайщ1 бола бастаганы жайында А.а. абiлов, А. Алдашева, Е. 
)Канпейiсов, i\. Алмауьпова т.б. I'алымдар зерттеу ен:бектерiнде колал втедi. 
f;алы:,.1дар пi1:< i рiншс, бул енбектер тек орыс ау дарма енерiнiн: теория сын rана 
дамьпып 1'ана коймай, бурьшгы Кенес Одагы елдерiнiн аударма енерiн зерттеу 
icilнe ,ie игi асер сттi. Сонымен катар, керкем аудармаrа байланысты орыс 
фи.rю.:югиясы нда, Кен:ес Одагы елдерiн::н rылымында тужырымдалFан пiкiрлер 
мен квзкарастардын аударм[а туралы аш::мдiк ой··- шюрлерге косылrан мол улес 
екенi де бул ::-кердс нюарпан тыс ка.1майды. Мысалы, орыс керкем аударма 
3ерт1':.�ушi:1ерi К. Чуковскийдiн:, Г" Гач,::че;шдзенiн:, А. Федоровтын: теориялык. 
кiтаптары. моЕюграфиялары керкем ау.дарма теориясындагы шо:к,тыFы биiк 
дуние.1ер jJe11 атасшс., кателеспеймi3. Сондай - ак бiздiн: отандьщ лшымдар 
арасынш1 И. Кашкип, ,!\,. Лейтес, Б. Россельс, А. Кундзич, Л. Т\l[артчян, 
М. дусзон., ::\11. К,аратаев, с:. Талжанов, г. Сатыбалдиев, Ж, lllарипов, М. Расули, 
Д. дзi:vюн ж,:1нс т.б. галымдардьщ енбектерi мен П. Антокольский, 
А. Венцлова, Л. Гин:збург .. , А. Гитович, Н. Заболоцкий, С. м:аршак, 
М .. Рыльский .. f3. Jiевик, �Л. Ло:шнский, Н. Любимов, С.Липкин сияк.ты )Кане т.б. 
аударма п1еберлерiшн пiкчшерi мен усыныстары керкем ау.дарма теориясынын: 
дамуы ка]ак. топыршъш;::щ д.а аударма теориясынын: тарих сахнасына шьн�уына 
зор ьш:пальш тигi3iл, озiнд1к улесiн косып оттi[35,8]. 

Керк�\1 аударматануда, аударманы зерттеуде орыс жане :к,азак Fалы�шары 
керке:v1 ,1�','.щрманьш i:�кi тyp;1il баFъпын усынады. Аударманы зерттеуде орыс 
га.]Ы:,.1дар1,шь1н бiр тобы .1ингвистикшj'ЫJ( {iаrъпты (А. Ф. Федоров жане т.б.) 
усынса, скiшнi:1ерi (А. С. Смирнов ., И. Кашкин, В. Россельс; жвне т.б.) 
д/[ебиетпту бап,пьп1 ко.щады. Мундай жайт казак филологиясында да дал осы 
жаF'дайла кайталапдь1 .. Галымдар К,. :Жубанов, М. Башщаев жане т.б. аударманы 
т1�ттану саласы деп таныса, \1 .. О. ауе:юв,, �vl. :К,аратаев жене т. б. Fалымдар 
д/Н;·биетгаllу салас:ы рстiнде карастырды[ 12,, 1 О]. 

Ьул жонiнде М. О. дуезов: "Аударма теориясын жекелеп, жiктеп 
1,арастыр�ан/г[,, кейiнгi ке:ще бiз:дiн одю� келемiндегi вдебиетте екi турлi езгеше 
бейiм: бар:тыгы аньщталды .. , б:i pi - ау дарма тiл зерттеу Fылымыньщ аукымына 
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енетш ca.Ja бо.Jатывдык'Iан, аударма 1сшщ м.эюсш уFьша отырып, бул 
мвсе.:н.?нi линпвистика.1ык едiспен 3ерттеу жаFына к,арай тартады, екiншiсi -
бiздiнше,. дурыс бсй:iм аударманы с�в внерiнiн: бiр турi деп уiъшады да, 
эстетиканык принциптердi .. квркем таразылы алFы талапк.а к.ояды, сондьщтан 
бул бейil\·1 ау;:щрманы .эдебиет таныту теориясы зерттейтiн объект -- деп 
карай;�ы··, ·- дстен болатьш [ 11,8].

Совы ,1ен катар, ушiншi багытты --- аударманы, жалпы филологиялыд 

объеь-г пе11 тануды усынушылар да бар. ()рыс филологиясында аударм:аны не 
ана, не �1,1ыш1 салы·а жаткьпудын: аур�шiл1к екенiн айтьш, аудармада тiлтану 
Ждне адс:биеттану а,11iстерiн бiрiктiрмей, шынды1<:к,а жету мумкiн е:wестiгiн 
Б. А. Ларин айтса,. !\:лак филологиясында 8. Айтбаев фразеологизмдерге 
байшшьн::ть1: ·',На наш взгляд, это разногласия среди филологов говорит за то, 
что категория фразеологических словосоЕ[етаний не может принадлежать в 
какой--либо елиной отрасли, и требу,�т к себе подхода с филологических 
позюl}IЙ, 1(уда поправду П[Ш\11ыкает и наука о художественной прозе" -- деген 
пiкiрдi айтады [2, 15]. Аударманы зерттеуде плтану мен алебиеттану адiстерiн 
бiрiкпiре карауды бiз де куптаймыз. 

:/ шо,п iлгерi :жылжып, коrам жан--rкак1ы дамып, ел eмipi езгерiске толды. 
ОсыFан о рай� ау дарNш Ешерiн зерттеудiн де сан l\Ыры ашылуда. Себебi: квркем 
шыrарма мен каламгер женiн;:�,е ар за:ман ез пiкiрiн бiлдiредi rой. I\1уны 
адебиеттiн шшi ршендiгiм:сн байланысты дер болсаl\, онда керкем аударманьщ да 
оган 1{атьJсть:1.1ыгы басы ашьш \1аселе. 1980-90 жылдардаrы басl\а зерттеулердi 
айтпапнш ьщ взiн,:rе .. , сонау 1930 жылдардан басталса да, осы кезге деиш 
зертл�у объектiсi болып, кун твртiбiнен туспей келе жат]\ан А.С. Пушкин 

.. . 

ш:ыгармаларь:rн казан;шалt аудару \1аселес1 осыны керсетещ. 

/шaii,;1a, ка:зак кврксм аудармасына байланысты осы келе дейiнгi 
енбекгердiл юэпшiлiгi пе бслriлi бiр квр.ю�:м шыFар:wаньщ аудармасыньщ, не 
болмаса жалшы теориялык, тарихи J\Ыселелердi, не белгiлi бiр кезен.дегi юэркем 
аудармат1рды зсрттс:у объектiсi етiп алrюI. Осы орайдаFы олк.ылыl\-ел адебиетi 
мен м.,:::,дсш1епнщ дамуына улес коскан каламгерлердiн: бiр тобы� 

. .

аудар:V1ашылар туралы, опардьщ шыгармашьшык: даралыFы, аударма енершдеп 
. . . . 

жет1ст1ю ер1 \Н�н ке�.1ш1шктер1, есу :>колыньщ зерттеуден тыс l\алып отыр 
дейдi, га1ы,1 А.д. 8бiлов[12,I 1]. :жалп:�1 сщырман l\ауым ушiн аудармашыньщ 

. . . 

КО]ЖС:\1 ш1:0Iгарма авторыньщ келенкес1нде Е<;алып l\ОЯ1ыны тар1зщ, зерттеулерде 
ayлap:V1ai1u ынын: взiпдi:к ерекшслiгi, сги.пi, iзденiсi, табыск:а жету 1,упиясы 
нюардан кшъ1с к.алып келдi. Лл ау дарма внерiнiн l\ЫР - сырын ашу ушiя шебер 
аулармаш ышардьщ букiл шыrармашыпыFына талдаулар :жасалынып, 
шыгармашылык 1iздe11ici ашылуы 'f\ажет,- деп айтк.ан Fалым тужырымын бiз де 
KYПTaJII ЕПС'vП:!.
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1.1 ЛJ,:ДА]РМ.АНЪП( )l{Л.;ТПЫ )КiЭНЕ ДЕРБЕС ТЕОРИЯСЫ 

I<:ол:1мда fъrлымньщ дамуы ушiн бiр -- бiрiмен езара байланысты ею 
нетiздемс аркау болалы. Бул :ашнiнде бiрсы:пыра rалымдар айтып еткен. Оньщ 
бipi - 1шм-гылымнын накгы бiр саласы дамуыньщ i111кi логикасы� екiнш1с1 -
осы п,с1ым тар:магыньщ ерiстеуiне т,оrам тарапынан туындайтын 
практикальп, тажiр11[беге негiздел�:ен теориясын жасаудын: :кажеттiлiгi. 

с··он;�:а, Fa.rы\1 Л .. Алпашеванын: пiкiрiнше, буFан экстралингвистикалык 

жaJF"/J.:1ЯT - коп1.мньш, мвдени в_мiрiндегi бетбурыстар, атап айт:канда" тi.гшралы:к 
. . . .. 

коммуникацинньщ уrrаюы, KOI-'a.t\J[ мушепершщ ком:муникативпк акт1сше 
еуролалы.к тiлдердiп жане шьпыс тi:тдерiнiн араласуы асер етедi[ 4,65]. 

Бiр тi:r,хен екiшшi тiлге аудару уза:к мер:зiм бойында практикалы:к тажiрибе 
. . 

турш,11е л<уз:еге асырылып келд1, ал сонrы ширек rасырда <<аударманьщ 
теориясы>>, ,<аударматану>> терN1индерi ата:]а бастады: бiр1,атар хальш:тардын 
филопогия л1)1лымдарында аударматану Fъшымньщ дербес саласы ретiнде 
мартебе (с тату,;) алды. 

''.\.удщнvш" уп)тмына 01раз сн.бект,=рде темендегiдей тусш1кте:ме берiлiп 
втiлгсн. 1</'1.удар:\1Ю> угымы, аталым -- термин ретiнде екi маселенiн басын 
уштастырапы: «1) процесс, совершающийся в форме психического акта и 
состоящ:иri в том, что текст или устное высказывание, возникшее на одном -
исходноl\11 }!зыке пересоздается на другом -- переводящем языке;2) результат 
этого процесса ... :•> [54,9]. м:ундай аныкгаNшлар ау дарма маселесiн тубегейлi 
3ерттсумен ай налысатын 1°а.1ь1:'l1дардын �,ай --- к,айсысы да атап айтатын дастурлi 
кагидасы. I\аза:к тiлiнде1i <<аударма>> свзi де осындай аныктаманы иеленедi: 
аудар\rа f;ip тiл;rен еЕiншi тiлге аупарьшrан ен:бек, туынды; iс-арекеттiF( 
нати}1..:есi ;.кане аударма - бiр тiлден екiншi тiлге аудару ici; жургiзiлген 
процесс,-дегенге :келедi[51.,20] .. 

}.[унд.1й аныкгама аударманын вле де rылымдармен тыFыз. карым -
катынас жасайтындыFын белгiлеп ететiнi аr[кын. Берi.r�ген аныктаманын екiншi 
белiгi., (<б·:.;:лгiл i бiр ойлау -- психика;тык процесiнiн: хатка тускен (немесе 
айтылл:ш) HiJI·юкcci>>, сон.а.ай - ак «кайта жасалады (пересоздается)» дейтiн 
т�·стары аса У1ан:ызды: б-vп тужырым аудару ic - арекетiнен" ойлау кызметiнен 
нак:ты бiр ж:аЗ1>:лган l\Нпiн жасалатындытын, тутас курылымы бар сез туындысы 
(речевое щ:ю1I:�ве)Iение) 1,а:1ыптасатындьнъш мойындатады. Санда,. бi здiн:ше, 
аудар:•,�а --- ад,амшьщ ойлау -- психикалык дызметi ар:кылы журетiн урдiс. Орыс 
галымы Л ... В. 1Федоров аударма енерiнiн тiл FылымьшдаFы психолингвистика 
гылымымен баriланысты екенiн айтып етедi. f:алымнын. пiкiрiнше, ic ·- арекеттiд 
натил;есiнде ;1,:.:азылп1.н матiн туынды болганды:ктан, аударманьщ адебиеттану 
саласына да тi нелей катысы бар[54,9]. 

Б:iз к:арасть1рrан бiркатар ецбектерде ''аударма" - тарихи дамудьщ бе:лгiлi 
бiр 1,е:зеншд,егi когам дамуынын:, JК,оrам :курылымына асер еткен 
экстра:пп:1гвистиюшык факторлардын. бiр кepiнici ретiнде тусiндiрiледi. Бул 
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кубы..1ыстын. «КСН-'Ш1,t:=> ,кеке ада:v1=� т11ш меселес:1мен, тiлдердi:н езара 
ы1:;:ла.rдасу теориясым:ен тамырласатын 1кап,шын: бар екендiгiн айFак:тап етедi. 

1\ударма жа:зьшFан туынды (реч1�вое произведение) болып табылады, 
совдыкпш онын: ойлау психикальгк ерекепн жузеге асыратын, бас:ты к:ызмет 
аткаратьн-1 llJeгiзгi куралы - тiл. Екi тiлдiн -- тупнусl\анын: тiлi мен аударылатын 
тiлдiн к:ьп.метi айрыкша .. ,д._ударматану Fылымы ушiн ма:ныздысы бiр тiлдегi 
танба .. шр >куйесiн ( с:емиотикалык белгi:1ердi) екiншi тiлге формальды турде 
кешiрудiн jколдары:н., айтЫJ[Fан (жазъш:rан) ойды беру ушiн екiншi тiлдiн: тiлдiк 
куралдар1�шыц ка:rай орнапаскандытын, калай ужымдаск:андыFын айкындау 
ем:ес; туп IГ{СJ{аньщ коммуникативтiк --- функционалдык белгiлерiнiн: кандай 
тесшдермсн, канай жетк1:н.1генiн зерттеу, жуйелеу, ортак за:ндылыктарын 
белгi11еу 

. Аударма бiр--бiрiне функционалды турде балама бола алатын 
(функциош1:1ды тенбе-тец), ятни ко:v1муr-ппспивтiк те:н к:ызмет атr<ара алатын 
м.этш .. туышдьr жасау деген се3 мазмунынын колданылу, езгеру за:ндылык:тарын 
жуйел11 турде 1:\арасты:рады. 

Т iлдср,с�iн .1ексикалык жуйесiн, жекелеген категорияларды салыстыру, 
фактi.rердiн, констатациясын тiзбелеп шы1�у к:андай да болмасын проблеманы 
толы1<.ь�андь1 �лешiл бере алмайды. «Не удовлетворяет сам подход от формы к 
3Начению, КОI'да исходным является форма, - керсетедi зерттеушi. З . 
.. ��хметл:анова "Исследование только отдельных фактов мешает восприятию 
более глубок11х ра:шичий межлу языками, не создает целостной языковой 
картиш:,1" l l 1, l 06]. Бi:р тiпден екiншi тiлге аударьшFан метiн мен тупнусканы:н 
тшшк мат,.:ри;1щарьш саль1стыруды осы сипаттар назарFа алынады жене жеке 
тшшк еш1ш1иа�-rыц аударылуы еп шаFын :\ннiн ден:гейiнде (иерерхия ескерiле 
оты:рьш) тал;::щу1·а тускенде аударудын объективтiгi зандылыктары 
айк.ындалады. 

J\Iини\нtлпы м.этшдI талдау ушш тупнусl\аньщ коммуникативп 
функнисшалдык белгiлерi назарда болады. Тупнусканын: функц:ионалдык. 
белгiлсрi 1v1снiннiЕ, туьшдыньщ жанрлык -- стильдiк ерекшелiктерi, так:ырыбы: 
керке:•,т Ш[Ыrар111а болган жаFдайда -- идеясы, мазмуны, тарихи дамудын 1\аЙ 
ке:зе:ншде жа:н,1,;�тандыrы, автордьщ стильщк даралыFы жане тупнусканы:н 
лексикаш,,IК -- грамматика.гrык r"урылымы. 

Тупн�ск.аньщ коммуrгикативтi функционалдык: белгiлерiне екiншi 
(аупарылатын) тi;щiк I(уршщардын пщдалып, iрiктелуi. аудармадаFы баламалык 
(э:квива;,1ептность) тусiнiгiн тудырады. Баламалык: - тупнуск:аньщ мюмунын 
макси:шшпы турде жеткiзу болып табылса, коммуникативтiк - функциона.1дык 
бе:тгiлер му:v1к:iндiгiнше са1<,талFан то;тыю,анды, делме --- дел (адекватты) 
аударма жасау де1·сн со3. Лудармадаrы баламалык аудармашыны:н сан алуан, 
;эрi сапа.1ы соз турлепдiрулерiн (трансформация) жасауын - екiншi тiлдi:н 
св�щiк 1'\урамынан свз та.н,дауын талап етедi. Оэз тандау -- сейкестiк 
( соответствие) табу -- нускада�:ъ1 акпаратты мумкiн болrанынша камти алатын 
баламаны копдану жоне аударылатын плдщ лексикалык - грамматикалык 
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нормалар1,1н кадата:rау дсген се3. ]\,1.этiннiн ерекшелiктерiне карай аудармашы 
сездiкгегi сайкестiктi, ею тi.rщi лексикографиялык ен:бектерде ресiмделген, 
тузiлген Баламаны пайпаланады, со:нымен катар семантикалык. куры�1ымы 
жакын -- )куь1.к сти.;rьлiк к.ыlзметiнде ай::,Jр:\·rалары бар функционалды сайкестiк 
жаса.йды14,б8] 

Сl)уню1ионалды ба.1ама тупнускадыъ1 лексикальщ единицаньщ магынасын 
накгы1аii�1 ын, улгайтатын, стиш:>дiк ред к устейтiн сейкестiктер колдану арк,ылы 
жузе1 е асырьшады. Ко�.1\ilуникативтiк функционалдык белгiлер ушiн 
аударман1ы тарапынан нактылау (ксн1кретизация), улrайту (генерелезация), 
магывалык да1,1ыту апiстерiн пайда:1аныш11i=lЫ, свздердiн: орны ауыстырылады, 
дербе с л ексикалык единицаньщ орнына сез тiркестерi l\ОЛданылады, 
сино11им.н�рлш бiрнешеуiнiн катар жумсалуы арl\ЫЛЫ маrына дамытылады, 
стильдiк бояу устеледi. Бундай турлендiрудiн: накты, объективтi себе:птерi 
болмаFю1 ;кш·аайда негiзгi J\�азмунньщ бурrvшлануына жол берiлуi мумкiн[8,72]. 

Ауд:1рма1:rып пингвистикальщ теориясынын: аукымына енепн мвселелер 
мына.1ар: 

. . 

·-ею л.гщсп т1.щ1к е"щнипаларды салысгыру,

·-ба.:�амалык:тын не:гiзгi тасiлдерiн, сез турлендiрудiн. зан.дылыктарын
бе:пгi.rеу. Бу.нарды :�ерттеуш:i лыым .1.\. Алдашева тiлдер типологиясынын, 
жа;�пь1 тiл бiлivi:iнiн, салыстырмалы тiл бiлiмiнiн. аясына к.арай ойысатын 
мнселеле:р катарьша ж:атJ:i:ы:шды .. 

I'алыы ,\. .Алдаше:ваныц ой-шюрш l\ОЛдай отырып, аударма пшн 
з.ерттеудн1 т,лы бiр мащ>Iзды )Ю1FЫ бар екендiгiн мойындап втемiз. ]Казак . . . . 
м.эдениетшлсп ау,щр:v1а арапд1к журпллген, 1шшара аткарылrан шаруа емес. 
Бул - - тут ас 6ip кезе1щегi Мддени цамудын ажырамас, epi мейлiнше келемдi 
бвлiгi. Тв.-1 \1iддениетпен бiте кайнаск.а:н аударма процесi казаl\ едеби тiлiнiI{ 
ле:ксикалык -- грамматика.JЫК курылымыньщ стильдiк жуйесшщ синхронды 
дю1уы :,,1 ен к.а;тьштасуына, жетiлуiне: Ы}(дал еттi. �азак пл бi.1iмiнi1{ 
пексикоJ.с,гия., семасиология, лексикография:., стилистика тарiздi салаларыньщ 
геория�1ы1< -- практика.лык негi:щерi ушiн де аударманьщ табигаты мен манiн 
айf�ындау мащызды екен;1iпне толык l\Осыламыз. 

Лудар�,1а[1ын. .:пшгю1стикалыI:i; теориясы лингвомедениеттану rылымынын: 
езекп проблемlалары11ьш тпеш[iлуiне де ыкпал етедi. Матералдык: жене рухани 
мадениет�1i1( т:iл;J,е белгiлепуiн 1,;арастыратьш, жан:адан бастау алrан гыпымны:н, 
непlзJi объектiлерiн J,алылтастырып, орныктыру ушiн бiрнеше тiлдiн тiлдiк 
ма�геришшары[Н с,:ыыстыру тш:мщ; ал -сшеревод -- не простая смена языкового 
кода, но и эдаптация текс'Га для его восприятия сквозь призму другой 
культуры>> [54.,46]. 

}::;огаJ1,1 оркениетi уrнiн орыс пшмен катар еуропалык тiлдерден, шыrыс 
тiлдерiнсн J\::ваюпага т.эржiмалау (жене керkiнше) жаппай сипат алып отырrан 
i,�a:зip1·1 жaFдaii1�a 1. казак. каламгерлерiнilн: таланты мен шеберлiгiнен туындаrан 
те:,кiрибснiн негiзiн,ТJ1с аударудьщ твсiлдерiн., сез тавщаудш:ъ1 зандыльщтарды, 
кемшi .. 1iктердi FЫЛ>IМИ турFЪiдан сипатгау, аудару процесiнiн. есерiнен тiлдiн 
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лексикальщ ... грамматикаЛЫЕ\ Е\урылымындаFы, к.олданымдьщ к.ызметiнде 
жана:rыктарды туйiндеу аудЩil\1r2ш.rылык ic1<e бет бурFан маманньщ 1\Ызметiне 
бал�п -- багдар сii:ггейдi. «Без научно обоснованной теории перевода ныне не 
может бы IЪ успешной переводческой практики - такова непреложная истина, 
которую бесполезно оспаривать. В то же время нельзя, конечно, наивно 
пшшгать:, что знание положений и принципов теории перевода можно заменить 
собоt1 мастерство самого переводчика. Всегда следует помнить о том, что 
перев од - это нечто J 'Ораздо больше , че:\1 наука. Это наука также умение, а 
вполне качественный перевод, в конечном счете, является и 
ис:кусство:v�»[ 54,93 J. 

1.2 АУ,дА�РJ\1Л ,аДЕ:БИЕТIНIЦ ТУР ЛEF1l 

.\ударма вдебиетiнiн тiлi - бiр тшден екiншi тiлге ауыстырылFан 
семиотикалык танба-белгiлердiн: жиынтыгы емес; коммуникативтiк 1,1ак,саты 
бар тутас н:урылым. Лударма вдебиетiнiн тiлi де тел тiлдегi нускалар СИЯI\ТЫ 
акпарат 6сру, эмотивтi (кабылдаушы�0а есер ету) 1<ызметтердi ат1<арады. 
Аударма ,)дебиет тiлiнiц мундай кызметтерi тел тi:1дегi нусl\аларrа (коркем 
адеб11ет, 1.j)ушщионалаьш стипьдер) т,�,н J<(ызметтен белек, ез алдына 01<шау 
емес. Сонаьппан да аударылган ар бiр жеке жанрдын:, стильдердiн: 
вркаiiсысыньш[ аюrарат беру, коршаган ортанын: объектiлерi туралы ОI\Ырманrа 
(тын:дармшн,а) же:ткi:з:v, кабы.тдаушыньщ (окырманньщ, тьщдарманнын:) асерiн, 
квз;1,арасын Т\'Гьвуы :мiн,11еттерi дербес 1�арастыруrа езек бола к.оймайды[ 4,22]. 

J:;'алым /\.Алдашеваньш ту:rкырымдауынша, вдебиеттегi вр жанрдьщ 
немесе ,:эр стильдi дербес белiп алып, аударма ерекшелiгi тургысынан 
карастыру ,сонда бу;�1 - аудЩ)�11атанудын д,::рбес теориясынын: аспектiсi болып 
шьн·а ке:тсдi. �;·алым орыс тiл бiлiмiнде еде:биеттегi е1рбiр тармаl\ТЫН: тупнусl\а 
мен аударма арасында�ъ1 барша айырым-белгiлерi мен ортак зан:дылык.тарын 
буге-1пегесiнс дейiн та:lдау биiк денгейде 1\алыптас}\андыгына баса назар 
аударып оте;1.i. Дурыс утым:ды бныт ретiнде аударматанушы F'алым 
А.Алдашева ''дербес м.эсслелердi талдап барып, "жекеде:н жалпыrа к,арай" 

. . ' . '' . 
принцишыен )llcypш, одан ар1 жалпьJ тес)риянын: непздершен к.алау принцишн 
санайаы. 

Сейте ке;1е, меселенщ гылы'1и ж:аrын свз еткенге, казак пшне 
,- . 

аударылган оарша нуска:шрды кешенд1 турt'Ыдан топтастыруrа мумюнщк 
беретiн баска занды факторлардын: ЖОI\ емесппне де кен:iл аударып етедi. 
Ешы·,�1 Tll. I б i11iмi 1щегi ау;1арматану теоринсына суйене отырып, белгiлi бiр 
зан:дьшыктарга негiзцеш ен, уза1, мерзiм бойында жургiзiлiп келген аударма 
нусl\.:Шарды ш1артты турде коркелr ауJ.щрм'n адебиет жене арнаулы акпаратты 
д,дебпет д,,::ген кос топк,а :,кiктеуге болады дейдi[ 4,25]. 

Зерттеу1нi пtшым керке.м: ау.дарма жумысын - жеке адамньщ ойлау
психнкалык к1пмепнiн: жем1сll ретiнде тус:iндiрiп, аударманы психолингвистика 
Iъпыньн,1ен уштастырады. ")Казылган дуние, сондаЙ-аl\ J<(абылдаушынын: да 
ойлау--пай ы,1,:хау кабiлст-децгейiн ескередi. Адам:нын: ойлау-психикальщ 
ерекетi, 1,;оршалtн дуниенi IЭ3 пайымынан е1кiзуi бiрiздi, туйык, "механикалык" 
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турде журмейлi. Ой ... психика коршаrав дуниенi логикалык шындыкка сейкес 
тура кабыллайды нсмесс юэрiп-бiлген муrлуматынан асер алады, алrан 
мапгу:\1атын озге кубылыстармен тен:естiредi, шендестiредi, образдар, суреттер 
:жасайды:. мiне, осылардан барып психол1:нгвистика rылымы ойлаудын. образды 
типi жене ойлаудьщ логикальщ типi деген турлердi ажыратады"[ 4,27]. 

Кер1,;ем .эдебиет - ойлаудьщ обр::ццы типjнjя н.этижесi болып табылады. 
Ал FЫЛЫ\IИ щ1,ебиет.,. квсеN[свз, ресми ,:::ти.1ь тармак,тарыньщ астарламай тура, 
дв.п жеткi:�у функниялары ойпаудын: лоrика.J]ЪIК типi арк,ылы жузеге асырылады. 
Будан., .эрине, тiл к.ьлметiндегi .эр алуан функционалдык стильдердiн: е3iндiк 
бет--6,;:�йне(:i к1::11\1ес:кiленiп :кетедi,- деген уFым тумауы керек. 8р стиль, стильдiн: 

. . . . . 

1';ура:мъша юрепп 1шю стильдер - Еэз алдына жеке-жеке стильд1lк-тшд1к 
ерекпiелi1пер1iмен дараланатын курде;1ii салалар. дсiресе, бул кесемсездiн: 
)Канр.[Ыl\ тур.1ерiнде айкьшырак.: очерк, репортаж, сухбат сиякты шаrын, iшкi 
тармакта1иъш. тe�ll тiнле )Казылуында да: вз:ге тiлден аударылуында да ойлаудын: 
.1.юп1л·ш1ьI11" пг.пi мен ойлауд:ьщ образдl,LПЬЛ(' типi бiр--бiрiмен астасып жатады. 
)Каппы алпнца, тi.1мен ой.;�ау--психика кызм[етiнi1{ арасындаrы к.арым-катынас 
вте курделi Nl�Jceлe. Буган жол--жвнекей" хабардар ету максатында Fана соrып 
отыр:пшы1.,1ызд.ьщ себсбi бар: ойткенi ойJn(упсихикалык кьпметiнiн: кеп сипаты 
аударма жу:\-1 ысымен айнапьтс:кан iсте нактырак. байкалады. Туындыны тел 
тi;-�ще жа:затыв адамнын: ой-психика н:ызметi еркiн, шектеусiз: оньщ шшш1 
жагы1-1ан .да, мазмун жагынан да жан:алы1к, ашуына epic кен:. Ал взге тiлден 
аударма >касаушьшын ойлау кимыл--врекепнщ алдында шегара жатады. 
Ак;пщ1ттты (арпаулы) ,н>ебиеп� коFамдыд-·саяси, ресми, rылыми мазмундагы 
аудар�.rа \Шiперiн кампшы. Бiр каралшда, жеке-жеке, дербес аспектiлерде 
1';арасrырь1.1уп1 ти1с когамдык-саяси, rылыми немесе ресми мазмундаiъI 
едеб11еттердli бiртутас ынл1.йда зерттеуге негiз болатын дейек-олардын негiзгi 
функциясы. Акr11арттпы (ариаулы) аударл,1,аныц негiзгi f\Ызметi-тупнускада 
айть1;1га�1 .'v!a>.:liмeттi, аюшратты екiншi тiл арк.ылы к.абылдаушыFа (рецепторrа) 
наюът, да.1 .. :н�ик:.:1т шын;1ыкка сайкес турiнде жеткiзу .. Тержiманын бул турiнде 
:жспрессивтi 1i1уякция нспзгi рол атк.арма:идь1, алайда мундай улгiлерде негiзгi 
кабарпау,, хабар;1ы далмс-дап жеткi3у КЫ3метiне осы хабарга кабылдаушыньщ 
бeшiri бiр козкарасын, [[iкipiн туrызу фун:кциясы, ягни ыкдал ету кьвметi де 
iлесе жур1п отыратындыгьш жокка шыrаруrа болмайды. Егер едеби квркем 
аудармада ДJ[llf11амикаль11,� башама.1п.шы1н� ()-н:�месе адекватты, балама жане еркiн 
аударма) 11"дс1шi найдаланылса, ак:паратты вдебие:тте с0збе-с0з ауд.арма, 
баламалы :аудар,rа амалдары колданылады. Сонымен катар материалдьщ 
м:азмуньша н;арай бjр м.этiвнiн в3iнде бiрнеше тасiлдiн: катар жумс:алап,шдыiъI 
да аталып отiледi. !\1Iасе.1ен, А .. В.Федоровтын: пiкiрiнше, "... существуют и 
переходвь1е или С,\·Jсш;х1шые типь1 материала (например, худежественной 
литературе --- прои:шедения на производственные термины с обилием терминов, 
фактических сведений и т.л. в научной литературе - произведения популярного 
жанра с испо.тьзование:м выразительных средств художественной образности)" 
[ 54,200-201] .. 

А.1\паратты (арнау.'Iы) аудrарма :аталымы - бiрын.Fай, бiртектес 
м:втiндср.:лн ортак тiJщiк ·-·--· сти.:п),дiк белгiлер1н жиынтьщтап :керсету максатынан 
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тул1н шартть11 уrым .. д.ньнъшда осы енпллетiн стильдiк тармак.тардыд кай-
1<�айсысын.1а ,:ia е3iндiк, оз. бетiнше даралаr:�:а:гын ерекшелiктер бар. Ал оларды 
бiр мазм·�ндас етiп атауга не1гi3 болатын жаFдаят - адеби керкем аударм:адан 
езгешслiп, ягни ак.паратть1 адебиеттi таржiмалаушыньщ ойсаналык, 
психо.югия:1ыr11( арекетiнiн бiр кызмет:ке --- малiметтi, ак.паратты, тупнусканьщ 
ма3v1:уны \1сн максаты долме-д0л жет�<:i3у :кызметiне баFындырылатындыFы. 
Д;Jtлiрек айтканда, �;есемсвз стилi, гылыми стилi, яки ресми кужаттар 
м.:этiндсрiн екiнпп тiл аркылы жеткi:зу процесiнде акдараттын, хабардьщ 
фактi.1iк \11агына --- мазмундьщ нактыльпы сак:галуF·а тиiс[ 4,30]. 

1\кпаратты, малiметтi дал жеткiзу муддесiмен к.атар акпаратты (арнаулы) 
адебиеттi аудармада ен алдымен кабылдаушыньпi улттык. ерекшелiктерi 
есю�р:1.1уге тнiс. взге т�1пдерден е::шщ негiзгi ана пшне аударылгю-1 
материалдарды1 оку (есту, тьщдау) барысында к.абылдаушьвFа тiлдiк � стильдiк 
кедергi;rер ке::деспеуi кажет. А,лайда бу:1�, ,щпаратты аудармага к.атыс:ты шартты 
турде уп,шь1.1уы тшст1 тапап; вйткенi кейбiр ак.параттык. мазмунда�ъ1 
адеб11еттi1{ Тдрж:iмасында ма:змунды са:ктау; тупнуск.анын манi мен стилiн 
:жеткi зу; баяндаудыц уп,шыкты api табиги сипатта болуы; ау дарма метiннiц нак. 
тупнуск.адай .эсер туты:зуы тнрilздi мiндеттердiц баршасыньщ удесiнен бiрдей 
ШЬП) :vryдi:(eci коз)rелмсй,тil. Маселен, IЪ[JЫ.'\1:И стиль улгiлерiнiц, ок.у-агарту 
адебиетiн1iн (айталы1{. математика ок.улыктарында) т.эржiмасында ак.параттьщ, 
паннjц не1,iлi. мюмунынын фактiпiк жап,ша кенiл бвлiнедi де, к.олданылатьш 
ку.пш тiлюк--сти.ш,пiк 1(уралдар ось1 муддеге багындырылады. Аталган 

. . . . . . . 

м1ндеттер1"Е: катысты е:зге де стильд1к тармак.тардьщ езшщк тшщк-с:тильщк 
ерекнrелiкгерi бар. Бiр тi1дегi вак.ты бiр функционалдык. стильдiц калыпты 
тiлдi1<;:--ст1пьдi1.;: куралдарынып еюiншi тiлге аударылып берiлуiнiц тармак.тала, 
дербес карастьrрылюъш :11:аселелерi сан салалы. дсiресе синтаксистiк курылым 
ын1·айынiш ю1раган.,�а са;-rыстырьшатын екi тiлдiц айырым белгiлерi жан--жак.ты. 

С'оны:rvrсн, аударма адебиеттiц турлерi екi топк.а: керкем аударма гдебиет 

жане арпа}/.Ш,I Ш(ШlJJапы ддебиет болып бшriнедi. Аударма психолингвистика 
сю:асьшсн тыгыз байшшысты, ейткенi коркем аударма - ойлаудьщ образды 
типiнiн. нгти:;,кесi больш табылады. дрбiр стиль турiндегi шыгарманы бiр тiлден 
екiнш1 бiр тi::1ге ау;_щруда бе.лiпi бiр ер�кшелiктерге баFынуымыз керек. Ондай 
ерекшелi к icp к.атарына м;эселен.. ойлаудын: логикалык типi мен ойлаудьщ 
o6J'J',"1'}дЫ"'/J,JК: .ппл�ч жа rкызута болады. А:к,паратты адебиеттi таржiмалаушыньщ 
ойсаналън,, психо.:юп1ялы�,:; .арекетшщ бiр к,ызметке - мелiметтi, ак.паратты, 
тупнускш-1ьщ ма3муны мен мак.са.ты далме-дал жетю:зу к.ызметше 
багьшдырылады. Делiрек айтканда,, кв,:::емсоз стилi, 'Fылыми стиль, яки ресми 
к,пкаттар мвтiндсрiн екiн1пi тiлге аударган кезде а:к,параттьщ, хабардьщ фактiлiк 
ма�ъ111а --- ,1а3чундык. 1rактылып,1 сю�талынад:ы. 

f\орытып айтар болсак,, аударма адебиет турлерiн кесте негiзiнде 
твменп.егi1пе корсетiп отуге болады: 

Кврю;.� vl �11), да pi\ta 
�� ,-J,, 

Аударма ддебиетi 
L� � 

Ак.паратты (арнаулы) :11ударма 
IL � 



адекватть1 балама 
аударма 

еркш сезбе-сез баламалы 

аударма 

к:оFамдык:-саяси аударма 
ресми аударма 

Fылыми мазмундаFы аударма 
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I. 3 АУ ДАРУДltIЦ тасIЛДЕРI

Белплi бiр шыFар1V1аны 01р тiлден ею1-1шi тiлге аудару процесi, ерекетi 
бе.Jл·iлi бiр тасiлдер аркылы жузеге асырылады. Аударудын: дестурлi турде 
ата;штьш ама.:�дары: свзбе--сез (калька) гесiл, еркiн (вольный) жене делме-дел 
i(адекватты) аудару )Колдары. Орыс тiлшi I'алымдары булардын: к.атарына 
карапайы\1даJlган (упроща:rощий), бейiмделл:н (адаптированный) дегендердi де 
КОСЫ[[ ете;1i [ 4.,47]. 

1� 

созбс-св:J (калька) т.эсiл 

1:<:арапай ы мдалган 

Аударv mдсiлдерi 

� 

еркiн (вольный) делме-дел (адекватты) 

� 

бейiмделген 

l��а:шкшlа1·а аудару т.эж:iрибесiнде игерi;тгендерi де, ерк:айсысынын: тиiмдi
тиiмс:iз; :жак:тарь1 сараланып айты:тып жургендерi де - аудару амалдарынын 
не1гiзi турлерi. Бiр тiлдегi дайын м.этiндi 1:кiншi тiлде ндйтадан жазу врекетiнде 
ж:уйе.::тiлiI< оол ады. Ендi �ылыми негiздерге суйенген турде керкем аударудын 
арбiр тесiiпiне )Кеке-·жеке тсж.талып етсек. 

с:езбе·-ссп (калька) Ti)CJJll -- тiлдiк ед:иницаньш: ( сездiн:, сез тiркесiнiн:) 
сырткы формасьш, iшкi мазмунын наюта-нак:, сол I\алпында а удару деJгенд1 
бiлпiрелi. 

Гыль1ми ,щебисттерде аударудаFы калька тесiлiне теме:ндегiдей аныктама 
бер:i.�1едi: '·каш.ка амаш,1 -- созжасамнын: бiр жолы, тiлдiн: сездiк курамын 
байытудьщ онтайлы козi деп есепте:лiнедi'''. Калька (сезбе-сез) тесiлiнiн: I,азак 
адеб:и тiлiн;:(етi opr-Iы жешндегi кезкарастар екi баFытта: тiлдi байытудын:, жан:а 
но�1и:f-1ация жасау,·п,щ -- нсгiлi, дрi тураJк,ты амалы деген тужырым да бар. 
Калью1 н,:�'1rес,,;: свзбе-со3 аударудьщ Jfъшым:и, оJк,у-аFарту салаларынын:, 
11;огам,1ык-саяси жане ресми стильдер ��армак,тарынын: тшден тыс жене жене 
iшкi гiлд.iк айырым·-сапаларын же:ткiзудегi релi жоrары. Меселен, ресми 
кужаттард1,щ курдслi турлерi де (J1,,1азм1iндама, мелiмдеме, ереже, жарrы жене 
т.б.) Еарапайы1л. турперi де (кецсе ic 1<,ат:вдары) свзбе-свз тержiмаланады. 
Тушчскадап,1 кайсыбiр с�эздi ауыстырул:1., турлендiруrе, яки болмаса аударуrа 
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киын соrатыш;r,ы тус:1рш тастаута, сей:те.мдердiн: орнын ауыстыруrа, на:кты 
айтканда,, рес\1И :\1атериалдын тiлiн f\азакы табиFи кальшка бейiмдеуге 
болмайтындыпыньщ )Капе лингвоэтникалы}( кузыретi бар аудармашынын: буFан 

саналы турде бар1vшйтындыгынын: себебi осы: мдтiндердiн, тутастай к,урылым-· 
калпын бузбау -- 1\1атiндерпiн кукыктык мнртебесiнiн: бiрдей екенiн ддлелдеу 
бо.:rьш табылааы[4, 41:s]. 

Негiзiнен, аударудын калька тасiлi баска тасшдер арасында керкем 
прспанын стиньдiк срекшешктерiн толы1<, каваrаттандыра алмайды; аударманьщ 
тупнусю1 сиякты сез мусiнiмен сомдапуьнш кедергi жасайды. Маселен: Сез 
децгейiпде: -А еще бессеребрениuей меня звал! К,азакша баламасы- Менi 
ку:\11с:сiзi:м деп атаушы �:щiн rой. Сез тiркесi ден:гейiнде: -Кто это? ... друг 

сердца?-Бу.:1 кi�,л езi? )Курск досы ма? о�,йлем ден:гейiнде: Катя проводила их на 
вокзал .. ош1 бь1ш ;(О того рассеянные, как во сне,-и вернулась домой в сумерки
Катн o;iapJЫ вок:заш"а шыrарып,-олар бейне туе корген адамдай жан:rалак 
болып кеттi,.-уйiне 1н:iрде кайтты[ 4,52]. 

Еркiн аударма деrсннiн: к.аFидасынан аудармашыньщ тупнускасынын: 
ма3му11ьш вз. бстiнше сЩГlМе.lеп ю�туi деген угым туындайды. .Казак 
аударматшrуында далме-дал нс:.1есе баламш аударма деген аталымдар бар. 
Б�нын ексуiде ··а.Jеквагты'' дс:ген уrымды бередi. Шетел жане орыс тiл 
бJlлiмiнде "'ааекватностъ" :асане ··:жвивалентвость" деген екi термин айтылады. 
Булайша "iарамщаута ганымдар тарапынан тупнуск.а тiлiнiн, жане стильдiк 
ереюпелiгiнiн, ак.параттык. )Кдне эстетика.n1ык. функциясынын: екiншi гiлдiн: 
тiлдiк·стильдi11-: единицаларымен берiлуJlндегi негiзi белгiлердi басшылыкка 
алады . Осъr�0ан орай сайксстiк,, бала:\1альшьщ, толыкв:андыльщ деген б1lрвдтар 
терм:шщер усьшыпган. Аташ,аш терминдердi бiр уFымда сондай-ак. олардьщ 
вркайсысьш даралан, дербес дефинипиямен белгiлеуге арекет жасаrан 
:кезкарастар да бар. Лйта:1ьщ, В. Комиссаров баламалыльщ жане сайкестiк 
угьвщарьша ек1i баска тус1нiк бередi . 

.\ударуль1н балама гс�сиш куJк.ьш:тык мартебесi бар нормативпк
директиваJ1ык. буйрыюны-}карлыкд1ы кужаттардан баска стиль-жанр 
турлерiнд,;� ко rдавуrа болады. Тольпсканд:ы балама жасау - арбiр матiннiн: ез 
тарапынан соз тандау,п:ьщ алуан турi бар. 

J;алама ау дарl\�аны керек ететiн сала - керкем ау дарма. Ау дарма 
адебисттiн ось� гурiнiн тi.1iне нуксан келтiретiн жаrдай - контекстiн:, фразаньщ, 
абз.ацтын:, :v1акром.:этiпнiц кейд,е калька тесiлiне, кейде еркiн аудармаFа карай 
бiрыщ ай бет бурьш кетуi .. Аудар:.шнын: тiгiсiн жаты!\ етiп, жатыrын бiлдiрмей, 
тупнусJ<,авыл 1юм.чупикативтi--функционалдык белгi:1ерiн ipгeci JК,олалмай, 
ша:шырамай тутас ж:ет:кiзiJiуiне )КОЛ ашатын 1шзак. тiлiнiн: барлык алеуетiнен соз 

' . 

тан.дауга аудармашы к.а.ымгердщ суреткершк даралыrын, аудармашылык. 
шеберлi:гiн таньrтуrа 1·11умкiндiк беретiн твсi;] -- балама (адекватты) ама:1[ 4,32] . 
. Аудар:·,111адагы соз танд,ау - вJ алдына курделi маселе. Балама едiстiн: тиiмдiлiгiн 
про зал Ыl\ шыrарманардьш так,ырыптарын салrастырудан JК,азак аудармашылары 
ус:ынF·ан баШlУШ такырыптардан керуге болады. Аударма тасшдершщ 
дрКаЙСЫСЫНЬIJ-1[ озiндiк ]К,0"�1ДаНЫСТЫК-f�Ы3\1еГГlК MuHi 30]). 
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С шr 1>1 мен корытындылар болсак, ау дарма 1с1 жвшндеп Fылыми 
дде6иеттерге суйене отырьш, бiр:iншi бвлjм бойынша темендегiше сипаттама 
1каса\та бо:тадьт: ., 

Аударма - е:зге халыктардьщ мадениетi мен медени ерекшелiктершщ 
ке1лш.сiн кабышдайтын форма турFысы1нш танылады. Лингвистикада бурын
сонды со3 cтi.Je коймаган мулле жана салалар :\-1:ен баrыттар калыптасьш, тiлдiн 
теоринлык жане практикальJJfС к.ырына лингвист лшымдар езшщк 1�ылыми 
пайымдаулары1 мен квзкарастарын тужыры\.щап етуде (когнитивтi лингвистика, 
антропология.:1ык пингвистию:1). Осылардыщ к.атарында бар болrаны бес--алты 
жьпдын: тонiрегiвде "лингвокультурология" немесе "лингвомедениетнама" деп 
аталатын жас бап,п та аталып келедi. 

Illc:тcл п,r.-1ымьшда аудармlа кубылысы жан-жакты зерттелген .. А.тап втсек,

зерттеушL--п1:1 ымдардан Дж .. Кэтфордтъщ, М.А.К. Халлидейдiн:, Г.Егердiн:, 
)КJ\/[унэ1шiц, ().l{аденi:н, К. Райстьщ, А.В. Федоровтьщ, 
Л.С.Барх:vларовтьщ, В.С. Вивоградовтьщ, И.И. Ревзиннiн,, В.Н. Комиссаровтын:, 
К.Чу�.:овс{\:ийдiн, СJv1арrпш<тыш зерттеулерi бар. К,азак аудармасьшьщ 
теорнн;тьп: принциптерi I\1 .. 0. flуезов, д. Сатыбалдиев, С. Талжанов, 
Н.Сшандыкова, l(ддiбаев, У.А.йтбаев, ({>.Фаткулин т.б. rалымдар ен,бектерiнен 
кврiнiс тапка1-1. 1;:kipece казак: кер:кем аудармасында ХХ f'асырдьщ 20-30жж. 
Л .. Байтурс1"тнов, NI. :.Жумабаев аудармапарьшьщ менi зор болды. К,азак акын-

. . . 
жазу1ныларыньщ проза жв,не поэзияльш. шыJFармалары ер турш халык тшдерше 
квптеп ау, �арьша бастаFю1. 

Луларма ед,ебиетiпiп тур:1ерi мен тасiлдерiн Fалым А.М. Алдашева 
' . . 

те;\1енаеп111е :;,кштеп корсетедt: 

Кврк1::::v1 аул1арм.а 
k� ,-J,,, 

адекватты ба.лама еркш 

сезбс-со3 (ка:1ька) Тдсiл 

l.i�:

карапаiiымдалган 

Аудар.иа ддебиетi 
L� � 

Акпаратты (арнаулы) аударма

IL � 
сезбе-сез 
аударма 

баламалы аударма 

коrамдык-саяси аударма 
ресми аударма 

rылыми мазмундаFы аударма 
Аудару пысiлдерi 

еркiн (вольный) делме-дел ( адекватты) 

� 

бейiмделген 
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М�щенпет бул-.. адамзаттын езiнiн ��оршаFан ортасында icкepлiri мен алпL 

карай yJ\,111 ьшуынын н.эт1лкесiн1iн ерекше бейнесi ре:тiнде табиFатка :карама-
карсы кой,)шатын �ъ1.е�ым салаларыньщ бjpi. ЯFни, медениет-адамзаттын жемiсi, 
туынд.ысь1. .Лlингвистика категориясы ретiндегi метiн уFымы - адамзаттьщ 
арнай;ы курасть1рып кальшrастыр1-·ан туындыс:ы. 

Тiл бiлiмiнде сон:гы жылдары лингвомадениетнама немесе 
лш-1твомгпениеттапу , 1еп аталатын бап,п тiл бiлiмiнiн. баска да когнитивтi., 
антропюлогиялык бю=ъптары к.атарына 1,осылFан жас салалардын. бipi болып 
табы.]ады. Лингво1vюдениеттану сонгы жылдарда лингвистика мен 
мвдею1еттанупын: туйiскен тусынан туындап отырFан :.кан.а Fылым[49, 25]. 

Тiл ,\'iCH мвдениетгiн езара тыгыз байланыстылып,I, езара 1<:арым--1<:атынасы:, 
. 

. . . . . . . . . 

actpece м.-:ще:ниеттщ тшл� ыкпалы, мвдение'П'll-1. тшдеп керш1с1 Iъrлым ушш 
жаналык с�н:с. др халыктьш дуниетанымы мен медениетiнiн. ерекшешiгi тiлге 
ciн:ipi.reдi. Бул ерекшешктiц бастап1<:ы негiзi Э. Сепир мен Б. Уорфтьщ 
'".линг1зистJ.пса:тык ыкгималдылык теориясьшда" I<:a.JiaJfIFaн болатын[ 49, 3 О]. Тiл 
бi:1i\·[i1°щe жогарыда аттары аталrан галымдардын. 
шенбсрiнле карастырга11 бiрсыпыра зерггеулерi мен 
Л[ингво1v1а,1еf-шеттануньш. объекпс1 репнде "тiл -·

тр.анс.1ятс�,,ы' ретir-ще тусiншршедi. 

лингвом.эдениеттану 
тужырымдары бар" 

Мддени акпараттыя 

Лит ВОJ1I.эдениеттапу са:1асынын: екiлдерi В.Г. Костомаров пен Е.В. 
Верещагин бастамасыме11 Kef(ec ;щуiрiнiн: 60-}Ожж. лингвоелтану к,алыптасты. 

Ti:-11 бi.1iмi11де: П/НfЪШJ рет 199б·-97жж. лингвомедениеттану баFыты бойынша В. 
Ы. Те;шянын "Русская фразеология семантический, прагматический и 
лингвоку.л,11-ур0Jюп1ческий аспекты" (1996), В.В. Воробьевтiн. 
···линпнжультурология: теория и методы" (1997) жене В.А. Маслованьщ
··'Введение л .пшгвокультурологию :нты ецбектерi жарык кердi. 
Л[инпн>1vr,э,'хешн:тгану ·пл.. wа,дениет жвне этностын. бiрлiгi непзшде
туьтндагш1. 

Coн1,I'v1e11., тi:1 бis1i\1iндeгi лингвомедениеттану iлiмiнiц к:алыптасуына 
этнол1п1гвнстш1(а, шн1 воелтану сиякты салалардьщ ы1<:палы :юр болды. 

Лиш1юJ111,.щениеттаву баrытыньщ тi:1дiк единицаларын В.А.. I\11аслова 
тогыз топк,а болiп карастырады[21А1]. 

•1 баламасы жок тiлдiк бiрлiктер �катары мен лакуналар; 
•1 мифшюгиялык тi;-rдiк бiрлiктердi (медениеттiн., ан:ыздар мен 

двстурлсрдiн тiлге бекiтiлген десrурлi-турмыстык формаларын); 

• TiHдiH ПареМИО�ЮГИЯ.:1ЫК К,ОрЫН (�,ШI<:аЛ-Метелдер, ЖаН,ЫЛТПаШтар );
' . . . 

• TJl.J1д1к адеnпшкп:
,, . . . 

• т1н;пк этикет неп:щерш;



.i, символnарды,. стереотиптер мен эталондарды; 
41, бейне;1ердi; 
•11 т1.1д1н стиJrистикалык. J;�орын;
а1, тiл мен дiннiн озара байланыстылыrы; 

Балаvшсь1 жок тiлдiк бiрлiктер н�мес:е баламасыз лексика - ха:1ыктьш: 
уштык-·мддсни ерскшелiктсрiн танытатын атаулар, реалийлер; rалымдардын 
керсетуiнше, баламасыз :�ексика дегенiмiз. -- '''слова, служащие для выражения 
понятий, отсутствующих в иной культуре и в ином языке, слова относящиеся к 
частш,Jм ку:п,турным: эле:1\1ентам характерным только для культуры А и 
отсутству�:уюпщм в культуре Б, а также слсн:а, не имеющие перевода на другой 
язык, ОЮПJ м словом, 11с и1-.1еJющие эквивалентов за пределами языка, к которому 
принадле::r<нт'.[20,.Sб]. Квркем аудармада реалийлердi берудiн: бiрнеше амалы 
бар: 

::.1 тупнускадшы калпын сактап жазу (транскрипция); 

::.1 кюак т1.r1iнiн дыбысталу, айтылу зандылыктарына бейiмдеу; 
. . . . . .

::.1 ,:'vleТJH 1шшд.с суреттеме, тус:шд1рме туршде маrынасын ашу; 

::.1 ,:"v�аrынасы :,куыктасатын сейкестiктердiн: бiрiн колдану. 

()рыс тi.тi.ндегi классикалык .эдебиетте жиi жумсалатын сездiн: бipj - свет, 
све�rс:кое общество. Ьул ·-·· "ограниченный круг людей, составляюших высший 
с:1ой пршзилегированных классов ... " (СР Я,4Т .,45стр.) дегендi бiлдiретiн 
(большюй свет; бывать в свете; положенv[е в свете) сез:; езге медениеттiц 
а;1дJынп,1 Jауiрлерге T.JH бJlp белгiсi. Осы аныктамаrа орайласатын аксуйектер 
кауь1мы - св<::тскос общество дегенмен у1°ымдык-мазмундык келемi жаrынан 
бiр еу1ес. Свет .. светское обшество ·-- к.аз:iргi коrамда актуалданrан коF·амдык
нлеум,.�ттiк •vrгнi бар, колдану жиiлiгi жоF·арыланrан лексемалардын: бipi.I<;aзipгi 
уа1,.ытп1 с1:ет, светское общество уrымдары термин келемiнен шыrып, жалпы 
li;о.1дсшыска гусiн келедi. OcЫF'aII ора1� бiрнеше суреттеме баламалар 
,нумсана;п,1. ]\1[асе:1ен, тандаулылар ортасы, зиялы кауым, игi жак.сылар 
кауымы, :.:к,ане т .. б. Сонда бiздiн:ше, керкем аудармадаrы, оньщ iшiндегi 
ли:1-r1·1ю.vrсчениеттану;1:агы баламасыз лексика единицасы - баска мадениетте 
жок с1.эздсрдi, уrым-тусiш.ктсрдi бiр тiлден екiншi бiр тiлге аударrанда, накты 
аудармасьшыщ болмауьшан баск.а бiр тусiнiк не сезбен аударылып берiлуi. 

"с[и111·во�1,щениеттану,z1аFы баламасьв лексика единицасы мен лакунаньщ 
кызм:еп м:.::н сипатын "АJэай жолы" роман-эпопеясы бойынша карастырып 
юэрейiк. 

IUолпы свзiпiн_ аударылу ерекшелiгi: 

J{вр1:<см аударl\шда реалийлердi берудiц тупнускадаrы калпын жазу 
(трансь:ршJ ция) ама�-п),I бойынша к_юак. тiлiнен орыс тiлiне аударылrан мынадай 
J\1ыса:1дарт,1 келтiруте болады. 11Лвселен, llloлnы свзiне l\ТТС-те темендегiше 
тyciнiI-,:тeJ\1c берiш сн: lllолпы -· ''С9нд,1( уппн еш,жейлj алтын немее�:� кумiс 
тсцг:е П.iЕ<КJ1н 1uaп1ti.:1J/1..34,736]. ОТТС-те "·шолпы'!' сезiне тусiнiк 
берi.1меген1:s Jl J 
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Пlолпы вуелi жи
i 

сылдьтрлап, аздан соц баяулай бастап, таFы бтjюздан 
соц анда· .. сшц,rа (izj.J пша п1ь1лдь1р ете тусiп ушп барады(I, 149)-Серебряный звон 
ишлпы, .. :v. 11э.ляпась, псрс.,ипзался. 3а дш�ры{) юрты(I,183). Келесj секуцдта коп 
U10Л11ЫНЫТ( IJ)ЬIJJДЫpЬI да }!(СТП(I,2:33).-Пол:J1;'11' послы1.11ался 3ВОН шолпы (1,266). 
Е' '" '' ' • о о '' с V ,астапкы .v1ысалда люлпы свз:шщ аудармасы орыс пшнде сереоряныи звон
шо.,шы" свз тiркесi ретiнде берiлген. Екiншi мысалда "квп шолпыю,п(' сез 
тiркесiндегi ЕЕштiк l\Шrынаны беретiн :тексика-семантикалык. маrыналы ''квп" 
сезi аудары.1J\.'1аган .. д.улармашы "шолпы" созiнiн: баск.а елемдiк тiлдiк кepiнici 
менiне юэ11,iл аудара отырып, ''шолпы'' созiн транскрипция амалы негiзiмен 
берген. 

Am.k;rинiнep, KJ'Ьlpдai; свздерi. 

КврЕсм аудармада казак. тiшндегi метiндердi орыс плше аударуда каза.f� 
тiлiнiн дыбысталу, аJiтылу зацдылыкrарьша бейiмделе аударылrан сез, се3 
тiрке:стерi уп.�ырасады. :v1дсе;1ен, ](ул.лег:,' машы}( бойынша келiи жататын 

ат1,;а . .нiнер, .,:r.аутср арьпшылщ:(I,. 106). -- Это аткаминеры, приехавптие с 
TЯ)i,б,i'J·JИ(l, 13]). Сондай-ак.. Бун даЕдь,�т,rы ет, к.уы_рда1<; ем,ес, кымь1збен коса 
Ж<'::йтiu Jна_убJйрек деген 1а'i\I.аты едi (I, 106). -- Это было не обычное мясо или 
J{ава.рдш..:, а '�>кау-бу.1�рtж'' (IJ 42). Аткшмiнер - "Еп биш'гiне араласу1пы адам, 
бслсендj '[1к1�1:r'1]4, 531, I{уырда1,� ·-- "Тхршzып, майга куырып пk1рi11п·н е1� 
1аттv1 '(34, 415]. с: .И. Ожеrовтiн "Орыс тiлiнiн: тусiндiрме сездiгi"' ецбегiнде 
,1ундай: со·щер катары ке�т:еспейдi. 

Ауы.'1 созiнi 11 op1,rc тiлiне аударылу ерекшелiгi твмендегiше: 

Ауыл-.1�·вшие.1п дауiр кезiпдегi рулык, тайпалык одактардъп{ пшFын 
тобь.�J4, 58]. '"Коп J'йлi ауыл -·- Аti.1йдыд екj шеш·есi - УЛ,)]{аН мен АйFыздын 
с:!JЪиrь/'(1,8) свйпемiн орыс тiлiне "Это было мпоголюдиое жилии(е двух. 
мл,,щ"пи,,: a,-t"3H Х)'нанбая'(],40) турiнд1;: аударrан. Осы сейлемдегi "к,fJn уйлi 
ау,ыл:•, с:03 тiркесi "мпогтподное J-11силище" болып берiлген. "Ауыл" сезi 
К Беk:та1.::в создjгiнде '"аул; деревня; о=ление; село; хутор" деп келсе, [17,66]; 
Е.Н. Шипованын '"Словарь тюркизмов в русском языке" тусiндiрме св3дiгiнде 
"аул'" сезi нс ;1еревня, селение, поселок:; оседлое или кочевое сборище жилищ (у 
татар .. ю1ргизов .... ) тусiнi1осме берiлген[53,41]. Ал С.И. Ожеговтiн "Словарь 
русского яз1:,1:н:а" снзлiгнщс '''жилии�е" созiне былай аныктама берiлген: 
"пом1;::ще11 ие, в котором живут, можно )КИТЕ,, .. "[ 44,197]. Мунда "коп уйлi ауыл" 
свз. тiр:кссiшн аулар,1асы ''.многолюдное JICUЛl'.lЩe" снз тiркесi ретiнде 
суретте:\1 1� балама бола ал11.шйды. tlйткенi "коп уйлi ауыл" сез тiркесiн Е. Н. 
IПипова�1ын. тусiнiктемесi бойынша "мnо;.•о.шодный аул" деп аударrан жен. Бу;1 
мы,.:ащар сем:антикалыJ� .-шкуна:Fа жатады. 

Ь'о.:1:йала снзi 

Ед;{i, баламасьл .11сксикадагы маrынасы жуыктасатын сейкестiктердiн: 
бiр1н 1�01цану реалий амш1ына, екi тiлдегi нуска мысалдарын келпрш етеюк. 
Мдсепен., /16:Сzй бул уадьгпа бала СЯ'ЯК1ЪJ t.'MtX, жас бозбалаша киiнген (I,97).
A.cizй не похож на подростка,, он оде1� как взрослый юноша (1,133). Белiнде 
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Кдрiс бс"п'iс.1·... бу /fa ш1ын бо1балт-1ы11r белгiсi (I,97).-Подпоясывается 
тобыктинсю.1н .мо,юделсь купzакшv1и из голубой ткани (I, 133). 

J:»оз:бала··· '')I(iгir·-жc1rcн
) 

жасеспiр11v1 уйленбеген жас жiгiт'' [34, 102]. 
1;0:з:бiалаша-Ьозбалап:1 уксас, жас жjгiтше [34, 102]. 

Баламасы жок тiлдiI{ бiрлiктер кдгарьша сонымен к.атар, фразеологиялык. 
оралы:v1дар ��атарыньщ аударьшу тесiлiн де жаткызуFа болады. Меселен, казак 
тiлiнл[егi ш,1нь1ракть1 шайкау фразеолотиялык. турак.ты сез тiркесi орыс тiлiне 
свзое·-свз ау дарыл.\,1ай, магынальщ жаFъшан обливать грязью турiнде 

. . 

аударышан не:v1ссе кер�сшше, орыс тшшдеп вешать лаппту на уши 
фразеолш ия:1 ьтк оралымы казаl\ тi."Iiнe т,,;�ымыздай аrызу болып мюъшалык 
жа.Fынан зударьшган131.135]. ''А.бай жолы" ро:vшн-эпопеясы бойынша к.азак 

' . . . 

п.шнсн орыс т11.шне туракты свз пркестернпн аударылу тесш1 ер турш. 

)Калп ы алганда, линп:омвдениеттану -- ендi-ендi к,алыптаса бастаrан, елi де 
болса гы,1ыJ\1и уста11ымi1.ары мен межелерi, тужырымдамалары нак,тылана 
f�оймалн1 1Fъ1лъ1м, екi удай тусiнiк тудыратын пi:кiр-ту:жырымдар да бар: 
Линпюм,i:Эденисттану 1ъ1.-1ымыньщ XXI F'асырда гуманитарлык rылымдардын: 
а:ц1ынrы сапынд:а болатындьнъша :кеr{iл сенемiз. Тiл мен медениеттiн: езара 

. . .. 
ю1ысуьшьщ т1:1деп :корш�сш к.арастыратын жан:а 1°ылыми арнаньщ жекелеген 
мвсе:Jн�лсрiне шо;1у :шасауымыздын: себе:бi -- лингвомедениеттану Fылымынын 

• 
r'. 

• . 

кол 1\1асс;1сс1н 01rшеп_lе тшпсрдIН материалдарын салыстыру арк.ылы ддлелдеу, 
тус:iну онтайлы:: ербiр тi;1;J.iк единица::.�:ын медени-этникалык жупнщ кандай 
екенi аудару пронесiндс айкын белгi бередi[4.,125]. 

}'алым ,1\. i�.:щаш1�ш:1нын пiкiрiне унiлер болсак., екi немесе бiрнеше 
халыктын материшrдык. :vшдениетiн ( ен:бек куралдары, уй-турмыс :шттары, 
улттык к11i м-кешск п�н гагам турлерi) жене рухани медениетiн (дуниетаным, 
адамгершiнi�:, имандьшык (мораль}, тербие: бiлiм беру, зац, философия, этика, 
гь1лыч., 01rep . . мифология }К.эне дш) бiпдiретiн тiлдiк единицаларды тупнуск.а 
мен ау.дарма нус1,а не1·iзшпс салыстыру --- :,кеке адамнын: интеллектуалдык ой
оресi н1iн кенс1юiне ьжпа.:1 жасайды, халыктардын белгiлi бiр хронологиялык. 
мерз:iчде бiр--бiрiне саяси. але:уметтiк экономикалык. жене медени асерiнiн 
денгейiн 1нын:тауга сентiгiн тигiзедi, сондай-ак. жвне ен: бастысы -- бiр тiлдiц 
ленс11каль1к-граммати калы},, фрюеологияльщ жуйесi, образдылык. к.уралдары 
аукымьп-1ын кдншалыкты екснд�пн керсетед1,-деп атап етедi[ 4,126]. 
'Тiаритетнос со1rоставле1ше лпrгвокультурологических полей, - деп жазады 
В.Воробь,:в, ··· 01i1сгчает знание национального своеобразия народов и в то :же 
время дает лингш-1с:тические основания для их оценки и способствует 
во:�ю1кновеннн) еще бо.1ыпих раз.шчий и более целесообразному обращению с 
уже НМСI()ШИЧИся" [21 ,2-49 J. 

""'lt T . _ _  .\алыкгык эпостар,;_�,а, ацыз--жырларда, еткен rасырлардаrы ак.ын-
жырz1улардын шы1·ар:v�а:�арьшда ж.эне бас1{а да дереккездерде сак.таш='ан этно 
атаулар снякгы баска да бiркатар тiлдiк единицаларда да улттык. медениеттен 
акпарат берстiн нышан болады. Бул жонiнде аударматануда ен:бек етiп журген 
п1пы\'11Дар оз ен:бсктерiндс сЕэз етiп еткен. JFалымдар тужырымдамасьша назар 
аударар бо:1сшк, :v�ундай нышан тiлдi:к единицаньщ бiрiнде имплициттi турде 
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(жасырьш, баriюш\шЙтын): екiп1шсшде эксплициттi турде (аны:к,, айк:ын) 
кврiн tп, танылып туруы мумкiн. 1;аск:аша айт:к,анда�, тiлдегi кейбiр тулпшардьщ 
с:ырткы высанынып взi «улттык. бiтiмдi•> байк,атып турады, ал кейбiр жекелеген 
се,:з .. со3 тiркесL, фразаны1-� на:к_ты бiр улгк,а�, м:еденш:тке тен белгiсi к.олда:ныс:к,а 
тускенде F·ана айli::ыпдалады. i�удармашынын: лингвоэтникалык, к:узiретi 
ос::ын,:rай ,еливица:тард:ы (.шнгвокуJьтуремаларды) ажырата бiлуiне байланысты. 

/\такты бо1н-ар аудармашысы жене аударма теоретигi С. Флорин '')Луки 
переводческие" енбегiнде озiнiн аударма iсt:нде 25 жылдык iс-тежiрибесi бола 
турса да, ,:1р турлi се:щi:ктср, аныктама ж.эн1� баска да кемекшi :к,уралдар аркылы 
бiрнеше сагат бойы со3дсрдiн маrынась н аны:к,тап отырrан. 

()рыс тi'riнiн фразеологиялы:к, жуйесiнiн: ултты:к, менталитетке карым
катысын 3ертте�-ен В.Тения ултты:к, мадениет пен этностьщ улттык.-танымдык 
сипатын фраэ.алык тiркестер.\1ен катар халык м:едение:тiнiн: ресiмдiк нысандары 
(ритуальные форv1ы), лшремиологиялык кор, образ-эталондар жуйесi, симво�1 

. .

свздер жане символды таныта алатын сез пркестер1, теологиялык атаулар, 
канатты сlв;11.::р мен орамдар арк.ылы ажыра:гуrа бо:штынын делелдейдi [4,125]. 
Бул айты:�гандардьщ ау;:,арма .эдебиет тiлiнiн: лингвистикалы:к, ере:кшелi:ктерiн 
айкы:�ща)та тiш:елей катысы бар. Е)йткенi., екi хальпцын: :к,оршаrан материалдыК, 
жане рухани дуниенi таньш--бiлуi, aJП'aJ-I ганымын жеткi:зетiн (бей:нелейтiн) 
тi.п.нi�.: амал;1:1ры ар турлi .. Лк:паратт:ы, м:,:1лiметтi имплициттi тусiнуi, ойды 

. . . . . . . 
жетк13у1, ;.ке1·юзу процес1нде ТIЛдеп к;урылымдьщ амап-тесшдерд1 игеру1 
жатын1ан карагапда, ойды: берудiд конце:птуалдык куралдарын пайдаланатын 
тiлаер де )Ica11-re ойды берунiн э:\юционалдык :к,уралдарын пайдаланатын тiлдер 
де бар. К,азак тiлi де, орыс тiлi д,: ойды нак,ты атаум:ен беруден герi 
эмоцгJ011п.1,дьп,,;-экспр,хс11впк· дуралдармен беруге: бейiм тiлдер: екi тiлдiн: 
шн:устi, ос1,н1дай \trаiъшага е3е:к болатын образ-символдары ар турлi; сондыктан 
да е:кi тiлде де обра3-бейпесi, маrынасы жаrынан жуы:к,тасатын немесе бiр
бiр iн1:.: му.1пе·111 карюш-к,айшы тен.еулер, фра:залы:к, тiркесте:р, :к,анат:rы сездер, 
свз·-с11мволдар бар. Лудар'vrашыньпJ( юэ3деген муддесi - аударма метн-1д1 тел 
тi:-цi1( табшп,1 Jl\а:шым(�Н )r,acay; сол себептi де тупнус�кадаrы сездiд, сез 
тiркесiнiн сь:1рткы формасынан емес, не:гiзгi стильдiк-керкемдiк м:аксатынан 
шыга отырып., ол казак тi:Jiнiн. номинациялау, образ жасау, бейнелеп айту 

,,.
... . . '" - .,, 

корьшдагы у1тпык нышаны оар улпперд1, халыктык стереотиптерд1 
к,о;·шанады. У лттык: вьш1авта ие т1iлrалар :к,аза:к, тiлiнiн: фразеологиялык 
жуйесiнi1J, т,.::�с�еулср жуйесшiн, дiни уfъrмдардын:, сейлеу едебiне к.атысты 

. . ' . . 
св3дер м,.�н соз пркестернпн,. турмысты:'\ атаулардьщ I<�олданысынан кершед1. 

,Эр ха.rыктьщ т1лi1щслl \'ЛТ медениетiнiн: басты сипатгарынын: белгiленуi, 
. . . . . 

Мдi�е1-1иеттпr плдеп кор1 шс1, 1,�оршаrан ортанын: пл ар:к,ылы суреттелушдеп 
. . . 

ултп,.щ Мдде111иетше, элrикасына тен езгешешктер турасындаrы ме.шметтер 
л<ол1рыда ата:Jтандарl\,1с1-1 катар уакыт пен кен:iстiкке, сейлеу едебiне 1,атысты 
параметр:rерле, сондай--ак св:з:дiн бас:к,г. да бiр:к,атар :1ексикалы:к,-семантикалык. 
топтарьнща сак.талган жг,11с: :жинакгалrан. 

Тiл - тi:1дсрлiн: лингвомедени ерекшелiктерi адебиет, тарих, мадениет, 
фи.юсофv:я, этика, антро1 юJюгия 1ъшым:даjрымен бай:шныстыра :к,араrанда rана 
кешеыд�, жуйет J'l1сшшед1. Ал бiз нз тарапым:ыздан rылым:и-зерттеу 
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:жумысь11,,:1ьлда t,азак п.r 11нде улттык. м.эдениеттiЕ( нышанын, ерекшешпн 
таны:татыв тi.1дiк еди:ницалардын: бiркатарынын аудармада колданылуын сез 
етпекшiмi:1. ()сыган орай лингвомедени сипаты, ултгык «кескiнi» бар тiлдiк 
еди1пшалар;:п,1н аударма.::щ1°ы ж:умсалу мак,саттары мен себептерiн ашуI'а

тырыстык. 

11.2 1КА3АН; ХЛJПЦ>IНЫН, Д·дС1ГУРЛI .!VlдДEHИETIHIF( 
ЛI1ПГВ0lV[дДЕНИ Е]РЕ.КШЕЛIКТЕРI 

\'ль1 жа:зушы r1vJl.O. i::)уе::ювтiн "Абай жолы" роман-эпопеясы бойынша 
орыс тш1нс аударыJrган создер мен св3 тiркестерiнiн:, сейлемдердiн: 
:лп-1п1ом.э.,1сни ерскше:нктсрш аньщтау барысында темендегiдей мiндеттер 
жузегс асыры:тды: 

,; .. I(азак халкыны1r nастурлi Jфленерiне (киiз уй, ыдыс:, мата жене улттык 
1шiм атаулары) :катысты атаулардын: аударылу ерекшелiктерiне мвн беру; 
,;-..I(азак халю,шьщ ддстурлi шаруашJылыгына тен атаулардын: (онын 
1шiн,1с, твл атаулары, улттык. тагамдар, ан: аулаудаrы айла-т.эсiлдер) бiр 
тiлден е1.:iншi тiлге аудары.:1у мвнiне юэн:iл белу; 
,;.. к.азак ха:1ю�1ньщ са.п дестурлерiне байланысты атаулардын. (улттык 
ойьп-1 турлерi, асык турлер1i) аудармадап,1 сипатын айкындау; 
.•"адаl\1:п1 байлавысты атаулардьщ (адамнын: жасына, кызметiне, дене 

пiшiнiне, мiыез-.ь�улю,111а байланысты атаулар) аударылуындагы баламаларды 
саралшr айкьшдау. Адамвын санасымен, айкындалатын шындыктын: барлык 
3аттануrш,1 элемснттерi тi.:-rдiк тан:балау аркылы керiнiс табады. Ягни., этностын 
акикат е\.1.iрдегi заттар м��н :кубылыстар туралы аялык бiлiмi танымдык 
НJ,rзмепrеп. ЯJП:Ш аламньщ ойлау жуйесiмен байланысты болады. 

[нт арбiр \1i1щет турiнс токталуда мысалдар негiзiнде д.элелдеп етейiк. 
l<�аза1·� халю,шын лгстур;]i кошэнерiне (киi3 уй, ыдыс, мата ж.эне улттык 

КИТ\1i атс1улэры l\1e11 бвлнектерi) катысты атаулардын: аударылу 
ереюпепiктерiнiн сишпьш ашу максатында екi тiлдегi свйлем нускаларын 

. 
... ... 

ке.-]]l])lП О'[1;�ИIК .. 

.... Jки.iз уй атаулары негiзiнде: 

('уйiодiк:;riп т11ии<, улкеп уйi жь1лы ек,�jч,. iшi тош1 тiрелrен жук, бууль1 тен, 
мен1.�н сап,1ьпuяр оныц ар жшъ1 екi босапн·а шейiн текемет, алаша_, тускиiзбен 
кор1пальп.r гь1(1, 140). -· В йольшой юрте (1пондика бь1ло тепло: ее поRрывали 
два р;.с1а ной.иою.z СНЩ?РКИ и шерстяньн: вьлпитые ковры ил11 узорчатая кошма 

внутри (I, 173 ) .

. Босагада мш1шы 1с:.1п1п у.:rксн кубi.-ге 1�r1кim пicipiп тур. Б1р жагынан кен, 
1<JJ.3f.:Шir'a к1'1-m1 I<;nйпал ждтыр е1<ен. Вт ас.кысы келмеген уйге ол (hp жш<:сы 
сыпл.1.1/ бо. ттын (I, 156).·- У са.иой двери скотница готовилась варить овечий 
сыр. Лоссрс��rн11с 1и1П{:З бодыnой коtпел. Когда в доме варят сыр, котел занят. 
Э'то --удобi-юс 011равданис д.'lя тех, кто Н1': любит уг01цать гостей мясом (I., 190). 

•·'Кубi'' свзiнiд магынасын КТТС-тен :к.арастырып кврейiк. Kyбil- "lркiт
пJсег111. ко::1(е зпiып1тын. агаштан JкacEЫPcUl ыдыс, бешке" [34, 333]. ''Котел" 

<:оз:iше О'IГf'С"те былайша тусiнiктеме берiлген: "1-Jебольпiой металлический 
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со,сJ,:п для с:цы, для варки uиiци над огт�,л,.t'' [51, 350]. "Кубi" аFаштан жасалтан 
ыдыс болса да, орыс тiлiнде ''металдан жасалFан ыдыс" сипатында аударылFан. 
Сонда ··i,;:yбi"' каз,щ халкынып улттык. 3а'П:ЪJrк материалы болып табылады. Бул 
се3 орыс п.:1iв,:(е ;такуна кубьшысы. 

Улкеи {IK уйдi1� tЩ ,пса,·ьи-и1 гкелiп, д)Ксс1н1'я ;ж:ер тосегiн ;кайш.ш бердi де, 
шепri,1'1'д1рiп жаткы3ЫП, оэiпiн иол .rч•ш111а.'f\ iшiгiмен жауыц j�;ымтап кой,ды(I,44). 
--!!риготоннв постель в правой части юрп�ы, возле лежанки Зере, она молча 
у;юиаип1 сьпы и укрына его своей лисьей zиубой (I, 78). ]{унанбай - вз басы бiр 
п.1еj�ш::дш·i' А1.·шны3, бойб1iпсп111 )Калrызы. I(,ap,(l ша11rыра«r иесi (I,62).- Кунанбай -
единс"твепnый сып своей мап�ри Зере, стар1пей ;кены его отца. Большая юрта 
рода ост�z3ась 3а ним; oII владеет ОГ])омными богатствами, пояьзуется 
неогрЕШИlJ.ениой властью (198). -1')п1rлiнrni жауып, есiктi турiп койшы (I, 44). -
.Эан.рой тущJ1J.•к, чтобы си.пиле его не беспокоило, и опусти дверь(I,79). Соныц 
отауы· туссiи (I,228).- 3ачем 1ке, оттягивЕnъ дальнейше - Пусть утве1адиться 
Л1олодая 10рпи1 !iu(сятна (I,26 t ). 

·-,1ат::1 ж·аю.� у:п--11ън-:: Jю1iм ат:аулары н,егiзiнде:
(Jiнь11I iir.пьr,.Jc I(C./JJJIГ{:_� жасау тiгi.r.п::тiн батсайы, ма«rnал, манат, дJvрия,

uta,:·u бrэлск салыпЕан. 111апан, .1'<,,а.т,пол,. и.т:i.пек, шари,ы(I,231 ). -Два ве1аблюди 
были наш,1очсны с при.данын невесты, 3JJcxь были пестрые шелка, бархат, 
сукио" iua;1u. . . .  Чапаиы, руб{nu:ки, плапиа,r;, кафтаны, мап�ерию и 06:vвь для 
пQдар·ков IIOH/,J'M 1хщича.�1 (I,264). Ь'елменjц ссiгiнен тврiне дей1н кымбат кызыл 
кiле.мдер ;нлйьшпш. I(rzt�,.1pп1 атаульдщ J(,un1 санiмен жиналтан iшiктер, кестелi 
.нсайиа.'1и1•1, оголап JКЭ3ы;пан дJNальщтtиrр, тесек-орын, «r}'C жастьщ, :»сiбек 
utapiuay, tui. 1nnepлep де i{oл(J, 1 О 1 ).- Была устлана пестрыми ковра.ми с 
пря·гу'1л11выJ,1н уюрами. На стенах, как Г.J�аинято в городе, висели дорогие: 
.иеховые шуб.ы·, выLшпые лшлитвенны�е коврики, изречения, писанные на 
/vJ.'ал.�р/,,'И .ц,.иб,-::1�.·ой ВЯ3ЬЮ.. Б.'Iесп:ли Мс'П1J1лические кровати, шелковые 
3aJiэвcc1{Ji, красивые сюзане (I, t.38). Бул свйле:мде шiлтер свзi "сюзане' 1 болып 
аудар1,J1Л';,ш. ;,,JIШi.:пcp" созiнiн орыс тiлiндегi аудармасы·-Rружева, решетка, 
ceni'i.1. CE11i:1e!ll[дeгj шi.:пс·р созiн аударманты орыс тiлiне аудару барысында 
накп,1 атау 1,Jм1::1t1 оермсгеп. 

}/'ст,:1и1с· кара KY-"IЫJ r .исарi!агы бар, ку.иiс кiсе буынп1н, кара мадпапмен 
ть1сгап, l(i,IJЫJ m}'лкi тылии1.: киген Кунан6;1Й кара ;ж:арга«r сары атк.а жаксы 
)караса:цы ( J ,127).- ifa 11е.1.1 ЧС}Jm:1я доха,, по.яс с серебряными украшениями, на 
го.ги,в() ---лисья иитка с чсрпымн бархатr1ЪIЛ1' верхом (1,164). Белменiд еденi мен 
ipгeci го.шан, яашырлап п::и�·Iген кебiс, калош, саптамалар екен (I, 121 ).- В 
прихо)ксii на по;�v pя.-JoJr стсиr.1и калои..,rи и сапоги с войлочны.111.и чул1,сами 
(I, J. 5 8). Саптама- ''fпп пен киi'з байпад киетi11� конып.1ы Jкуан дара санFа жететiн 
1(/13,J[(Ы tJ1:,1..1/,1pь1 с:·тiк'134, 554]. Саптама сезi орыс тiлiндегi нус1<ада сапоги с 

� . 

tiоилочuы.ми 1,1-ут.;.алги турш.1с аударылпш. 
ll(aз,'lJ< халкьшьщ ,{�)стурлi шаруашылыз=ына тен атаулардын: ( онын: iшiнде, 

ТЕШ атаулары, ултты� 1а�амдар, ан аулауда1°ы айла-тесiлдер) бiр тiлден екiншi 
тiлгс: аударьшу l\юнiне KOHJlH бшiсек, квркеl\.� аударма внерiнiн: ер турлi взiндiк 
е:ре:кшелi�< 1 срiн том...::ндсгi сойнемдерден 5айкай�ыз. 

··упттьн,: татам з пLу.:1арь.1 бойынша:
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Бrа 1,о.·ща1рына екi-·с''Кi улкен ;11сасаулы maбa«rmap алып, Жумаrул, 
I(ара6астщ, ксле/гi сксн . . . .  ЬLJFif бiр mJ'рiлген «�азы, тоцкерiлген JJCac 1'\fl'"i.pьm;, 
сары, {tлп1ыю)11:,rй бал1;ыгап .т·ал, .11,ceлifl :;найлар ... дрШр екi табактыя б1j'лнде, 
алп:т·�,, устiнс бip-l)]j,'J 1�оцыр бас орнапты .. ·--Ой, трзды«�mарьщ кайда? (I,120).
ЧсJъ.1/Х' д;I{Иiита с п;rубокишt бшодами, наполненными мясом. Толстые казы, 
слоя�,l'(Uеся к.,ордюки, :нсе.птое сало загривка и вымени... Голова барана 

ув1��нчива.па Аа)кдос второе бпюдо. -Эй, где туздык?(I,157). Бул сойлемде 
'''m.J'3ti'Ы«r" свэi сол калнынпа аудары:1май, "туздык'' турiнде берiлген. I{ТТС-те 
"туздын;" свзiнiн. бсрср .мшъ1насы былайша: Туралтан, пiск1ен еттiя успне ку10 
упuн туз,. nия3 салып /fайын�талган май.1ь1 сорпа. ОТТС-тi карастырганымызда, 
Т)':зл:у1.: созJlШШ·-раствор соли длf! 3асола рыбы, икры, для 06/Jаботки 
КО)л-евенного сь1рья :шнъ1шtсьп1 беретiнiн байк.ады:к,. Сонда тузды:к, жасау ypдici 
казак халю:,IНJ:�щ улттык срекшешп,, орыс ха.:1:к,ыньщ улттык. таrамына туздыК, 
жасау тан емес. с·ондыктан ту:щы1к сезiнiн. орыс тiлiндегi аудармасы жок.. 

1гвл атау лары: 

I·1а1:аю.1.дан {icpi б1�онепп: ту бие, н;ысыр тай, пэл емген жабагы,, талай
талай кен, (У ,,j:;oiiлap >Л-J11'Ы)lla1! бо.iп�р (I, l2 t).- ... успели унIIчтожить несколько 
от.:утшых кобыл, дВJ/{лсток и однолеток, и нечетное число баранов (I, 158). 
�l)ак турпшнан б,рi i'viiШJI.MCЙ, жt�v1де Рана тrрrан семiз сайгулiк аттары 

лтйланып ксп(сl! бо;л1тын (I, 124).- Но от долгой стоянки на откор.ме кони 
CЛJ'J.'{ПKOJvf ра3)i(ИрС.'fИ (I, l 59). 

Казак ха.1кынып саJг 2юстурлерiне байланысты атаулардын: (улттык ойын 
тур:1ерi, асык турлерi) :rипгвом[адени аударм:адаrы сипатын темендегi мысалдар 
аркылы квруге болады. 

-улт1ъ11f( ойьш турлсрi:

Ьrпсн ат шаб.1лы, 6�1луан кур:�С(.;�;д". др алуан б,6,йгелер бар. Туйе
бастатк,ан п,1югьпда.н байге шыrарьтпсьпtд:ар (I,257).-.Начияалась байга,, борьба 
и сос1я1а11ис на 1шпяr. (1,291). Каждая байга состояла из девятки (1,292). 
Бс:�оелсл;}1::. ,нына' кыз.ьпиы кара/БастадРы iстеп жатыр. Мынау ауыл алтыба«rан 

теуiп )Кать1.и\1l.. 270) .. ·-· Э, посмотри- к.а
) 

у них бастангы! Вон на качелях 
качаI-отся (1,299). С.'011,2и1 mт,га пшпкан

) 
асЫ!J\ ойнаrан курбы балаларым,�н жаяу 

жпрыс )Ю)СЭП, ась�р СШ!IШI еп СОЦF'Ы бiр .JJ]СТЬП{ КОНЬ/С осы болатын(I,7).-}{едавно 
еще он псс(·;1нлся 1дссь, бсп1я с л,1а.,1ьчипrю:1 .лп1 наперегонки, устраивая сначки ш1 
.JJrсеребятах.·..,однолет1,:ах, иzрая в бабки (I,3 8). А бай аты аталrанда, алпеншек 
то1сга.1ыu. ан де оасЬШ/iЫ (].271).- Услышав имя Абая, молодежь оставила 
качели (I,300). 

ЛдаJ\,1га бай;1апысты атаулардьщ (туыстык атаулар, адамнын: жасына, 
JКЫЗ'vrетiнс. денс нiшiнiне, мiвез-кулк:ына байланысты атаулар) аударылуындаrы 
баламалар .. 1�ы сара.шш айкындауца твме:ндеп сейлемдердiн: орыс тiлiне 
аударь1луын агап отугс бошщы . 

... ту1.1с1ън,: атаулар: Тсгiс е3.iне молiм агайын, туыс«rандары. Ьlлrи 
JVЛ�:епдер снеи .. 1],рта тусга, а}( ссr-н:ед J1пiпн желбегей жамылып, зор денелi, 
1,ы·:-Jыл KJ!lptщ 1]/стi Аfайбасар 11p(I,9i').- Чужих не было ни одного, -все 
л1дл:о.иые tlЛIГ близкие сородuчи, почти все-пожилые люди. Среди нnх стоял 
А1айб.:zсар-бо.тн..,uшй, 11rветуи.�ий, в л1ерлу�и1ш1тй белой шубе .... (I,134).-](ап

) 
мыла 
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lаs,ни1а1ид .. ',IН .ucueui ! . . . } :.ГIJiom .иce1(euuJ�t-ay, сенj буifтюзпт отыртан. ---Бвсе,
На'iЪ13 Пп-ппй.' - llН!Тайдыц ш·иеиi той!(:[, 118}.-Так ведь он-потомок Шан1пара!
.Это он в родннJ J�1·жа11, 1ю1псл! ... ·--Jfcнo, OII жн Тонтай! -Црямой пото . .,.,,ок! (I, 
1551. 

-а . .rн11шын жасьша, 1,1ызl\н�тiне, дене пiшiнiне, мiне3-IЧ!Лн;ына
байлшflьн�ты :а�таулаlРдын аудары.1уы:: 

Бaiica.a дп сондай .�юл ру --- Н.етi(hщтыл турrысы. "Тодпад жалды 
торь(:1еп атагш.rда,. yй1jJi 1,,:2шьп1, аЙFЫ/),Lrш:� келтjпнен атанrан (I,22).-Байсал
старе{пиипа нр_уп1ю10 рода !(отибак. Род этот многочисл,�н и силе1!,-недаром 
он Еiосит лроизш1п1е '1'.с)СЯJ( 1устогр11.вого гнедого'(I,56). Осьпцщй жпында 
улюс:1-цri-ншп:пi рJлардьщ апт:а.мiнер, ш�ст'\ал, 1<rарасакµлы араласып жат1ъ1 
(1,227 ).-·В .иноголю;щы.>i.' сбщюх принимали участие все аксакалы и карасакалы 

(1,260). }(1иJасыJ1ы1( ау.иына )��!J)KaJI отьп ШаJ(ТЫ ю·с1мен келген (I,231 ).·· 
(7вадсбныii лоеэ.д ;,кениха щшсх.ал в .Е.�ул 1:�,--дущего тестя (I, 263). _Кундегi 
лrа.шьn, бойынпш кс.аi11 )Ната тын a.m,"aA-tiJ'-lep, даугер, арызшылар (I, 106). - Это 
аптмтrнсры, npьrc.'<aвumc с тяжf5алrи. и истцы ... (I, 133) .. Сейтiп, келесi жылдарда 
(JСЫ аста Ai"ЫJO'(ШI балуаи, ос1,.1 ac:ra бвйгсЩд-I келген жуйрiк, осы аста Jкаксы 
аЙlЫ)iТШ11�ши1сыц, Я(с.'КСЫ созбен кер1нге1i 1иешеп жандардын аты оR,шауJынып, 
умыть1л?k1'аЙ ере жypr:nJi бо.ы/JЫ (I,266) .. -· И как всегда, в памяти у всех 
ост;ш�тс�1:r и .11,нена ОО'JЩО6'-лобедителей, и 1тички и.т-1ей, выиграшпих байгу, и
Jшлт<ие 11иуп1ки), и люди. отличивп.1иеся нрасноречием и иаходчивостью во 

1
? п,�"'1 ч 7'c·J, п , ,·t: (-, т,, .,. l

r I 7 С) ,; ) D
r

,.,�Y/._ ·г.,r:.r:\1,.11,,...J_.,L)L,I \ .,."--..-· .... , 

Екi uc.\.1ece бiрнсше халык.тын материалдьп� жене рухани медениетiн 
бi;тдiретiн 1i:1дiк ед,1,н11-щ,1лар;.tы тупнуска мен ау дарма нуск;а н епзшде 
са.rп,�стыру -- ж:ске адю.шьш интеллектуалдык. ой-вр1с1юн кенеюiне ык.пал 
жаса�:1;ц:01,. 1,а.:1ь1кгарды1t бснгi.Ii бiр хронологиялык. мерзiмде бiр-бiрiне саяси, 
алеуJ,1еттi1(. э1.:оно,шю1-1ык ,I<шre медени вс:ерiнiн. ден.гейiн анык.тауrа септiгiнн 
тигi3едi., с1.нr;1ай--ак. :;-юше сн 6астысы -- бiр тiлдiн лексикалык.-грамматикалык., 
фр,вео:юп1яль1к. >куйссi, образдылык. к.уралдары аук.ымьшын к.аншалык.ты 
екендtriн кврсетсдi. ··паритетное сопоставление лингвокультурологических 
по.�1еt!1,-деr1 ;ка:щJы В. Воробьсв,-облегчает знание национального своеобразие 
народов и в то же время ){::tl:T лингвистические основания для их оценки и 
способств�тт но·шиююве1шю сrце больших. различий и более целесообразному 
обращению с уже имеющиl\1ися" [27,123]. 

Квр�<см едеби шып1рJ\1а.:�ардын: бiр тiлден е:кiншi 
аударьшу1,шда т1:щер арасын1щiъ1 ;�ингвомедениеттану 
ерек1пе. 

бiр тiлге квркем 
саласыньщ орны 

1(орытьпщь1;1ай ке_ rгенне, жш'арыда свз етiл:ген мвселелер бойынша 
темещrепшс кь1скаrпа туj:,ыры\1 шьпар)та болады: 

l ... JJ иш вомддениет пшу шецберiнде }�арастырrан бiрсыпыра зерттеулер 
мен Т'{>кь1рымдар бар. J[ингвом,щениеттанудын объектiсi ретiнде "тiп - мвдени 
ЭI(П/1/l'с/ТП,/!t i(J.ЭIIC!ЯlOpЫ .. р 1:тiн;(е тусiнд1риrедi. 

I;aлEo,I.\.J В .. А. V[аснова ;шнгвома,дениеттану бiрлiктерiнiн: к.атарына: 

,i. мнфоJюгиянык тiлдiк бiрлiктердi (медениеттiн:, аI:{ЬIЗдар мен 
дастур:rернi1� тi.лс бекiтiлген дастурлi-турмыстык. формалар ын); 



<lt 

11t 

llt 

лl:·1дiн пар,�миолоп1ялык корын (макал-метелдер,, жан:ылтпаштар ); 
. . .

Гl:"IДIK едеПТLЛlКТJ; 
. . ' . 

П.'1д1к тгикет неп:щер1н; 

с:имволдарды., стереотиптер мен эталондарды; 
11t бсйне.1ердi; 
ilt ПЛДlН CТICШCTИKaJIЫII\ корын; 
,. пл мен дilШ-IlH взарабайланысты.]ыrын ж:ат:к,ызады. 
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Ось1лардьш. катарьпща сонымен катар лингвомедениеттану единицасы 
рет1нде балатасы ,;11с01� miлдi.r( бiрлi1<.:тер мен лакупалар 
1,арасть,1рылады150,41 ] . 
Твменде бер1.пген :мiндеттерге суйене отырып" :tv1. 8уе�ювтiн: "Абай :жолы" 

ро:шн1lьI нелзшде м ысалдар аркыл.ы квркем а.ударманын: лингвомедени 
ерекI11ею1<тер11 аныкга:1ынды: 

:,·ка:шк хал:к,ьшын дастурлi к:олвнерiне :к,атысты атаулардьщ аударылу 
ерекше:1:i ктерiне !\ЮН беру:, 
,. ка:шк ха.ш,ьшьщ даст\ рлi шаруашылыrына тен атаулардын: бiр тiлден 
екiшнi тi:1Ге аударьшу М,)пiне квн:iл бо;ту; 
;., к:а:шк халкыньщ с алт дестурлерше байланысты атаулардьщ 
аудар:vш;щп,1 ошагын айкындау; 
,-адамга байнанысты атаулардьщ аударылуындаrы баламаларды саралап 
айкындау. 
Я(уl\1ысымыздын осы бoлi:v1i арк,ы.:ты бiз ен: алдымен, аудармадаrы 

лингво,н,цсш1еттану баFыты11ын: кыр-сырь�:мен кен: турFыдан танысып етудi 
жон квр,щс Сопышш .11ин1 вомедениеттанудын: тiлдiк бiрлiктерi, керкем 

. . 

аудармавын .1ингвоl\Iа;{епи ерекшел1ктер1 аркылы керкем аудармадаrы керкем 
нд1;;:би шь1л1р·,11алар.аьщ бiр тщ.1ен екiншi бiр тiлге керкем аударылуында тiлдер 
арасындш ы .1.юrгвоl\,r,)пе1шсттану са.1асынь:ш орны ерекше екенщпне юэз1мв 
Жe'JTI. 
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111. КОРККМ Л'УJ{ЛР:М[АДАF'Ь,I ЛАКУНА М8СЕЛЕСI

ПI. I. А �11/ДАРIVlfЛДЛJ;Ы :Ь:АЛАМ:Л.СЪI ЖОI\ Т][ЛДIК БIР ЛIКТЕР 

Лин1·1ю 1ла,J(ениеттанудьщ объектi,:i ретiнде лингвомадени ман:ыла ие 
. . . 

ПЛДIJК 01рJ1ктер а�IЫЮЩЫ. 

Ka:J1 ргi тiл бiлilмiн,1e1·i се1\шотию1 упI ipi топка жiктелетiнi мвлiм. ЯFни., 
синтш<тJr1ка, семантика, прагматика. Г. Клаус семиотиканын: тертiншi турi-· 
сигматиюшы белiн юэрсете.а.i. Семиотиканын аталrан терт турi улттын: мс1дени 
мвнiн карастыра отырып, лингвомедениеттанудын: объектiлерi болып 
табылал.ы. BJ1. Воробьев мундай тiлдiк бiрлiктердi лингвон::ультуремалар деп 
атайды. 

АудЩJ:\1эдшъ1 свз та1цау маселесiне катысы бар топтын: бipi- балам·асыз 
лею.:шш( бет.11J'<"вивале11тпан лексю<а) .. Б\';] катарrа хальщтьщ материалдык 
·жане рухани \1адениетiшен хабар.дар ететiн барлык мелiN1еттердi сактайтын
:жвне :,юшактайтып куl\·rулюивтi кызметl бар, екiншi бiр хальщтын: меде:ниетiне
тнн е,1ес., сондыI,тан свздiк курамында бундай айырмашыльщтар ecipece
турмыстык t<:арым-к.атынастарлы, хальщ достурлерiн, дiни салттарды атайтын
свзде:р Nieн ту:ракты тii,ркестер арк,ылы танылады[З 1, 135].

Лудар,1атанудьщ теория.1ык жан1:: практикалык, маселелерi талданатын 
ен:бексердiн барлы1-ъшца ;-1д баламасьв лексика (безэквивалентная лексика) 
терми.�[i 1,0.т,:(а�н,иады. Корк,�м аудармадагы баламасыз лексика дегенiмiз -
еюiнпл т:iл;�е J\1а�ъ1шсты1<: уrъпvщык келемi жаtъшан сейкес келмейтiн, сол 
себсптi аударьшуы киы1щь1к келтiрет:я, болмаса тержiмалаrанда суреттеу, 
тусiю1:iру. 1ламаластыра ау21.аруды кажет ететiн сездер тобы[4, 179]. 

Баламасы >кок тiлдi1с бiрлiктер н::\1есе баламасыз лексика - ха:1ыктык 
уштык-:v1.:эдепи ерскшс:1iк'I'l?рiн танытатын атаулар, реалийлер; лшымдардьщ 
керсетуiнL:1е, банамасыз ;1ексика дегенiмiз. -- '"слова, служащие для выражения 
понят11й, отсугствуюшлх в 111юй культуре и в ином языке, слова относящиеся к 
частн1,1м 1\:у.тьтурным элеt\1е1пам характерным только для культуры А и 
отсутствувую�:циl\1 в ку�п,туре Б, а также слоБа, не имеющие перевода на другой 
Я'ЗЫК, одни:м сповом не И.\Iетощи:е эквивалентов за пределами языка, к которому 
прина.rцея: ит' "[20 .. :5 б]. 

"'Абай >1<олы'' ромап-:шопеясыньщ орыс тiлiне аударылуында бiздiн:ше 
баламасьп лексика С:)(И1rищ1сы непзшде аударылrан тустар да ке:щеседi. 
Мгсе.:,\�Н, /l6::1if I<.opa 11.uiцre келс жатып, ''Анау':. "Коз mal-(бa" деЙГIЬ' дос 
дедп:.1ск-.. " lpI:1�п1, Бопшн аттары. М'ына tiipcy· "ашамай" танба-Керей. "fl:Т8J�iш'·' 
гш{6�1.nI-IIf.u1;нnн сю::п гой. Араптын "иrып" арпiне уксаrан Тере танбасын да 
п1нь1/JЫ(1, J О 1 ) .. - -Вот копи с круглыми тавром, "глаз"--значит они принадлежит 
Арг.ы.1�1: "Бошан_у'� Вот "бычье седло"-тавро Керея, чей же это серый конь,? Да 

ве,дt, он с л.lВ[..ЮМ "повареилш '' 3начит кто--то из Наймана, арабскую букву 
"' ,,,, (·r ] ·� -r) 'Г' д utlu,r , ло тавро т.юре 3zrап1ых лиц , .) 1 • .1.1рсек J1ceнr f\Opa кµм:зол ын.,
с.ыртьiнсш 1,r111и1ищ iпrziiп ;кс.1Iбел.}Й жамылып отыр екен. Басын,да сшJгылт 
J'n1•cn.ri сыр'.,,и.r пшк.иясы бар. l(аза1<rы тшо1я (I, 1 О 1 ).-Ал1.пинбаif сидел, накинув на 
TJfГiI лисьrо /Цубу поверх черио:го бе�имета. Стегенная в узкую полоску 



33 
1ш1ахслая 11,110бетеiiк:а сJяльно1v цвеп1 (I,138). Болмаса_, срр шеюzендi 
ки.гz3,1п, бойын кездси, а/iдап,анпm ТОJ(тамаспын (I, 102).-Пусть перестанет 
под'энать )калобы иначе нс _:v·спокоюсь и я, пока не наденут на него серого 
,шqтшиа и нсс01плют пода11ыае! (1,138). Бвпменiя есiгiнен терiне дейiн кымбат 
J(Ы:1�ы..�r к1.�"СЛ1.'д,1р дтЙ,ЬJЮс.lП. }(абырп1 атаульцщ кала свнiмен жиналFан imiиmep, 
кссл�'Пi ;l'1сайпа.наз, оюлпп жаэьпrЕан д;vеальщтар. Тесек-орыН; кус жастыR� 
жiбt�ь.· шщпиау, шiлп1ерлер де кеп (I, 101).- Была устлана пестрыми коврами с 
ПJШ'I)�7JIJ:l'BЫJ\.J'ГI _rзopaJпI. На стеню.:

) 
как принято в гора,де

) 
висели дорогие 

.м.ехо1:iые 1иуй,1;,l, вьппитыс .иолитвен1аj,zе коврики, изречения
) 

писанные на 
мате1ипt ар,1бской нязь10. Е1сстели 11-:r,:�1а.Лличсские нроват�. шелковые 
эаь'ав1�·ски . .красивые сюзm'U! (I,] 38). R}·н и.-шсырма«r ашьщ . ... Всем таудь1я да 
н;араJэй ал1.уJь1сын J1\°pnceк шц1 баскан jrиы·.,1щыл аяз· барр. АяFыныя астында 
1иыньu1аiи�·)н J\аm1<;ыл Щirp сы1(ыр-сьщь�р етедi. Саркiдiр болFан кардан eтi1i 
тa:йn:uraii 6ер,::щi (1,97).-· Стояли моро:пrые яснь1е дни. Стройные сосны 
првторода г0r1се утонули в сяе.псных CJvгpoб,rt.x. Твердый, плотный снег звонко 
с!iрипит пс��, нопн111. ()с1роносые новые сапоги скользят по натоптанной 
Д(�POJ'ciI, J 33 ). Ь'осагэда Аi'а.rппы ка тын упкев к11бiге iркiт пiсiп тур. Бiр жагынан 
J..:eJ'{ J\азаJи)а 1<inm1 каiiпаи жатыр еке1:11), 156).-У самой двери скотница 
готоВИ./I,7сь варип, све;т.·ий сыр. Г!осе.ре.цwне кипел большой ,штел(l,190). 
l\1/}'ЦJЛ.1 б:1г1и сы;5ага гю:лп.·n айелдt}J коп екен. Кункете бipi келiн, Шрi абысьт 
ec,;'IПi. Ь:J,1стш·{ сактап шы.r<.каu с1vрлерiн дкеледi(l,59). - Все они приехали в 
ГОСГ11 .Н Л/1JJВt'3ЛИ JJО!IШ"Э!ОЩИССЯ по обычаiоу��ощение(I,95). 

(:ош,,1ме1J, баламасыз ]Jексика н;агарына халык,тын: материалдык, 
мвдениетiпен хабарлар стстiн, екiншi бiр халык,ты�в; медениетiне твн емес, 
сондыктан св3дiк кура:.1ь:ш1.а :;кок реали;:i атаулары жатк,ызылады. 

СвйнеУrаерпiн орыс тi.щi аудармасынын кейбiр тустарында «rазаи-котел, 
сыба,··а, сур-�угои�ение, ч1рт-·сыр жене т.б. жалrан балама мысалдары деп 

ойлаймьп. 
Квркем аудар.ыад:1п,.1 :жалган 5алама жен1нде айтылган галымдар 

е:дбектерiне шо.:rу жасан втейiк. Аударматану rылымымен шуrылданатын 
шете:.:т г,1лымдарынып fсошшшп екi тiлдiн: арак,атынасында баламасыз 
лексJикалык. е.аиницалар:vliен катар жаллш баламалардын: (ложные эквиваленты) 
болатьнщыJгы на па:шр аударьш етедi. Орыс галымы А.Федоровтын: пiкiрiнше, 
tJ[{,:l:'Jf'cШ 6a.:ral\,la itc1·eнi:.1iз-<< �д12JЮ, полностью или частично совпадающее или 
бШ13КОС J< нему IIO звуковой И.IИ графической форме С ИНОЯ3ЫЧНЫМ словом при 
Е-ш.�rичии 1юлной JТИl\ю.11огической общности между ними но имеющее другое 
значение при и3вест110й смысловой бли:юсти»[54, 140]. А тап ететiн жайт
тупЕ-rус1:-;д.:1апы св3niн, сырткы нь1санына, айтылуына жене он:ылуына орай, оньщ 
негiз1i ма1ъшасьш пe!llcce :пимологиясын ескерместен «жалган» бала:м:а жасау 
еуроrш.:1ык гi:1,'.(ср,(сн орыс гi.11iнс аудару барысында жиiрек кездеседi. Бул, 
шамасы, осы тi;c1ep.tiц .:1сксикалык: н;урамында, грамматикалык, жуйесiнде 
бiршама ортаныкгар бар екепдiгiпе байпанысты болуы керек. �1fысалы, 
эк.s�J,f.'JJИJ{ жа.1пы интсрлациона:ц:(ЫК т1�рминдiк магынасымен бiрге юкоrары 
бiлiм.:ri апам; стулент>> .:11.�гсн угымдарды к:амтиды. Контексте «жогары бiлiмдi 
адшю, маiъ1насьшда .ко::1даньшьпын <,(академик» сезiн «академияньщ толык. 
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муiш::сi>> ,1а1ъ1ш1сында аулару юкалгаю> ба;шма жасайды, сейтiп, свздiЕ матiн 
денгейi;Н.JСI i магы шкын ескермеу аудармадагы жаf(сшцыктарды 
тудырадьr[ 4, 1 sю:1. 

)Ка.1лн1 банама ireн тшrуrа болатын свз к.олданыстары кездесш турады. 
Олар тулн1iска11:1гы ceiз;riн сырткы нысанын /план выражения/ жш 
ко.rшаныстагы�. таныс создiн гра,фикальщ юэрiнiсiмен шатастырудан туады. 

)Канган ба�ш\1а:тщрдыц 'i-Каса:rуына, сондай-аl( тупнусl(адагы жергi:1iктi тiл 
еректне:тi1:етсршс тан созлiн :1,1ш=ъшасын немесе терминдiк дефинициясын 
ащFармау1ныльщ та .эсер стуi мумкiн. 1'Лысалы, лексикографияльll( аньщтамасы 
бойынша ТЯТЯ-отец. Осы1 со:=: казак тiлiндегi тате сезiне сырткы нысаны 
жагынан уксас болганльтктан ала деген балама аркылы берiлген: 

--Тебя тятя высечь хочст,--поспешно покричал первый голос 
i\пам сенi сабаймын дсйдi,- деп ж:апма-жан жауап кайырды. 

()сы :\,1ысандар сия�оы сырткы тур·-гурпатын гана негiзге алып, сез;�iн iшкi 
:малынасьш ескерУ1еу:1сп туатын жаЛF'аН эквиваленттер жалган баламалар 
к.атарын курайды. ПJыгарl\rаньщ так:ырыбын, тiлiн, тупнуск.а авторынын, се3 
саптауына тгн сипаттар,rьш пазардан тыс калуы, кей тустарда аударманьщ 
сти. 1ь.Jiк но р1v1�асьшьщ Gузьшуына акелiл согады [ 4, 192-193]. 

]IП.2 .].АКУ11ДЫtК: Ji,,'l>ЬIЛЬIC ТУРЛЕРIНП� ТIЛДЕГI СИПАТЫ

Л1шпюм,адепиетта11у21lЫН баламасы жоl( тшд1к бiрлiктер (немесе 
баламасы3 .1ексика) с.тr11пщасынап бас1,а :1акуна единицасы да сез етiледi. 
)lалун (.:л1т. - i:ioc кснiс1 iк., тусiн калушыльщ, тусiрiп тастау) тек бас1<а бiр тiлде 
бар с1�1зд.ср мен \ТЬ[\1-тусiнiктердiн. екшшi бiр тiлде болмауынан гана емес, 
белгiпi б:iр аспектiнi1� 11i;.�:,.1ecc сол не баска шындыктын: болмауы соншальll(ты 
маны:;;ды болмапнrпы1 ы1 [а11 туындайды. Лакундар аталмыш сипатымен rана 
тусiюсiрiл\,rейдi, сондай-,1к бслгiлi бiр мадениетке :ьдтыссы3 болса да баска 
мвде11иетriн угыJ\.1ы r1e 11rь11uы1<, болмысыньщ аспектiсiнiн белiнiп керсетiлуi 
больш: та6ылады. .1\'1,Jсслен, rалым Jf(. Темiрrазина лакун меселесiн сез 

. . . . .

егке1ое., ат со31нщ СЕ! ·11J1.!еП, яп1и к:азак жане орыс тшдершдеп лексика-
сем.:1лп1ка:ты1,. тобын саныстырьш карастырады. Меселен, орыс тiлiнде-лошадь., 
кон1�, стригунок, жеребенок., ж:сребсц, кобыла, скакун, иноходец, кляча деп 
аталса, к.;лак тiлiн;rегi ;п свзiнiн. лексика-семантика.лык тобы-ат, бие, айrыр" 
кульш., IЧ'НШI, тай, ЖЫJJК,ы, асау" жуйрiк, тулпар, местек, жайдаl(, жорrа т.б. Екi 
тiлде1 i ат -- - торт тулi�-iш::: катысты создерге саны жа1�ынан баrа берер болсак, 
арине казш( тiлнщсгi атау:шрыньщ саны асып туседi. 8йткенi, казак халкы 
ы.кы.111,П,[ шманнан берi озiнiц турмыс-тiршiлiгiнде торт тулiк малдьщ iшiнде,, 
всiресе жы:ш:ы ма.1ып а3ык 1.:1 iн, 1<ымызьш iпriп, мiнсе келiк ретiнде пайдаланып 
келуд1.�. Сондыкнш да, к;:.лак. Тiлiпдегi агк:а юпысты а:гаулардын: орыс тiлiндегi 
ат атау:rарымен с.:а.тп.1стъ1р1 а�ща асып тусетiн себебi, орыс халl(ында ат тек 
;паль1п"1 не апалыгыпа Сiай.1шrысты не�,;есе ж:ас ерекшелiгiне сай аталса, 1<,аза1< 
ха1жында аттьщ жас срскше.1iгiнде арбiр )Карты жыл сайынгы жас шамасына 
:ш:ане атпп1 гр тур:1i бсш i:1cpiнc, ерекшелiгJlне езiнше ат тагылrан. Меселен, 1 
):Каста�ъ1 атты кю;щтар кулы11 ;rеп, 1,5 жастагъ1 атты к:унан деп атаса, тай деген 
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атау 2--2.,5 ,касар ат:ка бер1.1ген:. J\Лjнiшv11;�ген атка асау ат деп баrа берсе, 
бнйгеге к.а1.ысаты11 а·1 ты ;куйрiк ат деп атаrан. Сол сияктJы местек (шабан ат 
не�,1есе уык кашьщть11"к:1 :;.1.;:аратыплш ат), жорrа (семiртуге арналrан ат). Осы 
те�рiз,{ес ат со3iне каты с 1ъ1 атаулар тек казак тiлiнде кездесетiн кубьпыс. А:1 
мунд:�и атаулар орыс п.r11нл1..:" кездеспейтi1-:1 болrандьщтан, лакун сездер болып 
таб1ы.1ады. 

л:акув теориясыпыl( авторлары IO.A. Сорокин мен И.Ю. Марковина 1i1 
бi:-riмiнiн ппопсихол,шпнrстика багьпында карастырып втедi. Fалы!'l1щардын: 
пiкiрiш111с, '· .. фс1юJ\1,21r лакун мо:жно охарактеризовать следующим образом. 
Лаку1rы : само\1 оi)щс\1 1юви\1апии фиксируют то, что есть в одной 
шшп1,окульту рной об11июсти в сравнении с некоторой другой общностью". Бу�1 
2шыктi.1ма Е.Г.Л. Всрt:::111ш·,111 ,1ен В.Г. Костомаровтардын: ''баламасыз лексика" 
угь1мън1а 6ер1 ·ен аныктамасыыен сайкес ке;1едi. Сонда галымдар баламасьr жок. 
тiлдit,: еш11шна \rен .шкунrа бiрдей аньщта:ма берiп втедi. Алайда 
f'алым Г .. А.. ��ажы1а:111/ сна '''Культурологический аспект в работе над 
ху110жествсн11ьЕ,1 текс101'v1,· атгы rылыми монографиясында мундай кезкараспен 
келiснеi::i'гшл:iпiне ата11 отсдi13I,149б.J. Бул жерде rалым орыс тiл бi:riмiнiн: 
F'а�1ымы 13./\.. Мас.юваш,111 лингвома,1ениеттану баrытында баламасы жок тiлдiк 
едиюшалар \Н::н накунлардьr бiр топк,а жап:;ы:затындьп�ына токталып втедi . 

..!Iакун I'еори:нсьш JеJптеушi пшым В.Г. Гак ''·козrалыс кубьшысьшьщ'" 
семантикалыJ( лаК)'111ын орыс ж:ане фра.нцуз тiлдерiндегi баламаларымен 
са.11ысть1ра карай_�ы. rЛь сшrы., орыс тiлiндегi "плыть" (жузу) eтicтiri плывет 
челонсл� парохо11, ло,N,,1, брt·zшо, палка терiзде келсе, бул мысалдардын: 
фран11уз тiлirшer·i кэр111iс i Ш:t\'Щ,�ш.:�---'·'rшывет пароход'', nаgеr-"плывет человек", 
f101:1tег--'·п.1ывст брсвr-10"' "l ,)pi о:.1с аударылады. Тiл бiлiмiнде аударма масеш:сiнде 
белгi . .1i 611р создiн бi.р тi c:lCH скiпшi бiр тiлге аударылуында накты делме-дел, 
свз:бе-соз ayдapьI.Jil\l,1.11., J'v1 ап,нш.rык, лzаFЫНШI аударылуы кездеседi. Свздердiн: 
мшъ1на.r11,1к А<а1ъша111 а::, лары:1уы бi3дiнше семантикальщ лакундар болып 
табы.rады. А:�/дар:чашы соз,1i бiр тi;щelr е1пншi бiр тiлге маrыналык лшгынан 
аупарганд.а 011ын (аудар\1апrы1rын) ен ;пдымен лингвомедени компетенциялык 
касистi ю::1лы11тасуы к�.::рск. Маселсн., атак.ты француз жазушысы А. Дюма орыс 
тiш1-I,{1.::тi ·:,�} т.пепька'' (квак тi.:тi1 -ще -· ка.пкажан) созiн француз тiлiне "моя 
мд.1спькэя ми:,тя /(:�'/I/П " 11сн аударьш втедi. Бул жерде аударма бейнелеп 
суреттеу коме1·i\1еп баска Тl.]дi тусiндiретiн свздiн: эмоционалды-экспрессивтiк 

. -
. 

м:.аш аркы.лы oep1.:J1\�II. 
Ко1пегсн тi.;1;1ер,11с се\1антикалык 1юнынан уксас фразеологиялык гуракты 

соз тiрксстерi кснiне11 1, с:�пес:едi. Ондай мысалдарrа меселен, орыс тiлiндегi 
колеЛю1 ис стшп� .rponm .тманого пе стоит мысалдарын жаткызсан:, казак 
тi1пн,{е1·i кв1с т11ын nрмайцы, латын тiпiндегi стоит асса мысалдарын 
жаткl,[за\1ы·3. �'>1уrсхай ·1 урак·r ы соз тiркестерi ар турлi халык,ка тен болFанымен, 
бiр кол111тшпi .1v1�.::ха1шз\н·с нсгi�:делген. Яrни, вдептiн: этиканын:, 
ш-�тен.:�ектуалдьп-z ба1·а 61:руш1шктi1-� иерархияпьщ твменгi сатысы ен: те,менгi 
а:юна 6ip.:1iГl\11eн 0;1шенсдi- копей-ка, Iрош, тиын JI(eнe /1сса.

Ллайла кары.\t·-катынас жасау барысында баламасы )КОК, фразеологияльщ 
оралымдар J_1д бар. ()1пай ф,разс0Jrогия�1ык оралымдар вр турлi этникалы:к, 
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Е�ауы·,�шыц [L1ьшдык бонмысын ын корн-пс1 ретiнде танылады. B.,/J Ушаков 
взilнiн ''С.i�огпеолопtя f(орана" сн:бсгjнл:е когнитивтj механизм бой:ынша ук.сас 
ба.�1аl\1асы Я(о�;: идиом соз,1ер катарьш корсетедi. 

С'онымсн, �1аку11а co3i (пат. l_аснпа-11�уыс, кедk:тjк, п1.стап кету, аральш) 
белгz:1i tirjJ плдеп со3 П1.:· магынш1ьпf боJI111-::.1уынан баска бiр тiлдiд тyciнiri не 
Мдденисп· аркы.:rы 1бc.,JJJ�I) 1; б1jJ п�цri еюiппi бiр тi1Jмен не тiлдер тобымен 
сальл,тыру I-I1Л'И)I0.:ciн, Jc 1уы1цаifды. 

Тiл бiлi мiнлс эпюJ'рафизм: \Iдселесi ,:1лi де болса толык, к.арастырылмай 
ке;�е жатыр. ()рыс тi:r бim,1iнiн: f'aJIЫMЬJ О.В. Jlадисовэнын ·�пексикадаFы 
ЭТ1-i0I{N:1фЫЯJIЬ1.К !l!!Ю')[(}'ЛСар.1дЬI1( JШКJ�чда_{Ц.(ЫН др турлiJпгi'' мак.аласы осы 
�ысе11еге арналлш. Jl,;;ксика жуйесiндегi этнографизмдер деп бiрсыпыра 
Fалымп.ар (H.:'vll. Lllа11ский, А.В. Калинин, О. Н. Мораховская, Е.Н. Этерлей: 
:жане т..б.) бслгi.:1i бiр соп нсм:есе бас1,а халык:тын: не жергiлiктi ерекшелiктiн 

. . . 

кундсшкл 1ур1.1ысы1-1а, 111:1руашыльнъгна., :\1адениетше тен снздердщ атауларын 
)юпювады. Ьасю1 гaJJЫ\IЩlp )Тнографизм со:щер к,атарына (Н. А. 1fеrцерский:, 
О.В" Нечаева )1 табигат, рсш,сф, флора жвне фауна ерекшелiктерiн сипаттай:тын 
се:цердi де :,rсатк.ышды. Сш1ьil\11ен бiздjн1пе, "этногр,афизм сездер дегенiмiз -
бе:1гi:1i бiр халыктьш. нс уJ1ыстьщ заттык не рухани м.эдениетiнiц, турмысыньщ 
ерею.11елi1'iмен бай.1а1I1,1сты :шт не к.убылыс агауларын бiлдiретiн се3дер''. 

'\:'".:т1ть1к тi;1,1iн .?кi жуйесiнiн нсксикасын, ягни едеби жене диалекттiк 
жуйе.lерi1.1 са.1ысл,1ра зcptтc) rne, тгпографшшык: лакундар меселесi кетерiледi. 
СебеСi1 i"щсбI1 тi:шс ]Л ,OI рафизмдердlН баламалары болмаFандыктан, тш 
бiлiмшде .rакуп со:щер1т суйснiп отушiлiк бар. Сонымен тiлде этнографиялык 
ланулнар абсо;rюпi J1акуп;1ар .. К)1ТЬ1стыльщ :rакундар, ассоциативтi лакундар, 
векгорльн< л,н;ун;�ар, с11пистиюшык, лакундар, имплициттi лакун турлерi болып 
бeлi11,.�1:ti. Ось, ата.ла�, н·.1к)т: турлсрiпiн барлыFы тiлдiн: вдеби нормасы мен 

. . 

диалекто.:югиннык ерс1шrс\лктерш салыстыру мак.сатында келш шыккан. 
Зерrтеушi-гаJrыш С В. _:rаписова В.Л. Муравьев едiсiн к.олдана отырып, 

орь1с дiJеби тi.1111 Ря·шш, '",б:111,tсыньщ I'ОJюрымен салыстыра карастырады. Fалым 
синтаксистiк объскпшаш1я ,1епгейiнле берiлген едеби тiлдегi лакун I(:атарын 
бiрне111е соз21tк ора,lЫ\1 ар.ю,пы ацгарган. Меселен, рукоятка сковородника
чале.i/ЬНJiк�· ручка ЛJJ)I _'ухш.11а--рога 1·:Iни1(; тег1лая пристройка к избе-при/Jелок 
ж;э,не т.б. 

)КоFарыла аты ал.шьш вткен аб,:::ошюттi лакун жайында айтар болсак., 
онын негi:·:гi 61�:11,i:iepi мьшалар: одеби тiлде немесе диалектте: бейнелеу 
денгейiН/(1:тi 1

11 IЪI\U!Ы с1шаттау ушiн соз не фразеологиялык. турш(ТЫ сез 
тiркесiнjц болмауы; l\атыстьшык лакундары тiлдiн: екi (едеби тiл жене 
диалект) i11п:i жуйссiнс ортак ман;1егi свздер колданысы жиiлiгiн салыстыруда 
бв.]iнiп шыз,·а1 1ы .. Я1" .. ш ,ще6и тi;щс фрюеологиялык. турак.ты свз тiркесiн 
1<:урас 1ъ:�rшайнь1 ж,ше пи,шсктте фразеопоги:ялык: сез тiркестерiнiн: туьшдауына 
неп з болады. дщ2би тi.11. 1е ауь1спалы шнън-rаFа ие болмай:ды жене д:иалектте 
кайга l\HHJ ге ие бo.:iaJlЫ. Диапектте кептеген туынды сездердi жасай: отырып, 
;;31.деби тiнде апсi] ,�ериванинга ие болады. Мыса:�ы, орыс тiлiндегi "биток" 
("6ina',:o:,i асы:к ойыпы11 ta конааныi�агын :зат) сезi едеби тiлде к,атыстык. менге 
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ие бола отырьш, 1·01'юрт1 фразсолоп1яль:щ сез тiркесшщ ("как бi-пок"-
1(83/11<,.lпа '·асьЕюай''-куй:лi .щамды айт.щrы ) жасалуында уйыткы сез ретiнде 
тан 1ы.:Iадьr. 

Лссоаи:1тивтi лш<у1 щар ·· адеби тiлдi устанушыларда еш:к,андай барабар 
ассо11 
иация ту1)шлаткызбайтын создер :жа.тады. Мысалы: мiнезi тураксыз, тез 
ашуланатын ада�.щы "голстцина" деп а:гайды. "Голеюдина" сезi Рязань 
об.[1ьн:ьшьн1 1 олсвчи1ш ауынынын атауьшан келiп шыккан. {Голенчино жерiнде 
ак:ыл-��сi кем апам;щрлыr( уйi орналаскан). 

Ве1аор. 1ьrк лакун/(ар диалектте бар туынды бiр сездiн: не тур 
атауларывын дnсб:и тi1тс ушыраспауь1 немесе керiсiнше. Орыс тiлiнде 
"кс\озил·а ,, ,:)деби созi11iп баска агау:тары др турлi берiлген. Набирка-- пiшiнi 
шагы1-1, к:а йъщ к:абып,нrан iстелiп мойьп-1rа жiп арк:ылы байланrан жидек теру 
yш:ir:-r ко.:r(ш1ылатын к,:)рзенке турi. }{уюв - к:айын: к:абыrынан тсщылrан 
керзе11кс а гау1�1. Кошс.Jка -- шыбыктан токылrан к.эрзен:ке. Керiсiнше диалекттiк 
туысп,II( а гаулар, масс.:-rсн, "';юлога" диалект сезi .эдеби тiлде бiр сездiк атауrа 
ие ем1 .. :с, тек турлсрiме11 1·:1шt шектелуi мумкiн (даймад, 1jлмпл'к, май). 

СтшшстикаJ1ык, накун ,:щ бiр свздiн: этнографизмнiн: iшкi жуйес:iнiн: екi 
турiн.(е де бiрдей сп1п11с1ика.IЫIС бояуга ие болrанымен, этнографизмнiн тек бiр 
жуйссiнде пша ко rда11уы. 

И:шr.лшигп (нс,\1есе jJ;:асырын) лакундар В.Л. Муравьевтiн: айтуынша, 
• .._", • . г' сездш1 Лl').а унттык л:t,:rн: шыпаиы кер1шс1 оола отырып, семантикалык. 

езiвдiлiгi :эркшлш1 тапы. ra бср:'11сйтiн, белгiлi екi тiлде де кездесетiн сездер 
тобы. r;·алымп21р [.J'v1. Ikрсшагин мс:н ВТ. Костомаровтын: айтуынша, мундай 
сездер ''}. 1пык ,�н.Jде1п1 сс.v1лнт1Iюп1ы С8I(тап калушы сездер" болып табылады .. 
Диалекттi1.: соз.аср.1riн, oзiH/IllJ1гi .эркашанда таныла бермейдi. Сездiв: .эдеби тiл 
мен . rиа;11.:кп 1к атuунары11 саныстыру барысында JFaнa жасырын УJfЪIМНЬШ: 
маJFы11ась1 аi11,::ын.1�ала L·yc1�дii. f\11,)селен, с/1рафан орыс адеби тiлiнде бiрiншiден, 
узьтн :.кеп.'1i Кl)Йлектiн, сыргьшап киiлетiн женсiз шаруа .эйелдерiнil-[ киiмi; Улкен 
киык1 ы с1,iiс.1--кызпар 1,:ой.1е1·i Говор тiлiнде ''сарафан" сезi ж:иналrан кен: юбка. 
Совы:·�rсн iш1iж:'):/·йслiк л .юграфия.:тык лакувдардын: .эр турлi типтерi адеби тiл 
мен 11иалск:толюпJ яны о::ара салыстыру барысында к,алыптасады. Белгiлi бiр 
аймакгагы диалект с:оз, 1ep;ii ко.пданушылардын: м.эдениетi мен турмыстык 
ере кш с.1iктср111щ бсйнсс I ре л IUI(� тусiнт рiледi. 

С011ы1\н:в. бi'3 "1,01 арьта бiркатар f·алымдар ецбектерiн к:арастыра отырып, 
тiп б1i:11�111 ш11. :Нllll'JIЮ\1,,х1сниеттапу сшшсъ1 аясында свз етiлетiн тiлдiк 
бiрпiкгер.'Ш( бipi - лю..:ylila :ж011iн.'1е айтып еттiк. Кейбiр адебиеттерде лакун

. . 

сез11 l·�аза1{ты111 ах:тап1:1н: с1л1;11ен маtъшасы мен к::ызмеп жаrынан тыrыз 
бай.1а�-1ь1с:1 ы со:щср асн ю1растырады .. ''Аf�тандак." сезi жетiспейтiн орын,, еткiзiп 
:жiберу де1 ен r•.шrьшада Т' сiнiлслi лс1·ен пiкiрдi айтып втедi. Дегенмен зерттеушi 
тарю::.тап,1 l 937 жы11гы каJак, зия.1ыпарынын: куrын-сургiнге ушырауымен 
бай0 �а11ьJсты бо.лан ··,н: .-ali(дa1(' уп,Iмымен шатастырмау ушiн ез rылыми-
3ерттсу ж� мь1сыв:щ :1а1,:у .1. тусiнiгiндс колдана бередi. 

Копте1тн :1срттеушшср нзара тiпдер арасындаrы лакунарлык м.эселеде 
са:ты.сты1р\1а.:11 ы 1 isc1c1цi 11, 1\?Ъ: лексикал,н; жуйесiнде rана айырмашыльщ 
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болм,1й1ъ1�щы1ъш, сош.1:\rен катар граv1матикалык курылысында да 
гра·�п.rат11калыf, лакуrс1.ар,rын Болать1ндыFын айтып етедi. Орыс Fалымы 
BJI. rvfуравь,:�в орыс тiпiнiп гра\1мат1v:калык. категориясымен уксас француз 
тi:тi нi 1�l m'on, 1011, son с шп� rы сын ссiмдерi1нн кенiнен �колданылатындьнын атап 
вте..J:i. Ыр тiл мен cl{ilпшi бiр тiлдiн гра.\'1матикалык курылысыньщ лакун 
маселссi1ие айыр,1ашьr:1 шс-тып болатьн-1дыtъ1 женiнде сонымен бiрге Ю.С. 
Стешннш, :\.Н. Бенов, ИJО. _Марковина, И.В. Томашева, Л.С. Бархударов. 

Тiлпiн 1.шкi �,;;уры.1ысын;щFы грамv1атикалык лакундардьщ ар туршшп 
мев квтпiп тураJ1ы ГВ. Еыкова соз етiп нтедi. Маселен, жекеше турдiн, I 
жа�ът::ща ко.·щаны.�атьш стiстiк фор.,шларынын. берiлуiнде "бос кен,iстiк" 
болатын;11,1п,1н борозm1ть-Сорозжу, ваксить-вакшу, дерзить жене т.б. 
мыса.1.Jар:.1еп д,)Не.1лсr1 cпcJii. 1v[ундай грамматикалык лакундардьщ ер 
турлiriгiн шлор узуальн�,1 (;юнекер) де:п атайды. Грамматикалык лакундардьщ 

. . . - . 

ею непл 1 1ур1 ош11шп ш1, 1 алы: со:3 тур.::енщ.руш1 жене сез тудырушы лакундар. 
Бу.;tарпын ар1iайсысы тi:1, .. 1с вJiне т.эн бос кенiстiктiн, туындауына негiз болады. 

Лакуна ,1acc.rrcc1 Шk 1·а.1ымдар IO.A .. Сорокин, И.Ю. J'IЛарковина "Текст и 
его ш11шошшы1ая criCilJlcjшкa· \1ак.аласьнща лакунньщ терт турiн атап керсетедi: 
субъе1птн< лаку1щар, к.ыт\1стлlк накундар,, мадени кен,iстiк лакундар, метiндiк 
лакупдар. М,:�дсни 1,сщсл1< лакушщр тупнуска мен аударманын. мадени 
фовы1-1ъ1н сгйксссi3д.iгiн ()сйнслейдi" 1\/[атiндiк лакундар белгiлi окырманrа 
бап,п тан:_1 О'! ы:рын, каг 1,1\1--ю1тьшас куралы ретiнде бекiту формасы коса 

' . 
алыш ан арнау.:л,r :v1,пшгс неп:�денещ. 

Лаку пдардьщ тонт1,1ры rуы -- бас1<;а мадениет адамына тусiнiксiз болFан 
мвт1lш�iц кeriбip 60:1iгiнi1" ма::!\1уньшьш: ашьш керсетiлуi. Лакундардьщ толтыру 
тасiп;.1срi1ш t J<ен. тарш-�ш турi матi1щсгi ау дарма, аудармадаFы баска мадениет 
эле1.1с1..1ттер1111 н туlш111,т,-!\11�сiн беру. Квркем аударма метiнiне ескертпе 
косыJ1мш ,,н немесс ;vJJ.:1тi11 сонынап со3;1jк ретiнде берiледi. Лакундардьщ орнын 
то.;пыру (кочпенс�щ11я) 01р 1i.;1ден екiншi бiр тiлге метiннiн: аударылу 
,-

. ' . ,- " . . . . 
оарысын,Jа м,Jп1ыст1 уnтгы1:\ 'vЫШ оар оз1нд1к кедергшерщ алып тастау ушш 
1каве о:н-,.:: улт :,1,Jлсв нстiнiн сол нем,ссе баск.а узiндiсiн тусiну ма:к:сатында 
мвт1шге oю,IpJ'l'laIЛII,[!{ ,,вi1тiк мсщениетннн арнаулы элементтерiн енгiз) болып 
табы,;�а;ц,лl 45J;3]. 

IJIJ.3. l\1.дYEЗOН'JП It ··ЛБЛЙ )КОЛJэГ' POMAHЬIHЬll:-:J( ОРЫС TIЛIHE 
А Уд,,\ PI)UIYlэlIIДЛJ1'bl( ЛАКУНА МдСЕЛЕСI 

l>i3 1ъ1"1ь1ми зсрттеу жу1нысымызда к.1ассик жазушы М.О. 8уезовтiн,
'"Aбat:i :;.-колы" 1юl\1ш1-э11011сясын нсгi:з1"е ала отырып, квркем аударма енерiндегi 
лингвома .. '1.с1шстта1t�1 багытыrrын .:rингвоку.пьтуремасы немесе единицасы болып 
табъ1.1вты1. лакун мпсс;1есi ft J<арастырдык. ]llьп-,арма Л.Соболев редакциясы 
бас1r;;аруы\1сн 195\� ;,кы.1111-1 а)ларьшг::ш. Кiтаптьщ I томын аудармашылар А. 
В[1шот,скс1}:1, J . l1урта:�:ш а ·ж,шс Jl.CoбoJJeвa аударса, II томын 3. Кедрина мен 
В[ .. Аш,ва ауJшрз·шr. )Когарыда айтып вткеюм1здей, лингвомадениеттану 
бойышла а:з па болса J ЫЛЫI\IИ енбсктер жарьщка шыrып, бiрк.атар Fалым 
3ерттсушiпер н:,атары о:шщiк пайы\1дау:тары мен тужырымдамаларын бiлдiрiп 



от{:д1. Бiз.:�:'ш :1,н1ксатыl\1ыэ ''}\бай жо:1ы'' романы бойынша орыс пшне 
39 

аудары.1гш1 созлср MlC н соз тiрксстершщ, сейлемдердiн: лингвомадени 
ерекше.1i rocpiн аныктау, rакущ1.ык к.убы.1ысгьш: м.энi мен ман:ызын айкьшдау. 

�[:;-ылымн зерттеу ;-:;:умысын.щ Fалымдар В.А. Маслова, В.В.. Воробьев 
тул<:ь1рын,щр1,,1на суйс11[с 
ла1-::у111а ( к,rыс, ксцiстi�;. ... ,., , 

отырын, лю:ун аныктамасын :зерттеу баFытында, 
тастан кету., аралык.)-белгiлi бiр тiлдегi сез не 

мшъшанын 6ол1\-шуышш баск.а 61р тiлдiн: тусш1п не мадениетi арк.ылы 
берiт�тiн, накты бiр тiллсгi кейбiр сездер мен тусiнiктердiн: екiншi бiр тiлде 
болмауынын 1re1·i·-:iпдc 11айда бо.;ш;1ы. Лакун сездер кандай да бiр улттын: 
маденистi 11нсгi ка;-кстсiз i:ionca ,11а белгiлi бiр аспектiсiнiн: ман:ызсыз бе:·1iнiсiнiн: 
ш:ПИiJ:<eciI.1.'!C 'l')ЪIHJiaЙ,'Ibl. 

Кор1<е ,,1 матiв нiн шшпво,1сщеви талдауы дегеюм1з - реципиентке 
бейм,1лi.м бo:1[t'aI-1 тiлдiк �,1атсриал непзiндегi вдеби шыFарманы онын: 
кабы.шауы �.,rен гусiпу1., сондай-ак., берiлген метiннiн: идеялык-керкемдiк 

. -· . . . 

вз1нд1.к шсносршдс неп:н i J1ингвокультуремалардьщ меншщ ашылуы. 
J{вр,сем ayJlЩJ\Ja).д корксм [IЫПLрманы лингвом.эдени шен:берде 

тал.)аудын бастанкы Kl:зc1Li 1шш·во:\1,с1;J,ени тусiнiктеме берiп вту[ 4,217]. 
Бiз �алым 1·.,\. К,а;кы:анисваны1-� гылыми тужырымдамасына суйене 

от:ыры:п, г11н1 EIO:VI,JJICIJ н 'I усiнiктс:меде юэркем :vrетiнмен жумыс iстеудi бiрнеше
кез1.�н:·е бЕ,.1у,1.1 дурыс: 1,01н�\1i::: 

--юэр1<с�1 мотiн\,1с11 ;ункiнiктi таныс болу (керкем метiннiн: авторы туралы 
акпаратка не Болу, шы1·армашылык. жолымен таныс болу, шыFарманьщ тууына 
негi:э: болган >:сайтгардан \абар боJ1у); 

коркем I\НП1 :11 в .. :11 :тиш·воме.1::ениеттанудын: баламасы жок тшд1к 
бiршктерiн табu •)t.ily: 
:[сксика:1ык. с.а11шщаларщ,щ денотатпен сейкесппн сезд1ктер мен 
ан 1,J1t.:.тa:v1a.;1ы1<, щна суйене отырып табу. 

()сы кс:1е11,1срдс11 от1(сшrен сон :л1кундарды аны��таймыз. ЖоFарыда 
кврсстi.1гсн 1;:eзe1e1c11xri11 :-кумыс НI,Iсаны етiп аныктау, хабарлау, салыстыру 
жане аиыруды а:�аш,л. 

kрттсу барысынпа , .. :\бай жо;1ы" романынан баламасы жон: тiлдiк 
едиш ша бо;rьш табыла1ъ il коптс1·сн :\1ьrса:1дарды карастырдык Меселен, Оспан 
дв":г осы ь:сз_ 1с .lбai{NU, с_.i(хай ca"'Jn ,r,;ьииыз бетiне ун1л1�r1 турFан С1,1агулды

• ..... ' L" .  ' • ,,,-, ..... . 

же.1к:.хии.·н ,ушп-1111и1 1.дль111, R:ЫАJЬI3ЛЫН 1ипне оет-аузы мен в:улатына 1пеи1н 

бaтЬ.fJ'JЫJI _:1сi6срд1] lт. :2,l)2 j. - Оспан кс�'JIL(уном кинулся на братипiку, дал ему 
нсско.п,ко ло,:(1;:пы.1ь1u1лии JJ с торжсспrутс)1дим хохотом окунул его головой в 
ку.Jныс[[т.:J.,125]. Орыс 1i:1iндегi сойлемде: "в:ымыз" сезi баламасыз лексика 
тypiIJ..]C танылады, oii п.:cr1i, КЫ1\1ыз -- )кылк.ы сутiнен дайындалатын ка:зак. 
улттьrк сусьшьr бо.1ьш л1.iылацы. 

E1I.1li :1.1кун ма1..:слссi1 свй.тсмдер негiзiнде талдап керейiк. 1'Лысалы: 
Ка.м,,rштт 6орiк, l\1ак1rш1 1ш1ш1н, жiбе1: шапан киген к.ыздар кеп [Iт.:2,210]. 
Кругом собр,l.rюсь \111-1010 мо.юдсжи--жиппов и девушек в камчатпых тапках, 

в ciapxaтlJЫ)( и ш,�·ш:<овых "l,шанах рт.: 1,230]. Басында сол кам1иат борiк ... 

[l'т.:2.3С1 6 ]. Т::1 же боi;ровая ипточка, то же серебреное шолпы в волосах 
[Iт. l.:i29j. Т,:к басьш.,агы бор1.:i гана I<ел1v1ейдi. Кенелеу, сарFыш к.;vпдыз екен 



40 
[l,2, Jl :,� 1 ] . Но вес порти. �а rюры:;.кевшая и поношенная бобровая шапочка 
[l.,2 J �] ] . [ rr.ai осы cG m.cp;riн кейбiреуi c-r лакун турFысынан талдауFа юрiсемiз. 
Сойл1.�:-,.,шерде кс1пtрiш l:II бас киiм атауларын бiз к,андай маFына беретiндiгiн ер 
турлi соЕ�iктер,J,сн юtрг.стырлык,. 1999 жылы баспа бетiнде жары:к, керген 
"Казюс тi.-ri нiц тyciнntpJ\1e создiгiнде "юмииат"" жене "1<rr11дь1:1" создерiне 
мынадай аны1,,;тама берiлiп оп;1ген: "R'.1лииат"-кемiргiштер отрядына жататын 
тepilci Ене баFалы ап (I(ГТС--292). ''·Kд.tnuшn борiк" - кемшат терiсiнен жасалFан 
бас кнiм O<JTC-292). "}(J111дыз ·- е3ен--келде тiршiлiк ететiн тepici ете баrалы 
ан''(I<.ТТ(: ··423 ),; Е1щi Gc.,1Jli1i галым ]( Бектаевтьщ "Улкен к,азаюпа-орысша, 
орысша-к,.1.0::аr.Jпа'' co::;irir iп,rtтi со:щерiнiн аударылуына ток.талсаr<, ""�f11дыз" 
свз нщ орыс тшш;1сп аулар:v�а,::ы "бобер, боровый, бобр, 
нутрия''!, ,;•ка.ниют "- "бо{,р , бобер''. Орыс Fалымы С.И. Ожеговтын: "Словарь 
русско� о юы1,а" с11.бе1'i !l.'\1;:· '"бобр''- ",,.рьвун с це1111ым .иехом, :J1сuвущий 
1.:оло1и1я.'11.и по леси.ы.и реюJ'АГ''. Болотнь1й б(нутрия). "1{амшат" - ,,;бобр, 
бобt�р ''), '·'кшнс.иат, бJ '.'tгыи '' ---·''1соболь '' дег,�н анык.тама берiлген. Буп жерде 
аудар�.шшьI 1,1,пi 11нi11. контекстiк-сти:п,дiк бояуын к,анык. беру ушш 
колд,шыс1ъ1к сиш1ты1.а орай "ка.ишат борiк" соз тiркесiн "кам!чат11ая 
тап.-,.. а" .нс·mи' ''бобро1:аJi шапочка" дел екi турлi аударады. 

'';нсnуiь.н('со:зiн,.: ·· :'(а.ш,щ топ, ак. нсаJ�'lЫКrmЫ келiнше:ктер, укiлi иаА'.rшат 
бopi1,·u1i кы 3}:.ар кopiн;ri ; I, 1 S J ). Прибпюкалось большая толпа; женщины в 
белоснс:,1<11ых го:ю1шых nmm31..:a.r.:, ;tевушки -- в ка.JJ;1чат11ых шапках (1,204). 
".1-1·саупы1,,;'' соэ.iнiн ау,щр·ш1сы - '''платок'',. ал "повязка"сезiнiн: к,азак, тiлiндегi 
балаl\1ась1 ''бай.т1tm.,нm ,U'}'iJepeк, бшии, 1шщгыш (мед.)". )Каульщ --куйеуi бар 
вйещ11:рдi11 6асьша c.:a:i,HЫII ораыа:r. Луд.армада жаулык, повязка болып 
аудары.rп.ш .. ЕЭйтксIJi. орыс халкьшын мвдениетiнде J1Саульщ тyciнiri люк:, 
себе6 i, .Уu·ау.'1ы1-� - 1<:1:1:: 1с ,Jйелдсрiнiн у:тггык, бас киiмi болып табылады. 
Сонымев б11р1\: ау.:rщрrш1/1.:1 "ш,; .J1саульщ" свз: тiркесi "белос11еJ1С11ых голов11ых 
повял-..ах'' ле][J[ берiш,�1r. А.11 С..11. Ожегов снздiгiнде ,r'повязка"-1. кусок ткани, 
повя·:ь1л,1'смоii па что--/1 .. 2.биит и.ти иной iнатериал, которым завя3ано больное 
место. (Jры,.:: тi.1/ri o::.ыp\,JШJl Ш( жаупыктын повязк.а болып берiлген 
аудармас1,1нан бас жарак:11тангш1щнъ1 байланатын тацrыш немесе бинт ретiнде 
тусiн_:у j ч умтiн ( асссщи .щшпивтi :rакун турi). Сондык.тан Fаламньщ тiлдiк 
бейн1'сiн.1� у.'IТТЫЕ. м,хrсн111.::1iм1i:цi пшытатын сездер тобыньщ бурм-аJ�анып 
берiлуiнс дкслуi му\1.кi11. 'Т<1.лю1льщ тiлдiк бейне-керiнiстерi ер тiлдiн: езiне 

. . . . . 

гана тг�н срскше.:нктсрп,с, ,э;J ха.rыкгын дуние-rаламньщ турш тусш езшше 
мушсней таII)'Ына, 0.11 фр�111·\1,:нттсрдi езiнше бейнелеп атауь:ша байланысть1 тiл
тi:-це оз1т111,: больш op: .. rc.ri"' [ 31,64 ]. 

"ии:·юи::'н".. )Кыртык шоклыт тои--и1екпенге оранЕ'аН, дiмкес ке:мпiр-
ша.rд:1р б:х�iкан/.1,ы (С 3S7Ci.) Еродшш старики и старухи, одетые в остатки 1иуб и 
че1-.:тепей (1, 40�стр. ). А:а.:,анаш стке киген шекпе11i жыртылFаII (1,387). На 
голос тело его был на, 1ст рнаный че,,,:пет,(I,408). Болмаса, CJ'P шекпе11дi кигiзin, 
бойын кес:щсп, айпатr::а:,пш ток1-шv:lас11ын-Иначе не успокоюсь и я, пока не 
измер1ш роста, не на, lCJ :ут па него серого кафта11а и не сошлют подальше. 
Op1,rc лi.! i1i1пн гyciндipr1ic сощi1,iнде щекпеп сезiне мынадай анык,тама берiлген: 
"Дол.:·опо. шн верхняя ф,JJJ\rc11нaя сщсж:да казачьих офицеров''. lПекпен Дон 
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ювак1ар1,111ъ11 l асксри киi,1i больш табылады. Кафтан сезiнiн: орыс тiлiндегi 
мшынасы ст:ари11Е1.ая мужская долгополая верхняя одежда. К,азак: тiлiнiн: 
сЕндi1< корь.шаа кафттt лекссмасы жок. Аудармашы каз:щтын: улттьщ тегiн 
насихаттаi;iты н со3дердiн кейбiрiн аударып, кейбiрiн тастап кеткен. Осыдан 
м:ьшаJlаЙ 'J у:шырым шыгаруга болады: бiздiн улттыК, сездерiмiздi бiлмейдi деген 
ой туады. Ка�/ппан ctэзil казак тi:тiнде лакун болып табылады. 

Ты.нал; сетiнс - Басында кокшiл сургылт жiбекпен тыстаrан жуК,а к.ара 
елпщп 1i11ы.ма.�ы байк,а:1а;{ЬI (I,272). На голове и1.апка из JJtерлушки с 
сер;�бристыrv1 1нелко,т (1., 182) Ол f'aIIa е\1ес, к.ызыл манат шапан мен биiк екше 
етiк киiп, ел,.[1.::н срекrпе у::ын твбе тьr.мш9,а укi таrып алу бул ен:iрдiн: бар 
куйеуiне >EOJr болатьш (I. 180). Согласно обыqаю, жених должен нахлобучить на 
romJвy ;нп.'шхай с выrсоким верхом, увеrrчанный пучком перьев филина,, надеть 
ча1Jан красfю1 о сукна п сш101.'И ш1 высоких каблуках, чтобы отличаться от всех 
ос:талы1ых (1,203). Укiлi ты.;на.1,, кы:зыл пшпан К,оржында (I,180). ,Иалахай с 
r.ришиты.ми перья.}ш и красный чапа:-r-все это было спрятано в переметную
суму 1).,203). Eн,ii мат1к:::�й 11<011с ты,шк свздерiне сездiк кемегiмен тусiнiктеме
берш отсек: '')kfaлm,;,aй '' ·-- 1<1r.rraгы бар жы�IЫ бас киiм, К,улан;шын. "Ты.иац"- ан:
терiсiнен жаса.1ып, cyl,lI<.Тa киетiн бас киiм. Нактылап талдасаК,, тымак,-ар турлi
ан.дар ме1J мa:-ir терiлерiнсн ;кас:алатъш ерлердiн К,ыск,ы бас киiмi. TыAtaJ'<. бас
к:иiмi жа.:шы казак у1F1,1J\1ып..:щ :,каксы, белгiлi, бай адамдардьщ бас киiмi болып
табы.:шлы. I1,.1мактьщ ж:асшrу унгiсi ар :жердiн: ерекшелiгiне карай нр турлi
болад;;,I .. \.1 чалакай ортак \ fЪЕ\1, яrЕи бас киiм турлерiнiн: жалпы атауы.
Орысша II ус1.;ада mЫ!}rrm�mыц "JJtaлaxaй" турiнде келуi бiздiн:ше дуры с емес.
Себебi д,J:,·.rсттi, ку йлi адаr,..щар бурыю�ы :ке:зде бас киiмдi тымак деп :пап, ал
к.арапайы,1 а;щмньш б:.1с ки iш-·ма.1акай турiнде танылrан.

··Абс1й :,�:со:1ы'' ро,1шrыньщ I томынын 186-бетiнде: ''Бастарына еркектiн:
бас киiмriн киiлтi. Кара ;1.1аюrз.1\1сн тыстаган ж:ука К,ара eлmipi тыма1<�m{j\РЫ бар .. 
Кы::: 1:<имсt1тi11 бас к1.i\.1нir1 арты.н алдына кслтiрiп, терiс киiптi" турiнде берiлген .. 
Орыс тi.11iнлеп нускасьш.�а: ··но внешний вид двух девушек, выехавших вперед, 
дейст1штсJ1ыю бьп совсем необычным: на головах их был мужской головной 
убор--черш,Jе гонкие шаnюt из мepлylllJ'(U 1, крытые черным же бархатом. Но 
ма:то того, 1л о обе 11адс_11и I о:ювной убор, не принятый у девушек, - они надели 
его 3адом l!aпepeJ., арикрыв на :заты.1ьникю1и лица" (I,218). Бул жерде тыма1<� 
свз1 eн;ii .. иалахай ·1 ypi1tлe аупарылмай, иииrка больш аударылrан. Тыман; се:зi 
этно.�ш11п1истн1,:а;1ы1, po.r ат1,,tрьш тур. Tы:Jttal<i сезiнiн: аудармасы этномвдени 
ерекп.1с�1iк прннцю1i\н:н ау;u�рылмапнr. Бiздiн:ше, этнолингвистикалык, негiзге 
суйенген турдс e..'lm�pi .ты.И(Щ ce3i mыJ11дк из мерлушки турiнде аударылуы 
тиiс. Тымс1к бас киiмi те�., к.(�:::ак ха:rкына }"ана тан бiрден-бiр улттык киiм болыn 
табыладь:r (корп1iнсс оп I устiк-шьныс башдурттарда: колт..:сын деп аталады). 
Сондык.тан ,:щ бiзше., i\101i1шiц ау,rар\1асьшан кейiн ты.ма1<� сезiне толык. 
тусi нi1п·сы .:: берiлуi ксрск. Ты.�ип,;, созi лакув турлерiнiн: iшiнде этнографиялык. 
.1ш:1уш,а м1,1сан бо.:ш ана,т�ы . 

. ,��·�,р,и co::i боiiынша - Ь'осагада мшпш,1 катын улкен J�:убiге ipкim пicipiп 
TJP Ь1j:, �:л;,иь,�нш1 кси J<:/unn'/fi l(J)'JJ'l1l кэйmzгI ясатыр екен. Er аскысы келмеген 
yiiгc ол бi/7 -�r,-,'1'1,ссь1 сылпzJ бо.1�zть1н (I, 156).- У самой двери скотница готовилась 
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ВЩNI/Ъ ойечий сыр. Е11 а.;1: .. 11ы�11:ен "ку:л''' свзшщ маFынасын ашып, талдап 
корсетейiк .. "�(fpm"- к;:r1ык,rш-r aip турлi етш жасалып, кептiрiлген сут таFамы 
(l(ГТС':, 4::7); '''1(урт" ·- спрссованный творог; курт-(шарики или лепешечки из 
от>I<а(iого и з:1суп1с1шого творога) [53,2t4]. ''Сыр" - iрiмшiк [17,654]. Ал С.И. 
О:rкегов соЗJliгiнлс "'сыр" сс)3iне --· пищевой продукт в виде твердой или 
полутвердой массы" прилпов.1яс_мой из; заквашенного особым способом 
мо:·1ш:а" [,�4.7741 турiддс 1усlпiкгс;,1е берiлген. Бул мыса�1да ".курт" свзiнiн: 
';с:ыр'''' боnы1I ау..:1арылуы .�акун. Ойпсенi, турколог Е.Н. Шипова ецбегiнде 
';курт'' сотl аударынмай, тушrускасында юэрсетiле отырып, тусiнiктеме берiлiп 
отi:rг1.::н. :-\удщ,машы бiз;1iншс. 6-ул жерде J{азак. тiлiндегi "кvрт" сезiн "сыр" 

деп аудармай, co:r тупнускасында келтlрiп 1этуi тиiс. Бул жерде орыс тiлiндегi 
'\�ыр'''' со3iлiл берср мшъшасы тiнгi баска, ол ЖaJIFaн балама болып табылады. 

1(а3ы ··· Ьlпи {i1jJ турiлгеп К.!С'{J'Ы, тон,керiлген :н-сас 1\J.lЙpьu1r, сары 
ш1ты•111дай 1'Jалк.ы2аи .т:ал, лселiи майлар ... дрбiр екi таба!(ТЫЛ бiрiнде, елгiнiя 
устiп,:;· tJlJ'··(=�'P .К/J/(ЫР' бас орnшiты. Ой, пч·здьщтары11 кайда? (I, 120).-- �<::тыре 
ДЖНI1'1'П] с гл_убою(Мli 6011ц (дMJI, П.ШIОЛНt.�ННЫМИ мясом. Толстые казы, 
слоятrиеся 1,:юрдюки, ;лселтое са;ш эаг_ривка и вымени... Голова барана 
увенчивалп ка;:к.1ое второе б.:иоао. ---:;�r:;, где туздЫJf(?(I,157). ''./(а.зы"
жьJ.ТI< r,шын л. 1спктсн то:1,1с1111 \rайлы cтij 34,365]. "/(азы" - жюри, судья, конская 
ко.пб,1са 11 "i.,:�64!. "/{аJы''- кон6аса, начиненная мясом и жиром, находившимся 
о:колс1 ребер [53,152]. ''J�·o.uiaca" ···· нишсвой продукт, особо приготовленный 
мяснои фарш в 1rpoзp�t1moti непроницаемой оболочке из кишки[44,272]. 
'·Колi';аса ·�· ·· 1щ:;1,ъпс ! 7,561]. Сонна мунда байк.аrанымыздай, "1\аэы" сезi 
"кол6ас{J •• турiн,]с аулары: 1 :11а:vъ1 ксрек. "I{олбаса" сезiнiн: баламасы жоrарыда 
ата. 11танлаii,. ";1'UJ�.псы.к, ". ·'111 J1J1cы1,;," -- сан, жон еттерiн усак.тап турап, содан 
кейiн iшекке :;а:11ы11 J1,айы11.-1а:1тыл тап1:v( 43J 97]. К,азю{ улттык. таFамдары болып 
табы1.штын '"1,.:а3ы·' ш�11 ··111уi1:1,1к."тар11ыг дайындалу yлrici ар турлi. Сондык.тан, 

"шул-:ык'' co::i орыс тi.1: HJlC "коirбаса··· турiнде келуi мумкiн, алайда "к.азы'" 
''казы:'' �1,лiн,(с )(е, ci.JЛC.\1enc .'!� oзiнiI( тупнуск.адаFы к.алпымен берiлуi тиiс. 

"J/{ан '' -- 1ю1.гр1Iш :ая чс1сть конской туши; "сало"- май; "J,cup''' - май. 
")I(ал "·-,I<ЫJJJ-:,,:i нъш. к�1 .1ы1ш1,1н :жа.1 майы[ 34., 197]. "Сало"-жировое отлож:ение в 
теле :.r�ивотнсго[44J)85J (:л:1ктыц у.пг,1к тусiнiгiнде "май"-";нсир" уiъ1мдары 
бiрдс 1\ осы с:�бегпсн1, ау_ !.api\Iaдa '",nceлnioe сало загривка" турiнде аударылмай, 
"Jн.е .. ,'nnый подгр,uты,�r .J1l'иp" ,,(еп бсрп:[I дурыс. 

'iлы Лiа:зушы i\1.0. ,()у е:ювтiн ''Абай жолы" романынын: к.ос тiлдегi 
нуск,1.1арьш :ша сп ыры11. 6i:: :.1атi1цсгi создер мен свз тiркестерiнiн: аударылу 
ерекшешiг i rie юэпi:1 ,1у;1.:.1р.'1ьн;. Св3)1.ер l\,1ен сез тiркестерiнiн: орыс тiлiне 
аупарыпу1,1 щ1а соз_ 1ср/111 эт11ш1иш вистуканьш:: сипатта карастыра отырьш, екi 
тiJцегi J1аку1 масс:1ссi 11 коr,::рс бi;crriк. Осы негiзде мынадай пiкiрдl 1<(осып 
откеrцi :жоп . (CIJ caш1.iiJ\,r1л. Эрбiр м.:тениетгiц озiне тан кiлттi сездерi болады. 
К,а:::ю.:. ,1.:Jдениетiн;1с 011, (aii свздср,1iн катары алi толык калыптаск.ан жок 
Мддснис:1тiц кiлтт. с,:)зi бшr�/ ушiн со3 ;,ка::шы колданыстьщ, жиiлiк сипатта 
келiл .. фра:зсо;юп1я_,ьп, ора.1 11J1м;щр мен макал"мателдер к.урамында болуы керек. 
Бiр 'Г�rден ск.ншi бiр ti.JJ с ауцарыл1 ан арбiр сез дурыс аударылуы ушiн сездiк 
керек. /\у,Lар:ш1 iciH.'IC бi.r1i,1,1i 1,ол;щну ж.эне карым-к.атынас жасау мак.сатында, 
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салыс:тырчалы 
тyce,.r,J. 

уй рс:11 у .:1·�\ () р тур:11 тiлдердiц лексикальщ жуйесiмен 
танысу;rа, тi:I\1ен дсрбес ;,кумыс жасауда сездiктiц релi есе 

Кос тiJ;дi ay;rap,:1,ra со:шiктс:р соз;Jiк кордын толык. epi наК,ты стилистикалык 
жане сс:�1антиканык, с1ша I ына ие болуы керек. J\oc тiлдiк се:щiктердi 
курастыру а.1дьш,'1а ар 1: ayn1,r лексиканын: семантикальщ жене к,урылымдык, 
ерекшелiI<.терi. аныктаm,шьш б(�pi:1yi керек. 

Осывдай жумыс ючжсм матiн;�i ш,ырманньщ жеткiлiктi турде :кабылдаn, 
то.]ЫJ·� тусiнуiне мум кiIIдi1, бcpe.ui :-кш-�е Б;аза:к ултынын этномадениетi мен 
улттык бо.r1мысьш �,:снiнен тусiшiп танысуывш жол ашады. 

III бЕш:i�1: бой ,,1шш1 керкем аудармадаrы .�rакун меселесше, 
аудармаю:нъt ба.ш.\1асы жок лндiк бiрлiктерге, .1акунды:к ь;убылыс турлерiнiн: 
тiд;(el'L сипатьша, 1\1. Эуi.:::ювтiн ''Абай жолы" романыньщ орыс тшше 

. .

аударылуы11лш-ъ1 .:�аку н .\ .�)сс.J1ссшс токталып етпк. 
Ьул бв:�iмнiн ба�:ка белiм;.(ерден ерекшешп FЫЛЫМИ··Зерттеу 

жучы:сJЫМЫ3.!IЬIН 11с11зr, ар:(ауы болып отырrан кнркем аударманьщ 
люJп:01\Е\1еш1 аспсктiсIJ щстi .�акул Мдселесiне кецiнен то:кталып ету. Яrни, 
''·Аба1i �коп1,1" pov1a1 ы непзш/IС квркем аударма, онын: шпнде 
лилп:ом,),хснн1.::ттану оа�·1,п1"1н.1а карастырылатын лакун маселесш1н: теориясы 
мен I1рактикаr::l,1нын кызr.1с·1 i11. l\1ап-мацызын, релiн, т.т. ашьш :карастыра бiлдiк . 

. :1акун,'1:1рдьш то.:п )rры.1уы ·· 6асю1 м.эдениет адамына тусiнiксiз болrан 
:Мд]iш�iн t:cй(iip бо.1i1' нi1. ма3,\iуньшьщ ашып керсетiлуi. Лакундардын: толтыру 
тасiл,(ерiвi.н 1.:1.::ц тара:·ш,1 турi l\ютi1щегi аударма, аудармадаrы бас:ка м,эдениет 
элемснтт:�рш1 н ту...:1111к J �:ыссш беру. Керкем аударма метiнiне ескертпе 
�;осы. :чап1л }J е\1есс l\1,)TIJ, соныван создlк ретiнде берiледi. Лакундардьщ орнын 
то:пъ:1ру (к<ншс11с�щш1) 01р тijrдc11 ёюнш1 бiр тiлге матiннiц аударылу 
барысы:п .. 1а l\:t,лiн,rLтil у.1 т1,.1к ,1,J ... 1i ()ар взiндiк кедергiлердi алып тастау ушiн 
Жднс взп: у,;11 l\IдJ(енис1 i11iн сон нсмесе бас:ка узiндiсiн тусiну маю�атында 
:шнш гс он:ы[р\11 ш1ньш озi I cti 1, ч,).tснистiнiц арнаулы элементтерiн енгiзу болып 
таб ЫJ I адь 1 ..

J;iз пн1ым 1 '." \ .. К,а:кы11 а:шсвапын fЪ1.1ыми тужырымдамасына суйендiк. 
Линп:о:11,,J;:(с1111 тусi шi1<тс 1с,т1с коокс�,1 матiнмсн жумыс iстеудi бiрнеше кезецге 
бв.]iП оттi:;;: Ягни: 

-кор1;:е111 l\1.этi11мс1i ту111j_1iктi тапь с болу (керкем матiннiц авторы туралы
акпаратка ие боту, ШI,Н-'Zt :ш.�1:111)шык :,колымеп таныс болу, шыrарманын: тууына 
нел 3 бош'ШI ,тс1йттардав ,�а[)ар f;олу):. 

1шрJ1\с\1 мопш1�·11 :1и1l.t'Jlюыадс1шеттанудьщ баламасы жо:к плд1к 
бiрлiктсрi11 таба бi.1у; 
Jteкc ика'lЬ,К с,щн.111 ,�,:шр.:tьщ денотатпен сайкесппн сезд�ктер мен 
апык1ама:1ы:к п11и1 cyjc,re отырьш табу. 

Ось1 ке:1с11цсрлсп откеннсн сон лакундарды аньщтадьщ. Жоrарыда 
керсетiлг\:JJ ксзс11.;1·.�рлiн Ж\ .,1ыс пысаны етiп анык,тау, хабарлау: салыстыру 
11шнс айыруд,1.1 а:щ1,1к 
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Осын;1.ай жумыс корко1 \1,лiнлi окырманньщ жетюшктi турде .1\абылдап, 

. . . ,... . 

толы1с тус1ну1нс мумюь. 11к оерс,:ц ж,::,не казак ултыньщ этномадениеп мен 
ут1тык 60:-пv11ысын кслiнсн тyciнiJI танысуына жол ашады. 
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l{ОJJ ЫТ:ЫНДЬI 

I.<�юipгi кунi лингш�стш:ада аударма меселесi дербес, арнайы зерттеудi 
та.пал етедi >Казушы., гапым l\11.сЭуезов 1<:а:зак тiл бiлiмiнде аударма теориясы 

-·. r:' ,- • • • '-". 

гь1лы,шьщ сщр дероес са.шсы оолып жеrшмегенщпн, к.алыптасып ес:ею куишде
гана 1.�кен;хiгiн атап отксн болатын[ 13,6]. Аударматануда аударма теориясыньщ
негiз,1ерi,, ay;:i:apviaтaнy rыnы,1ынын обьекпсi мен устанымдары, адiс-тесiлдерi
мен бiрлн, ту:11-сшары, ау,(арманьщ нормасы, аударма iciнe J�;ойылатын талаптар
сияюы маны1,1ы гыш,�мн тур�ъщан бугiнгi :кунге дейiн толык аныктала койFан
жок . .Л.улар:v1ашьшьщ екi тin,ri ;.кетiк бiлу т:пабы койылады:; екi тiлдi жетiк бiлу
- ке:з ке.111ен ситуациядаЕъr ко\1.муникативтiк актiде екi тiлде ез ойын еркiн
жетJКi зе ану ;1еген соз. К \Н'Ш11 v1ушесiш i п, >кеке адамньщ екi тiлдi жетi1< бiлуi --
1ъ1.1ы .\1 одш--ы цсубордш1авп костiлдi адам» (билингв) жане «координативтi
костi щi .:1лаг1I>>(билипгв) уп.011;щрымен байланысты. Бул --- казак, �0ылымында
анык -- к:шы� ы гы:Jыми 1-tаnсл;-1ене: кой�.1аrан курделi меселе. Бiздiц объектiмiзге
f�apari мгщы1з, 11:,1сы ... ау;1щ>1,шн1ыньщ тiлдердi мецгеру децгейi. 8cipece казак
тiлiнс аудару ушiп ау,1ар\Шtш,шьщ казю, тiлш жоrары децгейде мецгеруi - бiлуi
айры1,1Jш1 рвл аткара, 1ы. ,\у;1(ару iсiмен ш:уrылданатын адамнын. к,азак тiлiн
жетiк бiJyilнe с;е.]с )I01pa J 1а:1ар аудартуымы:здьщ себебi бар.

'Тiл бi:JlYriн,rc сощъ1 iI<r,цдары ,1ингвомадениеттану деп аталатын баrыт 
тi.п бiлi!\1i нiн баска . 1.а копштивтi, антропологиялык баrыттары катарына 
f�осы. rпш ;,кас саJ1аш1рлы, l ci1 pi болын табьшады. Жалпы, лингвомадениеттану -
сонгы :>JП,I.I,'tapJд .шш ВИL гика мен м,элсниеттанудын. туйiскен тусынан туындап 
отыр::·ан :,1сзна гылы:v1. J l 11111 пзом,Jдсниеттану саласы жайында, жал пы бу:1 
саланын об1:�,::1стiнср1i, С1 ,rши1щ.:шры �1ен панi женiнде орыс тiл бiлiмiндегi 
шп-ш1нкы ко::к,арастар Р:.Гс:шянын, В. Воробьевтiц, В. J\!Iаслованын: 
енбе1<тершен керiнiс таш::шr t'\iliнe, сош1ык,тан тiл бiлiмiнiц лингвомедениеттану 
бшълъшып н,.�1-i:н i катс1т,рюшарыньщ Бipi болып табылатын аудармадагы лакун 

' . . . . . . . 

мвсе:. : 1�с1 жон1J tде тm,л1:1 \', ra, ен а:щымсп лакун тусш1пюн мею мен кызмепне, 
лаку11лы1-, к_убыныс тур.1срiлiп тiщ1егi сипатына, аудармадаrы онын релiне 
тою',1Нды1;:. У.11ы :жазушь. \1.0. Gуезовтiн ''Абай жопы" романынын екi тiлдегi 
(ка:ш1, i!,,J1J1e орыс тi.1, срiндстi) нуск:ась:ш салыстыра отырып, мысалдар

' .
нелзшдс· аударма;шгы 11аку1шыц тсориясы \1ен практикасын ашып юэрсетуд1 
:жоп кop..rriк ()йткснi, 1\,·1;:1.1с111:ст - бул :�да�vrзаттын ез.iнiц 1<;оршаrан ортасында 
icкep .. 1i1 i ме11 а .. н а кара.i у11.:·.lъшуьшын Ндтижесiнiн. ерекше бейнесi ретiнде 
табш атка кара,1а-1ор,:.:ы r,:ой1,J�а1ъш 1ъ1ль1:\,r салаларыньщ бipi. ЯFни, Мддениет
ащtм·:аттыц :a,:cмici, гуыв. u,1c.:1,,. Линпшсiика категориясы ретiндегi \1атiн уrымы 
- ада:.,1заттьщ арнай ,J J,,ypac п,, рып ка.11ышгас:1ырFан туындысы. Метiн уFымыньщ
тiл;�е бipJieш,� ш�ык,1а:ш1сы корiпiс табады. Матiн (лат.-денекер, дурылым).

М,эцсн:исп:l[l П.J . .i!ЮтдI,Ш 1 ycшi1-i м,элспиет субъектiсiмен шексiз, шектелусiз
мвтiii рстi 1щс кабьпщша, (Ы.

Бi:: п1ю,1м r-.i\. К,;1i1\ы1 а:шева �л.iсiне суйенген турде зертт·еу объектiсi 
peTlH.J.C '· \,б:,1й 1ко;гы'' 111ы1 армасьш ала отырып, оrан лингвомадениеттану 
тургысыпа11 та .. тrау жург1·ц1к. 
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Корк�.:м i\Iгтш11щ шшп3омг;tсш1 талдауы дегеюмв реuипиентке 
бей ,1,1.:1iм бш111·шз п.1.1�.1 'с< ,1а гериан нелзшдеп едеби шыFарманы онын 
:кабы.1дауы :1.,1;.:1J I усшу1,, сощщй-ак, берi;1ген мепннiн идеялык:-квркемдiк
е,зiнщк 11"пснбсрtпнс пе11-iз1 i .11шпюкуш,туреNш,лардьщ менiнiн: ашылуы. 

Кор1.:см аулщJ:',,1щ1: 1  коркем шы1�арманы лингво:медени шен:берде 
тад 1 (ауды11 ба,:: гапкы ксзс1ti :1rш11 во�ю;tсни тусiнiктеме берiп ету[l, 217]. 

Бiз гад)1:v1 r· . .:\.. }(:1жыпн1исваньщ Еъшыми тужырыrмдамасына суйене 
отырып, лингво:v1,Jдсш1 1 усiшiктсмсдс коркеv� метiнмен жумыс iстеудi бiрнеше 
кезенге б(:�лiп оттiк: 

--корксJ\1 мгтiш,.-rс11 ·1 \ 11кi.:1iктi таныс болу (керкем: м:етiннiн: авторы туралы 
ак,11аратка ие болу. шы1·армашылык жолым:ен таныс болу, шыFарманын: 
тууь.ша 11е1·iз 60J11·ai r  ·iкaiiггap)(aill хабар балу); 
--кор.ксм :м.эн1:11Iе1 .:шшгвом.эдениеттанудын: баламасы жок плщк 
бiр.111ктерiн таоа бiJI )': 
--:1скс1J1ка:1ык е1нн1111щ1rардьщ ;rенотатпен сей:кесппн сезд1ктер мен 
анr,н:.1а,.,1ш1ы1.,:тарi·а _;у k11c отыръш табу. 

(lcьr I<CJel!./J:CJJПCH отЕ с1шс11 сон :�аку1щарды аныктадык. 

}l(у�тыста сн ШI}1.ы�:с11 ;u::(ylI \Тымыпа тусiнiк берiле отырып, оньщ 
турлерiпс тон.танынд.ы. 'i i.cr, .. т:1 ;шку1�дык �,:;убылыс турлерiнiн менi мен негiзгi 
сипа-1 L,I �Iьrсал;�.арысв. t,)JJ,:.�r.п.> 1i.1ni. Л.у;1:1рмаааFы баламасы жок. тiлдiк бiрлiктер 
жане .Ia1<y11 арасы11:щ11 ы лара ук.састык.тар мен басты ерекшелiктер мысалдар 

. . . . 

ар11:<:ы,r1,1 гус.:1;ор1Jц1 . 1\.Jl. т.ш Мi:П1пш.цсп лакун топтарыньщ турлер1: 
суб ьс кттi1:, к ,131\1ст1 iк. м J. rc· • 11 кс, tic:·iктeгi, метiндiк лакун турлерi се:1 етiлдi. 
Аущ1;,ш1 \ыcc.:rcci11;1,c :н ксикат,н;:: :1акупдармен катар грам:матикальш. лакун 
турперiпш бар ске1цi1 i 1·::: . .11ы)1_:1щ1 нiкiр.Iерiмен салыстырылды. 

'·· 1\бай )Ко;rы'' 1.10:,.1ш1 ы 1� ,1i'1ыпша орыс пшне аударьштан сездер мен сез 
тiр:кестсрi111н, сой:rсм.1�:р riн :r11нгво�10:rсни срекшелiктерiн анык.тау, лакундык. 
11;убы"1ыстыв 1.r,н11 \11с1: :.1,. r1,пын ай1<ы11дауда темендегi мiндеттер жузеге 
асыр1 ,шлы: 

�--�_.;:а::ак ха.11кьшы1l ,1,1,:1\�).11 к.онLшсрiне (киiз уй, ыдыс, мата жане улттык 
киiм атау.,1арь1) каrысl 11 а I а) ш1рлын аударылу ерекшелiктерiне ман бере 
01ъ1р1,ш, олар.аыа нак) 11:1.,11, с,с:::1.:кт 1с111 карастыру; 

,· KiBat( халкьш Ый ;1,}с l урш ша руа1шылыFына тен атаулардьщ (онын: 
iшi1121�:, ЛJ. 11 а1',1унары1, у.1 а,11(. l,tПJj\I,цa1J, ац г1улаудаFы айла-I'есiлдер) бiр тiлден 

. ' 

е:юшы л..r1·с Э) ,(ары:rу ;\1г.11, UJlap;.1.ын а),(армадаtъ1 лакундык сипаты; 
,·к.,пак .1�а.rкыш,щ са"1,1 ,(астурш:рiне байланысты атаулардьщ (улттьщ 

ойын тypJ.1cpi. ас1"1к I''r ,Jiлc Ji) а� .·rарыа:rап.1 лакундык. сипатын талдап айк.ындау; 
,,a,rra\IПl бай ra 11,1,:ты :. гаупар.rып (аламнын: жасына, кызметiне, дене 

пiшiI1 i 11с, 1,1 i11c·3-кym,ыI1 :1 6:11iJ:,· 11ысты агауш1р) аударылуындаFы баламаларды 
лаку1и1ык турп,1,1ш i с,1 ра .. ::ап ai: 1,ыплау. 

Кор1;;см ау.1 1арма.'u11 ы 111п1 вом,::,лспиетгану iлiм:iнде лингвокультуреманьщ 
бiр T\pi бол1,ш халы1::л,11{ с:iпдiк ба;0алы сыр-сипаты бейнеленетiн екiншi 

,юле:1.rсуш1 >куйс турi11;(с1 i ,х1сби шылtрNш:rар жатады. Мiне, сондыктан д,а бi:з 
жу111ыстьщ ньн:апы сл1.1 .. ,\бaii жо:1ь�'' ро:ман-эпопеясынын: екi тiлдегi нус1';асын 
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катар ала отырьш, ау.·�ар\Ш 11,:пз111дс квркем аудармадаrы лакун Мдселесше 
ке1:-I.iл болдi1с Сшцш.i-а1,. i. 1 1, тур�т:i дс!-{гейдегi сездiктермен жумыс жасай 
отыр1,ш, уJпь1мыз,{ы11. :ш1тсриалцык ;,кане рухани мадениепне н:атысты 
агаул:.tрдын кщ,кс\f ау.:ТЩ)'., :�даrы шшгво:V1адениетгану аспекТiс1 аясында 
карастыра отырьш, о.il:;рл.ы .тшь:упдьн, тургыдан керсетiп етiiк. :Жалпы, 
аудар\Ш.'Jаf'Ы .шку11 1,;:1"п:11ст.11 айкы1 цауда керкем вдеби шыrарма негiзiнде 
карто I ска-\1ь1, .. :ал унпж:р1 iКШ 1акга:1ьш талданды. 
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